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UNSER TEAM STELLT SICH IHNEN VOR  l  TEAM MEMBERS

UNSER SERVICEANGEBOT UMFASST l SERVICE OFFERINGS
• Informationen rund um das Kultur- und Freizeitangebot  l  Information on cultural and leisure opportunities
• Hotel- und Privatzimmervermittlung  l  Hotel and private accommodation service
• Kartenvorverkauf für Theater, Konzerte, Sportevents u. v. m.  l  Advance ticket booking for theatres, concerts, sports events and more
• Gästeführungen, Segwaytouren und Busreiseleitungen  l  City tours, Segway tours and guided bus tours 
• Besucherprogramme  l  Visitor programmes
• Verkauf von Büchern und Radwanderkarten  l  Sale of books and cycle touring maps
• Verkauf von Souvenirs und Geschenkgutscheinen  l  Sale of souvenirs and gift vouchers
• Verkauf und Vermietung von Discgolf-Equipment  l  Sale and rental of disc golf equipment

Die Stadt Neuss ist eine Reise wert. Dank ihrer reichhaltigen 
Geschichte, kulturellen Vielfalt und rheinischen Lebensfreude ist 
Neuss eine Stadt, die jeden Gast mit einer Fülle von Möglich-
keiten überrascht. Das Team der Tourist Information Neuss 
gibt hierzu Auskunft, berät, empfiehlt und übernimmt eine 
Reihe von Buchungen für Sie.

Neuss is well worth a visit. It is a city which, thanks to its  
rich history, cultural diversity and Rhenish joie de vivre,  
surprises every visitor with its wealth of possibilities. The  
Tourist Information team can provide you with information 
and recommendations and can make plenty of bookings on 
your behalf.

Anke Nöhring Ulla Döhlings Mailin Siebolds Bianca Jünger

SO ERREICHEN SIE UNS  l  CONTACT
Tourist Information Neuss • Büchel 6 • 41460 Neuss
Telefon +49 2131 4037795
E-Mail tourist-info@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing.de

ÖFFNUNGSZEITEN  l  OPENING HOURS
Montag-Freitag 9-14 Uhr & 14.30-18 Uhr
Samstag 9-14 Uhr

EINE AUSWAHL AN NEUSS-SOUVENIRS  l  A SELECTION OF NEUSS SOUVENIRS
In der Tourist Information erhalten Sie eine Vielzahl unterschiedlichster Neuss-Souvenirs.
The Tourist Information Office offers a wide selection of various Neuss souvenirs.

Zugbeutel  l  Drawstring bag 
17,90 €

Schlüsselanhänger  l  Key fob 
5,90 € 

Tasse  l  Cup 
9,90 €

Fahrradklingel  l  Bicycle bell 
9,90 €

BANKVERBINDUNG  l  BANK DETAILS    IBAN DE53 3055 0000 0093 3352 06   SWIFT-BIC WELA DE DN



3

Neuss ist ERLEBENswert! 
Jeder weiß: Bewegung tut gut. Körperliche Beanspruchungen und 
sportliche Aktivitäten sind gesund, machen Spaß und steigern die 
Lebensqualität. 

Ganz gleich ob untrainiert oder Sportskanone, Kind oder junger 
Mensch, Jung-Gebliebener oder Senior – das Sport- und Bewegungs-
angebot in der Quirinus-Stadt ist breit gefächert: Rad wandern  
entlang des Rheins, Discgolfen im RennbahnPark, Schneeluft 
schnuppern im Alpenpark oder Bälle schlagen auf dem Golfplatz – 
je nach Aktivitätslevel und individuellem Leistungsvermögen ist für 
jeden das Passende dabei. 
 
Und wer lieber passiv dem Sport frönt, wird im Neusser Veran-
staltungskalender fündig. Glanzpunkte setzen das Radsport- 
Ereignis Tour de Neuss oder der QuirinusCup, das größte euro-
päische Handball-Nachwuchsturnier.

Im sportlichen Neuss kommt jeder auf seine Kosten! 
Und: Neuss bietet noch mehr! 

Auf einem Spaziergang durch das historische Quartier lassen sich 
viele Zeit-Zeugnisse ausmachen: Sehenswert sind das Quirinus-
münster, das Obertor und das Zeughaus. Stadt- und Kultur-
geschichte seit der Römerzeit werden im Clemens Sels Museum 
Neuss wieder lebendig. Sowieso, die Kultur punktet ganzjährig in 
Neuss: Hochrangige Zeughauskonzerte, das seit Jahren etablierte 
Shakespeare Festival und der Kulturraum Hombroich locken  
Besucher aus nah und fern in die Quirinus-Stadt. Zum Neusser 
Bürger- Schützenfest sind Straßenzüge und Häuserfassaden  
fahnen- und blumengeschmückt, Schützen tragen prachtvolle 
 Blumengestecke und Tambourskorps sorgen für passende 
musika lische Unter malung. Und nach all den Eindrücken und 
Erleb nissen lädt die Neusser Gastronomie zum Verweilen ein:  
Das kulinarische Angebot reicht von der kleinen Stärkung im  
Café über gutbürgerliche Küche in traditionsreichen Gasthäusern 
bis hin zum Szene-Restaurant mit besonderem Ambiente. 

ERLEBEN auch Sie die vielfältige Stadt Neuss!
Die Ihnen vorliegende Broschüre stimmt Sie ein.
Viel Vergnügen beim Durchblättern.

Neuss life is worth experiencing! 
As everyone knows, exercise is good for you. Physical 
challenges and sporting activities are healthy and fun, 
and improve the quality of life. 

It doesn’t matter whether you are completely out of 
practice or a sporting “big gun”, a child or young person, 
whether young at heart or a pensioner – the choice of 
sports on offer in Neuss is wide enough for everyone. It 
includes cycling along the Rhine, playing disc golf in the 
RennbahnPark, breathing Alpine air in the Alpenpark or 
striking balls on the golf course – there’s something to 
suit all levels of achievement and ability.

And those whose enthusiasm for sport is limited  
to watching will be happy with Neuss’s calendar of 
sporting events, highlights of which are the cycling 
“Tour de Neuss” and the QuirinusCup contest, Europe’s 
biggest youth handball tournament.

In sporting matters Neuss can rival the best of them!
And Neuss offers even more!

A walk through the historic quarter takes in several  
relics of former eras, notably the basilica of St Quirinus, 
the Obertor (one of the city gates) and the Zeughaus 
(former armoury). The town’s history, going back to  
Roman times, comes alive in the Clemens Sels Museum 
Neuss. But culture dawns afresh every year here:  
excellent concerts in the Zeughaus, the long- established 
Shakes peare Festival and the cultural centre (Kultur-
raum) at Hombroich all attract visitors from far and near. 
During the citizens’ marksmen’s festival, the streets  
and houses are decorated with flags and flowers, the 
marksmen wear splendid floral decorations and the 
drum corps plays appropriate background music. And 
after a day of new impressions and experiences, Neuss 
is well provided with a wide range of gastronomic  
options. The culinary choice ranges from a little pick-me-
up in a café via good homely pubfood in vintage inns to 
sophisticated restaurants with very special ambience.

Why not come and experience Neuss and its wealth of 
attractions for yourself!
This brochure will put you in the mood. Enjoy browsing! 
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 Willkommen 3 Welcome 
 Veranstaltungen 4 – 5 Events
 Aktiv   6 – 11 Active
 Kultur 12 – 19 Culture
 Entdecker 20 – 27 Explorer  
 Genuss 28– 29 Food & Drink
 Tagungsstätten 30 – 31 Meeting Venues
 Übernachten 32 – 39 Accommodation
 Verkehr & Impressum 40 – 43 Traffic & Imprint
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Krammärkte  l  Seasonal markets
Aprilmarkt  03.04.2019
Maimarkt   02.05.2019
Johannismarkt  24.06.2019
Jakobusmarkt  25.07.2019
Oktobermarkt  08.10.2019
Martinimarkt  11.11.2019

City-Trödelmärkte  l  City flea markets
Mai   12.05.2019
September  08.09.2019

Fischmärkte  l  Fish markets
April   14.04.2019
Juni    09.06.2019
August   11.08.2019
Oktober   13.10.2019
Dezember  01.12.2019

Verkaufsoffene Sonntage  
Businesses open on Sundays
Mai   05.05.2019
September  22.09.2019
Oktober   13.10.2019
Dezember   01.12.2019
Weitere Informationen unter www.neuss-marketing.de oder 
www.neuss.de. Termin- und Programmänderungen können nicht 
ausgeschlossen werden. Für die Richtigkeit und Vollständigkeit 
der Angaben kann keine Gewähr übernommen werden.

For further information please go to www.neuss-marketing.de 
or www.neuss.de. Some dates and programmes may be subject  
to change. The information given here cannot be guaranteed  
correct or complete.
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NEUSSER HIGHLIGHTS IM ÜBERBLICK  l  DIARY OF EVENTS

Klassiknacht im
Neusser Rosengarten
Freitag, 28.06.2019, 21 Uhr
Deutsche Kammerakademie Neuss am RheinDeutsche Kammerakademie Neuss am Rhein

www.neuss-marketing.de

Mit Unterstützung von:

D_Klassiknacht_2019_210x95.indd   1 13.11.18   15:47

Quirinus Mittelalter Markt

Highlights
Genießertreff 31.01.2019
Karneval 28.02. – 04.03.2019
Lokalrunde 30.03.2019
Weinfest & Französischer Markt 26.04. – 28.04.2019
Rhein Gin Festival 03.05. – 05.05.2019
Neuss blüht auf 04.05. – 05.05.2019
Neuss Karibisch 29.05. – 02.06.2019
Eröffnung Barfußpfad 30.05.2019
QuirinusCup  07.06. – 09.06.2019
Shakespeare Festival 14.06. – 13.07.2019 
37. Neusser Sommernachtslauf 15.06.2019
Fest der Kulturen 15.06.2019
Klassiknacht im Rosengarten 28.06.2019
City-Familien-Sporttag 06.07.2019
28. Niederrheinischer Radwandertag 07.07.2019
Nüsser Genüsse 20.07. – 21.07.2019
Künstlermeile 21.07.2019
Tour de Neuss 24.07.2019
Bierkönig-Festival 27.07.2019
Farbgefühle Festival 28.07.2019
Räuberabend 08.08.2019
Neusser Bürger-Schützenfest 23.08. – 27.08.2019 
Color Obstacle Rush 08.09.2019
Hansefest 21.09. – 22.09.2019
Rheinisches Oktoberfest 27.09. – 12.10.2019
Kulturnacht 28.09.2019
Quirinus Mittelalter Markt 12.10. – 13.10.2019
Weihnachtsmarkt 27.11. – 22.12.2019
Nikolaus Kindermarkt 06.12.2019

Hansefest
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Orgelstunde zur Marktzeit – Quirinusmünster
Eine bei Neussern wie auch Gästen beliebte feste Größe ist an 
jedem Samstag zwischen 11.30 und 12 Uhr die Orgelstunde zur 
Marktzeit. Während vor dem Hauptportal des Quirinusmünsters 
lebendiges Markttreiben herrscht, bringen namhafte Organisten 
die Seifert-Orgel mit rund 6.000 Pfeifen (1907) zum Klingen. 

Rhein Gin Festival – Zeughaus 
Deutschlands größte Gin-Messe geht in die zweite Auflage! Im 
ehrwürdigen Zeughaus präsentieren sich rund 40 deutsche und 
europäische Aussteller, die die Besucher mit außergewöhnlichen 
Getränken verzaubern. Die Sorten- und Geschmacksvielfalt ist  
üppig: Ob klassisch oder extravagant, ob pur, als Gin Tonic oder 
als erfrischender Cocktail – für jeden Geschmack ist etwas dabei. 

City-Familien-Sporttag – Innenstadt
Nach der gelungenen Premiere im vergangenen Jahr werden 
Neuss Marketing und der Stadtsportverband eine zweite Aus-
gabe des City-Familien-Sporttages ausrichten. Mehr als 100 ak tive 
Sportlerinnen und Sportler präsentieren Disziplinen von mehr 
als einem Dutzend Neusser Sportvereinen. Im gesamten Innen-
stadtgebiet werden Besucher auf ein buntes Treiben stoßen und 
mitmachen können. Tanzeinlagen, Akrobatik, Torwandschießen, 
Kleinfeldtennis sowie ein original Ruderachter und ein Segel-
flugzeug – alles zum Ausprobieren, am Boden versteht sich.

Hansefest – Innenstadt
Ein buntes Fest für die ganze Familie – das traditionsreiche  
Neusser Hansefest begeistert jedes Jahr aufs Neue tausende 
Besucher aus nah und fern. Markttreibende, die Dekoratives, 
Nützliches und Kulinarisches feilbieten, locken in die festlich ge-
schmückte Innenstadt. Bühnen-Akteure zeigen dem Publikum ihr 
musikalisches, gesangliches und tänzerisches Können. Vor dem 
Rathaus präsentieren Hansestädte ihre regionalen Spezialitäten 
und touristischen Angebote. Und am verkaufsoffenen Sonntag 
freut sich die Neusser Händlerschaft auf einen Besuch.  

Quirinus Mittelalter Markt – Freithof
Gaukler und Händler in authentischen Gewändern sorgen ge-
meinsam mit Musikgruppen für mittelalterliche Atmosphäre. 
Speisen und Getränke der besonderen Art bereichern einmal 
mehr das gastronomische Angebot in der Quirinus-Stadt. 

Organ recitals at market time –  
Basilica of St Quirinus
A great favourite with both residents and visitors is  
the half-hour from 11.30 to 12.00 every Saturday: while 
the market is in full swing in front of the main entrance  
to St Quirinus, distinguished organists can be heard 
playing the Seifert organ. This fine instrument was built 
in 1907 and has some 6,000 pipes.

Rhineland Gin Festival – Zeughaus 
Germany’s biggest gin festival is now in its second year. 
The venerable Zeughaus will host some 40 German and 
European exhibitors, ready to enchant visitors with un-
usual drinks. There is an abundant selection of variations 
and tastes: whether classic or exotic, or just pure and 
simple, whether as a gin and tonic or a refreshing cock-
tail, there’s something to suit every taste.

City Family Sports Day – City centre
After last year’s successful experiment, Neuss Marketing 
and municipal sports association are arranging a second 
City Family Sports Day. Over 100 practising sportsmen 
and women from a dozen or more local sports clubs will 
demonstrate a wealth of different sporting activities. 
Ranging over the whole of the inner city, visitors will 
come across lots of different things going on and be 
able to join in. Dance routines, acrobatics, goal wall 
shooting, short tennis, an original rowing eight and a 
glider: everything will be there to be tried out – on the 
ground, of course.

Hansa Festival – City centre
A colourful festival for all the family – every year visitors 
from far and near come to enjoy Neuss’s traditional 
“Hansefest”. Market leaders offering their wares, whether 
decorative, useful or gastronomic, draw crowds into the 
city centre. Performers on stage demonstrate their  
expertise in music, singing and dancing. In the space in 
front of the town hall, representatives from various 
Hansa cities present their regional specialities and  
publicise their visitor attractions, and on the Sunday, 
when the shops open specially, the Neuss tradespeople 
are happy to welcome visitors.

Quirinus Mediaeval Market – Freithof
Entertainers and pedlars in mediaeval costume join 
forces with music groups to create the atmosphere of 
the Middle Ages. Intriguing traditional foods and drinks 
add yet another aspect to the gastronomic palette in 
the city of St Quirinus.
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REALLY SPECIAL!

EINZIGARTIGES ERLEBEN
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Rhein Gin Festival

Orgelstunde zur Marktzeit  l  Organ recitals at market time
www.muensterchor.de

Rhein Gin Festival  l  Rhineland Gin Festival 
www.rheinginfestival.de

City-Familien-Sporttag  l  City Family Sports Day 
www.neuss-marketing.de

Hansefest  l  Hansa Festival 
www.neuss-city.de
www.neuss-marketing.de

Quirinus Mittelalter Markt  l  Quirinus Mediaeval Market 
www.neuss-marketing.de

City-Familien-Sporttag
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Der mächtige Strom Rhein, die kleinere, aber wilde Erft – Ruderer 
und Kanuten finden in und um Neuss beste Voraussetzungen für 
ihren Sport. Doch auch Freunden des Pferdesports ist die Stadt 
ein Begriff. Oder besser der Nixhof, wo die erfolgreichen Volti-
gierer des RSV Grimlinghausen trainieren. Und dann spielen in 
der Neusser Sportwelt natürlich Bälle ganz unterschiedlicher 
Größe eine wichtige Rolle: ob als Handball beim Bundeszweit-
ligisten RheinVikings, als Basketball bei den angriffslustigen  
Damen der TG Neuss Tigers oder als kleiner gelber Filzball beim 
TC Blau-Weiß, der seit 1979 in der Bundesliga aufschlägt. Nicht 
zu vergessen das Skaterhockeyteam der Uedesheim Chiefs und 
natürlich die Hockeymannschaften des HTC Schwarz-Weiß Neuss, 
die schon Weltmeister hervorbrachten.
 
Wandern – Die schönste Reisegeschwindigkeit
Einst als spießig verpönt, ist Wandern seit Jahren der Trendsport 
schlechthin. Kein Wunder, verbindet es doch Naturerleben mit 
moderater körperlicher Bewegung. Die Region rund um Neuss 
bietet Wanderern viele Möglichkeiten: Die Umgebung ist abwechs-
lungsreich, das Gelände leicht zu bewältigen. Nicht nur für Orts-
unkundige wichtig: Das Wegenetz ist gut ausgeschildert. Knapp  
ein Dutzend leichte Wanderrouten durchs Stadtgebiet sind mar-
kiert (A1-A11). Beschreibungen und Kartenmaterial sind über  
die Homepage der Ortsgruppe Neuss des Eifelvereins zu finden. 

Wie ein Fisch im Wasser
Die Neusser Bäder lassen keinen Wunsch offen: Das Stadtbad, 
zentral in der Innenstadt gelegen, ist wegen der spektakulären 
Wellen im großen Sportbecken beliebt. Das Nordbad kann dank 
Variodach innerhalb kürzester Zeit in ein Freibad verwandelt  
werden. Besuchermagnet ist hier die 65-Meter-Rutsche. Das Süd-
bad bietet in der Sommersaison zusätzlich ein Außenbecken mit 
großzügiger Liegewiese. Drinnen finden sich ein abwechslungs-
reich gestalteter Kinderbereich, Freizeit- und Sportbecken.

Entspannen und genießen im WELLNEUSS
Wasser in seiner entspannendsten Form spielt in der außerge-
wöhnlichen Saunalandschaft WELLNEUSS eine wichtige Rolle: 
als erfrischender Naturbadesee. Auf diesen haben Genießer von 
der Panoramasauna den schönsten Blick. Darüber hinaus locken 
Dampfbad, Salz- und Finnische Sauna. Den Kurzurlaub für Kör-
per, Geist und Seele runden hochwertige Wellness- und Beauty- 
Anwendungen sowie die frische Küche der Gastronomie ab.  
Alltag ade!

The mighty Rhine, the smaller but lively Erft – rowers and  
canoeists will find ideal opportunities for their sport in and 
around Neuss. Those who enjoy equestrian sports are also 
well aware of its existence. Particularly notable is the Nixhof, 
where the successful equestrian vaulting teams of Grimling-
hausen club go to train. Yet another important feature of 
Neuss’s sporting scene is balls of all sizes, whether in hand-
ball with the second-league RheinVikings, basketball with 
the enthusiastic women of the Neuss Tigers, or the small  
yellow felt balls used by Blau-Weiss tennis club, increasingly 
successful in the national league since 1979. Nor should we 
omit to mention the skater hockey team from Uedesheim 
Chiefs and the hockey teams of Schwarz-Weiss Neuss club, 
which have produced world champions. 

Rambling – the loveliest way to get moving
Formerly despised as rather boring, rambling has, over 
recent years, become the trendiest sport. This is not  
surprising, since it offers a combination of contact with  
nature and moderate physical exercise. Neuss and its 
surroundings offer ramblers lots of choice; it’s a varied 
landscape and the terrain is not hard going. Important, 
not only for strangers to the area, is the fact that the net-
work of footpaths is well signposted. Just under a dozen 
easy walks through the city area are marked (A1-A11). 
Descriptions, hiking maps and other materials can be 
found on the homepage of the Neuss section of the  
Eifelverein’s website.

Like a fish in water
Neuss’s facilities leave nothing to be desired. The Stadtbad 
(city baths), situated centrally, is much loved because of 
the spectacular waves in its big pool. The Nordbad (north 
baths) can be quickly transformed into an open-air pool 
thanks to its retractable roof; here the big magnet is its 
65-meter chute. The Südbad (south baths) is an outdoor 
baths with the added attraction of a spacious sunbathing 
lawn. It offers a children’s area with lots of variety, and  
different pools for leisure and sports.

Relax and enjoy yourself in WELLNEUSS
Water in its most relaxing form plays an important role in 
the unusual sauna landscape of WELLNEUSS, in the form 
of a refreshing natural bathing lake. Clients enjoying the 
panorama sauna have a lovely view of this lake. Further 
temptations are a steam bath, salt sauna and Finnish  
sauna. The mini-holiday for body, mind and spirit is 
rounded off by the top-quality wellness and beauty  
treatments available and the fresh gastronomic menu. 
Say goodbye to the daily routine!
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Exercise for all: sport in the park
In summer it’s nice to be out of doors: pilates or zumba 
in the city gardens, yoga in the south park, walking in 
the Jahnstadion stadium or paddling by the Sandhof-
see – from June to September anyone interested can 
choose, with no commitment and no charge, from a 
range of sports and other physical activities in the parks 
and green spaces. Age and fitness levels of participants 
are not a consideration.

Improve your golf handicap
The Hummelbachaue golf course in Neuss-Norf has been 
a byword for top-level golf ever since 1988.  Extending 
over 92 hectares, facilities both for professionals and  
novices are the best possible, with streams, little ponds, 
bunkers and hard roughs. In the “Golfodrome”, one of the 
biggest practice areas in Germany, virtually all playing  
situations can be practised for, with partially roofed and 
heated driving ranges, putting greens, chipping greens 
and undulating fairways.

Disc golf – recreational fun for all the family
Golf, frisbee or basketball? Disc golf is a combination of all 
three. Here you have to throw a golf disc along a fairway to 
get it into a target basket in as few throws as possible. The 
course in the RennbahnPark, not far from the city centre,  
offers 18 options at all levels of difficulty. Playing costs  
nothing and is permitted from 11 am every day except 
when there is a special event. Discs to play with are  
obtainable for a fee from the tourist information office in 
the Rathausarkaden (town hall arcades).

Direct contact with the ground 
on the Barfußpfad
For many people it is a rare sensation to have direct  
contact with the ground under their bare feet and be aware 
of unevenness and variety of texture. Opened in 2003,  
Neuss’s “barefoot trail” in the Hochzeitshain, by the Erft’s 
idyllic water meadow, invites everyone to take off their 
shoes, socks or stockings and set off on the trail with 
bare feet. The path consists of various materials such as 
gravel, sand, bark mulch, ground marble, pebbles, basalt  
chippings and seashells. These all provide a beneficial 
massage as a bonus.
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Bewegung für alle: Sport im Park
Im Sommer geht’s nach draußen: Pilates oder Zumba im Stadt-
garten, Yoga im Südpark, Walking am Jahnstadion oder Stand-Up-
Paddling auf dem Sandhofsee – von Juni bis September können 
Interessierte aus einer bunten Palette von offenen, kostenlosen 
und unverbindlichen Sport- und Bewegungsangeboten in Parks 
und öffentlichen Grünanlagen auswählen. Dabei spielt es keine 
Rolle, wie alt oder trainiert die Teilnehmer sind. 

Erfolgreich am Handicap arbeiten
Der Golfplatz Hummelbachaue in Neuss-Norf steht seit 1988 für 
Golfsport auf höchstem Niveau. Auf 92 Hektar mit Bächen und 
kleinen Teichen, Bunker und Hardroughzone finden Profis und 
Neu-Golfer beste Voraussetzungen. Im „Golfodrom“, einer der 
größten Übungsanlagen Deutschlands mit teilweise überdachten 
und beheizten Abschlagsplätzen, Übungsgrüns, Chipzonen und 
Schräglagen, können fast alle Spielsituationen trainiert werden. 

Discgolf – Freizeitspaß für die ganze Familie
Golf, Frisbee oder Basketball? Discgolf kombiniert gleich mehrere 
Sportarten: Hier gilt es, mit einer Wurfscheibe einen Parcours mit 
Auffangkörben mit möglichst wenigen Würfen zu durchspielen. 
Der Parcours im Neusser RennbahnPark unweit der Stadtmitte 
bietet 18 Bahnen unterschiedlichster Schwierigkeitsgrade. Die 
Nutzung ist kostenfrei und täglich ab 11 Uhr erlaubt (ausgenom-
men an Veranstaltungstagen). Spielscheiben sind gegen Gebühr 
in der Tourist Information Neuss in den Rathausarkaden erhältlich.

Direkter Bodenkontakt auf dem Barfußpfad
Den Boden unter den Füßen unmittelbar spüren, Unebenheiten 
und Strukturveränderungen fühlen – für viele eine seltene Erfah-
rung. Seit 2003 lädt der Barfußpfad Neuss im Hochzeitshain in der 
idyllischen Erftaue dazu ein, Schuhe und Strümpfe auszuziehen 
und sich mit nackten Fußsohlen auf den Weg zu machen. Der be-
steht aus verschiedenen Materialien wie Kies, Sand, Rindenmulch 
und Marmor, Rundkiesel, Basaltschotter, Muscheln oder Sand. Da 
ist eine wohltuende Massage gleich inklusive.

Wandern  l  Rambling
www.eifelverein-neuss.de

Bäder  l  Swimming-pools
www.stadtwerke-neuss.de/baeder-eishalle

WELLNEUSS
www.wellneuss-online.de

Sport im Park  l  Sport in the park
www.neuss.de/leben/sport/sport-im-park

Golfanlage Hummelbachaue
Golf courses in Hummelbachaue
www.hummelbachaue-golf.de

RennbahnPark mit Sportangeboten
RennbahnPark and its sporting facilities
www.neuss-marketing.de

Barfußpfad  l  Barefoot trail
www.verkehrsverein-neuss.de

Alle Informationen über das stadtweite Sportangebot, Vereine und 
Sportveranstaltungen sind zu finden beim Stadtsportverband Neuss: 
www.stadtsportverband.de

To find out all you need to know about opportunities in Neuss for sport, 
sports clubs and sporting events, go to: www.stadtsportverband.de
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Fahrrad-
Vermietung

Waschen &
Konservieren

Reparatur
& Wartung

®

CaritasSozialdienste
Rhein-Kreis Neuss GmbH

bewachtes 
Parken

Wir organisieren gerne

Ihre Fahrradausflüge.

Neuss · Grevenbroich · Dormagen

• Radstation Neuss
Further Str. 2 · Tel.: 02131/661989-0

• Radstation Grevenbroich
Bahnhofsvorplatz 23 · Tel.: 02181/162685

• Radstation Dormagen
Willy-Brandt-Platz 1 · Tel.: 02133/97 49 234

E-Mail: radstation@caritas-neuss.de
Internet: www.caritasradstation.de
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WELLNEUSS

Neuss ist eine fahrradfreundliche Stadt. Seit 2016 ist das offiziell. 
Die Region rund um die Stadt, die gerade einmal 40 Meter über 
dem Meeresspiegel liegt, eignet sich hervorragend zum Radeln. 
Der Radsport besitzt hier eine entsprechend lange und erfolg-
reiche Tradition. Begeisterte Radwanderer finden überdies gleich 
mehrere attraktive und bestens gekennzeichnete Routen.

Erft-Radweg
Gemütlich geht es auf insgesamt 110 Kilometern die Erft entlang: 
von der Quelle der Erft in der Eifel bis in die Rheinmündung im 
Neusser Stadtteil Gnadental. Beliebtes Ausflugsziel entlang des 
Erftverlaufs auf Neusser Stadtgebiet ist der weitläufige Kulturraum 
Hombroich, in dem Kunst, Kultur, Architektur und Wissenschaft mit 
der Natur verflochten sind. Für Familien mit Kindern lohnt sich ein 
Abstecher zum Kinderbauernhof in Selikum oder zum Barfußpfad. 

Nordkanal-Route 
Die Fietsallee am Nordkanal wurde im Jahr 2009 als Radweg des 
Jahres in Nordrhein-Westfalen ausgezeichnet. Der rund 100 Kilo-
meter lange Radfernweg entlang alter Kastanienalleen folgt den 
Spuren von Napoleon Bonapartes „grand canal du nord“ und erin-
nert an die politische und wirtschaftliche Bedeutung der Region 
zwischen Rhein und Maas.

Rheinradweg
Der Reiz des Rheinradweges zwischen Andermatt in der Schweiz 
und der Nordsee bezieht sich auf sein besonderes Profil: Die aus-
gesprochen flache Strecke ist gut ausgebaut, weite Teile sind  
asphaltiert und die Route verläuft meist am Ufer entlang. Leben-
dig und kontrastreich präsentiert sich dabei Neuss entlang des 
Rheinradweges. Während der Neusser Hafen einen beeindrucken-
den Einblick in die Industriekultur bietet, befindet sich wenige  
Kilometer stromaufwärts ein artenreicher Grünlandbereich, das 
Naturschutzgebiet „Uedesheimer Rheinbogen“.

Neuss is a bicycle-friendly city - that’s been official since 
2016. The region surrounding the city, which lies exactly 
40 metres above sea level, is ideal for cycling, so the 
sport has enjoyed a long and successful tradition. What’s 
more, keen cyclists will find several attractive and 
well-signposted routes.
 
Erft cycle path
This runs pleasantly beside the Erft for a total of 110 km, 
from the river’s source in the Eifel mountains to where it 
joins the Rhine in the Gnadental district of Neuss.  
A favourite destination along the Erft, still within Neuss, 
is Hombroich, an extensive cultural centre where  
art, culture, architecture and science are interwoven 
with nature. Families with children will enjoy branching 
off to the children’s farm in Selikum or to the barefoot 
path.

Nordkanal route
The “Fietsallee” on the Nordkanal was designated “cycle 
path of the year” in 2009. This long-distance cycle path,  
running along ancient avenues of chestnut trees for  
100 km, follows the track of Napoleon’s “Grand Canal du 
Nord” and is a reminder of the political and economic  
importance of the region between the Rhine and the 
Maas.

Rhine cycle path
The attraction of the Rheinradweg, running from Ander-
matt in Switzerland to the North Sea, resides in its special 
profile. This unusually flat path is well laid out, long 
stretches are asphalted, and the route runs mainly 
alongside the river. The part of Neuss that lies by the river 
is lively and full of contrasts. Whereas the harbour offers 
an impressive insight into industrial life, only a few kilo-
metres upstream there is a green area rich in diversity: 
the nature reserve of “Uedesheimer Rheinbogen”.

SATTELFEST – MIT DEM RAD UNTERWEGS SADDLE-FEST – ON YOUR BIKE

Fahrrad-
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Rhein-Kreis Neuss GmbH
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Parken
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Ihre Fahrradausflüge.

Neuss · Grevenbroich · Dormagen

• Radstation Neuss
Further Str. 2 · Tel.: 02131/661989-0

• Radstation Grevenbroich
Bahnhofsvorplatz 23 · Tel.: 02181/162685

• Radstation Dormagen
Willy-Brandt-Platz 1 · Tel.: 02133/97 49 234

E-Mail: radstation@caritas-neuss.de
Internet: www.caritasradstation.de
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28th Lower Rhine long-distance cycling day
Anyone who enjoys getting on a bike can meet up  
with like-minded people on the Niederrheinischer  
Rad wandertag. This is traditionally held on the first  
Sunday in July – 2019 will be the 28th time. Germany’s 
biggest cycling event attracts up to 30,000 participants, 
exploring the border region by the Rhine and the 
Meuse. Great sporting achievements are less sought- 
after than sociability, enjoyment and friendliness. It 
costs nothing to take part and is ideal for people of all 
ages. Everyone decides their own exact start time  
(from 10 a.m.) and which route or routes to take. In 2018 
there were 82 waymarked routes in all, passing through 
64 designated stops; seven of these routes (between  
22 and 50 km long) go through Neuss.

NiederrheinRad: Lower Rhine bicycle  
hire- there if you need it
It could hardly be easier. If you’re travelling by public 
transport or don’t want a bike rack on your car, you can 
explore Neuss and its surroundings with the help of  
a cycle loaned from NiederrheinRad. The cheerful,  
apple-green “Gazelles” can be pre-booked and hired at 
any of 40 points in the German-Dutch border region and 
returned at a different one. The open landscape of the 
Lower Rhine offers fantastic views of the Rhine, a wealth 
of cultural attractions, and historic old towns waiting to 
be discovered.

QuoRadis app
The QuoRadis app enables cyclists to navigate the 
Rhineland on their smartphone or tablet and discover 
great places or stories on the way.

28. Niederrheinischer Radwandertag
Wer selbst gern in die Pedale tritt, kann das mit Gleichgesinn-
ten beim Niederrheinischen Radwandertag. Der findet tradi-
tionell am ersten Sonntag im Juli statt – 2019 zum immerhin  
28. Mal. Der größte Radevent Deutschlands begeistert bis zu 
30.000 Teil nehmer, die mit dem Fahrrad die Grenzregion an  
Rhein und Maas erkunden. Sportliche Höchstleistungen sind  
dabei weniger gefragt als Geselligkeit, Genuss und Gemütlich-
keit. Darum eignet sich das kostenlose Radelvergnügen für 
Menschen jeden Alters. Den genauen Starttermin (ab 10 Uhr) 
bestimmt jeder selbst, ebenso die Route/n. In 2018 führten  
insgesamt 82 markierte Routen durch 64 Veranstaltungsorte, sie-
ben davon (zwischen 22 und 50 Kilometer Länge) durch Neuss.

NiederrheinRad: Da, wo’s gebraucht wird
Bequemer geht’s kaum: Wer mit öffentlichen Verkehrsmitteln  
reist oder keine Lust auf einen Fahrradträger am Auto hat, der 
kann Neuss und Umgebung per NiederrheinRad erkunden. Die 
fröhlichen, apfelgrünen „Gazellen“ können nach entsprechender 
Reservierung an einer der insgesamt 40 Stationen im deutsch- 
niederländischen Grenzgebiet ausgeliehen und an einer ande-
ren wieder abgegeben werden. Dazwischen lädt die offene nie-
derrheinische Landschaft mit traumhaften Ausblicken auf den  
Rhein, vielfältigen Kultureinrichtungen und historischen Altstäd-
ten zum Entdecken ein.

QuoRadis App
Mit der App QuoRadis können sich Radfahrer mit ihrem Smart-
phone oder Tablet durch das Rheinland navigieren lassen und da-
bei tolle Orte und Geschichten entdecken.

NÜTZLICHE INFORMATIONSQUELLEN  l  SOURCES OF INFORMATION

Erft-Radweg  l  Erft cycle path
www.erftweg.de

Nordkanal-Route  l  Nordkanal route
www.nordkanal.net

Rheinradweg  l  Rhine cycle path
www.rheinradweg.eu

28. Niederrheinischer Radwandertag 
28th Lower Rhine long-distance cycling day
www.niederrhein-tourismus.de

NiederrheinRad
Fahrrad-Verleihstationen  l  Bike rental stations:
- Alpenpark Neuss, Hotel Fire & Ice
- Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
- ibis Styles Hotel Düsseldorf-Neuss
www.niederrheinrad.de

Allgemeine Navigation  l  General navigation
QuoRadis App: www.radregionrheinland.de
www.radroutenplaner.nrw.de
www.radnetz-deutschland.de

ADFC – Allgemeiner Deutscher Fahrrad-Club e.V.
Wo  l  Where:  
ADFC Rhein-Kreis Neuss, Erftstr. 12, 41460 Neuss
www.adfc-neuss.de
www.rad-nr.de

E-Bike-Ladestationen  l  E-Bike charging stations
Kundencenter der Stadtwerke Neuss
Wo  l  Where: Moselstr. 25-27, 41464 Neuss
Rheinpark-Center Neuss
Wo  l  Where: Breslauer Str. 2-4, 41460 Neuss
Frankenheim Brauhaus
Wo  l  Where: Bahnhofstr. 50, 41472 Neuss
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Die Berge sind so nah. Ganz besonders in Neuss. Für Stunden,  
wenige Tage oder gern auch länger Urlaub vom tristen Alltag  
machen –  ohne lange Anreise, dafür mit Schnee- und Spaß- 
Garantie: Das verspricht der Alpenpark Neuss. Was 2001 mit der 
ersten Skihalle Deutschlands begann, ist inzwischen ein ganz-
jährig geöffneter Aktiv-Freizeitpark mit vielen attraktiven und  
originellen Angeboten zur sportlichen Betätigung geworden.

Beim Kletterpark stehen der Spaß an der Bewegung und die  
gemeinsame Unternehmung im Vordergrund. Doch bei sieben 
Parcours mit insgesamt 70 Stationen in drei, vier, sieben oder 
neun Metern Höhe sind nicht zuletzt auch Mut, Geschick und  
Balance gefragt. Das stolze Gefühl, wenn es am Ende geschafft  
ist: unbeschreiblich! 

Golf, alpenländisch interpretiert, bieten die Adventure-Anlagen 
Almgolf. Auf dem 18-Loch-Master-Course oder dem 12-Loch-   Fun-
Course geht es auf naturnahen Kunstrasenbahnen über Hügel 
und Bachläufe hinweg und um Findlinge herum, in Fenster von 
Holzhütten hinein oder an Milchkannen vorbei ins Ziel.

Neu im wachsenden Sportangebot auf dem Außengelände ist 
FunFußball. Auf 14 Feldern in authentischer Platz-Optik können 
typische Spielsituationen trainiert werden. Mal serviert eine  
Ballmaschine den Ball zur Direktannahme, mal gilt es, das Leder 
beim Freistoß über eine Mauer zu lupfen. Spielspaß ganz ohne 
Zweikampf, Fouls und Schweißperlen ist garantiert.

Und natürlich heißt es im Alpenpark Neuss zwölf Monate im  
Jahr: Ski und Rodel gut. Wer dann nach einem Tag voller Sport  
und Spaß hungrig geworden ist, hat die Wahl zwischen verschie-
denen Restaurants: Lieber ins À-la-carte-Restaurant Salzburger 
Hochalm, zum Hüttensnack in den Jausenstadl oder in den  
Sommermonaten in den Biergarten? Und am Wochenende  
zur Après-Ski-Party…

Um die zahlreichen sportlichen Angebote und Möglichkeiten 
zum Feiern oder Entspannen zu nutzen, sind ein paar Stunden  
fast zu kurz. Wenn es nicht beim Tagesausflug zum Alpenpark 
Neuss bleiben soll, versprechen die wertig im alpinen Stil einge-
richteten Zimmer und Suiten im 4-Sterne-Superior Hotel Fire & Ice 
erholsamen Schlaf. Gäste, die das Besondere mögen, nächtigen 
im Baumwipfel: Seit Dezember 2018 machen die neuen Baum-
Chalets Erlebnisübernachtungen mit 4-Sterne-Komfort möglich.

The mountains are so near – especially in Neuss! If  
you want snow and guaranteed holiday fun, whether  
for a few hours, or a longer break from the daily grind, 
with  out a long journey, Neuss’s Alpenpark is your  
ans wer. What began in 2001 with Germany’s first  
indoor ski facility has since become an active leisure 
park, open all year and offering a wealth of attractive  
and unusual opportunities for sporting activities.

The Kletterpark (aerial ropes course) emphasizes the  
enjoyment of physical exercise and doing things  
together. But there are seven courses to tackle, with a  
total of 70 stations of varying heights – three, four,  
seven or nine metres - and this requires courage, skill  
and good balance. The feeling of pride after successfully 
completing the challenge is indescribable!

The adventure Almgolf course offers golf with an Alpine 
interpretation. There is an 18-hole master course or a  
12-hole fun course of natural-looking artificial grass, 
leading over hills and streams and around unexpected 
obstacles, through windows in wooden huts or past 
milk churns to reach the end.

New to the growing range of sporting choices on the  
outer reaches is FunFußball (fun football). Typical  
playing situations can be trained for on 14 mini-pitches. 
Sometimes a ball machine will lob a ball straight at  
you, at other times you might have to loop the ball  
over a wall with a free kick. It guarantees all the fun of 
playing without confrontation, fouls or sweat.

And it goes without saying that the Alpenpark Neuss  
offers skiing and sledging all year round. If you’re  
hungry after a day of sport and fun, you have a choice  
of restaurants: try the à-la-carte restaurant “Salzburger 
Hochalm”, a quick but healthy snack in the Jausenstadl 
(an Austrian-style eatery), or, in the summer months,  
the beer garden. And at weekends an après-ski party…

A mere few hours is not enough to make full use of all 
the numerous sporting activities and opportunities  
to celebrate or relax. If you aren’t limited to a day’s  
ex cursion to Neuss’s Alpenpark, you can count on  
enjoying a good night’s sleep in the 4-star superior  
Hotel Fire & Ice, in rooms or suites decorated in authentic 
Alpine style. Guests who like something really different 
can spend the night in the treetops: since December 
2018 the new tree chalets have been providing a four-
star novelty experience in overnight stays.

URLAUBSMOMENTE 
IM ALPENPARK NEUSS

A TASTE OF HOLIDAY 
IN NEUSS’S ALPENPARK

Almgolf

KletterparkFo
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Some of the sporting events are famous well beyond  
the city and attract thousands of spectators on to the 
streets and squares and into the stadiums to watch sport-
ing stars, whether local, national or international, striving 
to beat their own best times and set new records.

Talented handball players compete for the 
QuirinusCup
Once a year, for three days at Whitsun, the handball 
talent scouts look towards Neuss: that’s when some  
180 teams of young players meet to compete for the 
QuirinusCup in the continent’s biggest and best- known 
youth handball tournament. About 3,000 sportsmen 
and women from Germany and neighbouring countries, 
as well as from Russia and Turkey, vie with each other, 
watched by a capacity crowd of excited spectators  
during both the early rounds and the finals in the  
individual age groups.

37th summer night-time run: 
a top favourite and a sporting festival 
Neuss goes running. The region’s oldest and biggest  
running event attracts over 4000 participants every year 
to tackle the circuit around the historic brick arches at the 
Hamtorplatz. At the starting-point runners of different 
ages and ability are separated into their appropriate 
groups, from toddlers, whole families and school classes, 
groups of friends and teams of employees from various 
firms, to clubs and famous names in the running world. A 
very special atmosphere is created in the evening by relay 
races run by torchlight. You don’t have to put on running 
shoes yourself in order to enjoy it. There’s also a fringe  
programme that offers a whole variety of entertainment 
even to “passive” sport lovers.

The Tour de Neuss – 
a little postscript to the Tour de France
The date of the cycling event “Tour de Neuss” has  
now been a fixture for several years. Three days after 
reaching the Tour de France’s finishing line in Paris, the 
expert cyclists come to Neuss to measure up to each 
other in the circuit on the Kaiser-Friedrich-Straße.  
Experience shows that it is only known just beforehand 
exactly who will be there, but there are bound to be 
great names amongst them: past winners have included 
such names as Eric Zabel, Toni Martin and André Greipel. 
But the Tour de Neuss is not a race limited to the top  
people in the sport. This event has always had an informal 
character. Fans are able to get really close to their idols, 
people who cycle just for pleasure, or aspiring stars of the 
future, all compete with the semi-professionals. And 
there is a supporting programme of entertainment to 
tempt them into the inner city.
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Einige Sportveranstaltungen sind weit über die Stadtgrenzen hin-
aus bekannt und locken Tausende Zuschauer auf die Straßen, in 
die Stadien und auf die Plätze. Lokale, nationale und internationa-
le Sportgrößen erzielen Bestzeiten und stellen neue Rekorde auf.

Handball-Talente kämpfen um den QuirinusCup
Einmal im Jahr, zu Pfingsten, blicken die Talentscouts im Handball-
sport drei Tage lang nach Neuss: Beim QuirinusCup, dem größten 
und bekanntesten Handball-Nachwuchsturnier auf dem Konti-
nent, treten rund 180 Jugend-Mannschaften gegeneinander an. 
Rund 3000 Sportler aus Deutschland und seinen Nachbarstaaten, 
aus Russland und der Türkei messen sich vor vollen Rängen und 
stimmungsvollen Kulissen während der Vorrunden und in den 
Endspielen der einzelnen Altersklassen.

37. Neusser Sommernachtslauf: 
Spitzensport und Sportfest
Neuss läuft: Die älteste und größte Laufveranstaltung in der Re-
gion bringt jedes Jahr mehr als 4000 Teilnehmer auf die Rund-
strecke um die historischen Mauerbögen am Hamtorplatz. Alle 
Alters- und Leistungsklassen gehen in den verschiedenen Läufen 
an den Start: von den Bambinis und ganzen Familien über Schul-
klassen, Freundeskreise und Firmen-Belegschaften bis hin zu  
Vereinen und namhaften Leistungssportlern. Für besondere  
Atmosphäre sorgt der abendliche Staffellauf bei Fackelschein. 
Man muss übrigens nicht selbst die Laufschuhe schnüren, um 
Spaß zu haben. Ein unterhaltsames Rahmenprogramm bietet 
auch „passiven Sportlern“ jede Menge Abwechslung.

Tour de Neuss – die kleine „Nach“-Tour de France
Der Termin des Radsport-Events „Tour de Neuss“ steht auf Jahre  
hinaus fest: Drei Tage nach der Zieleinfahrt in Paris zum Ende der 
Tour de France kommen die Radsportprofis in die Quirinus-Stadt, 
um sich auf dem Rundkurs an der Kaiser-Friedrich-Straße mit-
einander zu messen. Wer dabei sein wird, ergibt sich erfahrungs-
gemäß erst sehr kurzfristig. Dass aber Große darunter sein werden, 
versteht sich von selbst. In die Siegerlisten trugen sich be reits 
Sportler wie Eric Zabel, Toni Martin und André Greipel ein. Dabei ist 
die Tour de Neuss kein Rennen, bei dem die Spitzensportler  
unter sich sind. Die Veranstaltung hat längst Volksfest-Charakter. 
Fans erleben ihre Idole zum Anfassen nah, Freizeit- und Nach-
wuchs-Sportler treten gegen Semi-Profis an. Dazu lockt ein unter-
haltsames Rahmenprogramm in die Innenstadt. 

SPORTLICHE GROSSEREIGNISSE  
BEGEISTERN 

BIG SPORTING EVENTS  
BRING EXCITEMENT

QuirinusCup
Wann  l  When: 07.06.-09.06.2019
www.quirinuscup.org

37. Neusser Sommernachtslauf  
37th summer night-time run
Wann  l  When: 15.06.2019
www.neusser-sommernachtslauf.de

Tour de Neuss  l  The Tour de Neuss
Wann  l  When: 24.07.2019  l  www.nrv1888.de

Sommernachtslauf

Tour de Neuss
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Museum Insel Hombroich
Das 1987 eröffnete Museum Insel Hombroich ist ein Ensemble  
aus Kunst, Architektur und Natur. Eingebettet in eine naturnah ge-
staltete Landschaft, stehen zehn vom Bildhauer Erwin Heerich 
entwickelte Pavillons, die zugleich begehbare Skulpturen und 
Ausstellungsräume sind. Von Anfang an zog der Düsseldorfer 
Sammler und Museumsgründer Karl-Heinrich Müller die Künstler 
Anatol, Erwin Heerich und Gotthard Graubner sowie den Land-
schaftsarchitekten Bernhard Korte in die Umsetzung seiner Idee 
ein und schuf so die Grundlage für ein Gesamtkunstwerk.
Zur Sammlung gehören Werke von Rembrandt, Hans Arp, Alexan-
der Calder, Lovis Corinth, Jean Fautrier, Gotthard Graubner, Yves 
Klein, Henri Matisse, Francis Picabia, Kurt Schwitters sowie Khmer- 
Skulpturen und archäologische Stücke. Karl-Heinrich Müller war 
fasziniert von der Zeitlosigkeit der Werke, denen er im Museum 
Insel Hombroich einen Rahmen im Sinne der Idee des französischen 
Impressionisten Paul Cézanne von „Kunst parallel zur Natur“ schuf. 

Kirkeby-Feld
Das nach dem dänischen Künstler Per Kirkeby benannte Areal  
ermöglicht in fünf Bauten wechselnde Installationen von Kunst. 
Eine der Drei Kapellen ist Per Kirkeby selbst gewidmet, eine weitere 
zeigt die Fotoinstallation Sonnenstand von Ursula Schulz-Dornburg 
und in der dritten Kapelle sind Bruno Goller und Positionen zeit-
genössischer Künstler zu sehen. 
Das Feld-Haus – Museum für Populäre Druckgrafik (siehe S. 14) ist 
eine Dependance des Neusser Clemens Sels Museums. Das fünfte 
Gebäude wird von der Sammlung Kahmen genutzt. 

Raketenstation Hombroich
Karl-Heinrich Müller, Kunstsammler und 
Gründer von Museum Insel Hombroich, 
kaufte 1994 die NATO-Basis und er-
gänzte die Hangars und Bunker mit 
Bauten von Raimund Abraham, Tadao 
Ando, Erwin Heerich, Dietmar Hofmann 
und Álvaro Siza. So wurde das ehema-
lige Militärgebiet zum Ort der kultu-
rellen Begegnung. Auf der Raketen-
station Hombroich leben und arbeiten 
bildende Künstler, Literaten und Mu-
siker. In den öffentlichen Gebäuden 
finden Konzerte, Lesungen und Aus-
stellungen zu zeitgenössischer Kunst, 
Fotografie und Architektur statt. 

Museum Insel Hombroich
The Hombroich Museum Island combines art, architecture 
and nature in green landscaped grounds. It has ten  
pa vilions developed by sculptor Erwin Heerich which 
are at the same time sculptures and exhibition spaces.  
From the start, the Düsseldorf art collector and museum 
founder Karl-Heinrich Müller co-opted the artists Anatol, 
Erwin Heerich and Gotthard Graubner, together with 
the landscape architect Bernhard Korte, to assist him in 
the realization of his idea, and thus laid the foundations 
for a synthesis of all the arts.
The collection includes works by Rembrandt, Hans Arp, 
Alexander Calder, Lovis Corinth, Jean Fautrier, Gotthard 
Graubner, Yves Klein, Henri Matisse, Francis Picabia and 
Kurt Schwitters, as well as Khmer sculptures and archaeo-
logical artefacts. Karl-Heinrich Müller was fascinated  
by the timelessness of these works, and in the Museum 
Insel Hombroich he created a setting for them in the 
spirit of the French Impressionist Paul Cézanne’s concept 
of “art parallel with nature”.

Kirkeby-Feld
This area, named after the Danish artist Per Kirkeby, offers 
space in five buildings for temporary art exhibitions. One 
of the “three chapels” is dedicated to Per Kirkeby himself, 
another displays the photographic installation “Sonnen-
stand” (position of the sun) by Ursula Schulz-Dornburg, 
while the third chapel contains an exhibition on “Bruno 
Goller and positions of contemporary artists”. The Feld-
Haus, a museum for popular graphics prints (see p. 14), 
serves as a branch of the Clemens Sels Museum, Neuss’s 
main museum. The fifth building is used to exhibit the 
Kahmen Collection.

The Raketenstation Hombroich
The art collector Karl-Heinrich Müller, founder of Museum 
Insel Hombroich, bought this disused NATO base in 
1994 and added to the existing hangars and bunkers 
new buildings by Raimund Abraham, Tadao Ando, Erwin 
Heerich, Dietmar Hofmann and Alvaro Siza, converting 
the former military installation into a location for cultural 
encounters. Graphic artists, writers and musicians now 
live and work here. The public buildings host concerts, 
lectures and exhibitions on contemporary art, photo-
graphy and architecture.
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STIFTUNG INSEL HOMBROICH INSEL HOMBROICH FOUNDATION

Museum Insel Hombroich
Wo  l  Where: Minkel 2, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening Hours:
Täglich: April-September 10-19 Uhr & Oktober-März 10-17 Uhr
Daily: April-September 10am-7pm & October-March 10am-5pm
Geschlossen  l  Closed: 24.12., 25.12., 31.12. & 01.01.
www.inselhombroich.de

Kirkeby-Feld 
Wo  l  Where: Berger Weg, 41472 Neuss 
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Drei Kapellen: Februar-November: Zugänglich am 3. und 4. Sonntag 
des Monats im Rahmen von Führungen um 13 und 14 Uhr
Three Chapels: February-November: Guided tours 3rd and 4th Sunday 
of each month at 1pm and 2pm
www.inselhombroich.de

Raketenstation Hombroich 
The Raketenstation Hombroich
Wo  l  Where: Raketenstation Hombroich 4, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening Hours:
Täglich  l  Daily: 9-19 Uhr  l  9am-7pm
www.inselhombroich.de

Museum Insel Hombroich

Raketenstation Hombroich
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Langen Foundation 
Seit der Eröffnung 2004 bietet die Langen Foundation dem Publi-
kum die Möglichkeit, Kunst, Architektur und Landschaft in einem 
Zusammenklang zu erleben. Das von der Sammlerin Marianne 
Langen initiierte und gestiftete Ausstellungshaus liegt auf einer 
ehemaligen NATO-Basis inmitten der niederrheinischen Land-
schaft und wurde von dem japanischen Architekten Tadao Ando 
entworfen. Grundstein der Langen Foundation ist die Sammlung 
Viktor und Marianne Langen.
Ihre Sammlung japanischer Kunst zählt zu den bedeutendsten 
Sammlungen außerhalb Japans und vermag von der Vielfalt  
japanischen Kunstschaffens vom 12. bis zum 19. Jahrhundert ver-
mitteln.
Neben regelmäßigen Präsentationen unterschiedlicher Aspekte 
und Bereiche der Sammlung werden monografisch oder thema-
tisch angelegte Wechselausstellungen, die sich der Gegenwarts-
kunst widmen, gezeigt.

Skulpturenhalle Thomas Schütte Stiftung
Der ambitionierte Bau wurde nach einem Modell von Thomas 
Schütte erstellt. Modelle für imaginäre Bauten gehörten zu Schüttes 
frühen Tätigkeitsfeldern, doch blieben sie bis vor wenigen Jahren 
fiktive poetische Bilder für Leben und Schaffen des Künstlers. Die 
äußere Erscheinung der Halle ist geprägt von den Holzlamellen, 
die auf die Außenwand aus Beton aufgebracht sind und die lang-
gezogene Fläche als feingliedriges Gerippe erscheinen lassen.  
Darüber zieht sich die konkave Schalenform des weithin sicht-
baren, vorstehenden Dachs. Die 2016 fertiggestellte Halle ist Ort 
für Ausstellungen zeitgenössischer Skulpturen. 

The Langen Foundation
Since opening its doors in 2004, the Langen Foundation 
has been offering the public an opportunity to experience 
art, architecture and landscape in an atmosphere of  
balanced harmony. The exhibition centre, initiated and 
founded by art collector Marianne Langen, is located  
on a former missile base in the midst of the lower  
Rhine countryside and was designed by Japanese  
architect Tadao Ando, with the aim of creating an intense 
connection between interior and exterior space. Viktor 
and Marianne’s art collection forms the basis of the  
Langen Foundation’s permanent collection.
The Japanese collection of Viktor and Marianne Langen is 
among the most important collections of Japanese art 
outside Japan and, with its scrolls, screens and sculptures, 
gives a fascinating impression of the diversity of Japanese 
artistic creativity from the 12th to the 19th century.
Apart from the regular presentations of the various aspects 
and areas the exhibition programme comprises solo and 
themed temporary exhibitions devoted to contemporary 
art.

Skulpturenhalle Thomas Schütte Foundation
The most ambitious building is based on a model by 
Thomas Schütte. Models for imaginary buildings have 
been part of Schütte’s output since his early career, but 
had, until recently, remained primarily fictional and poetic 
reflections of the artist’s life and work. Its most distinctive 
external features are the wooden slatting on the concrete 
outer wall, lending the elongated surface its delicately  
ribbed look, and the convex form of the overhanging  
roof, visible from afar. The hall provides a haven for  
contemporary art production. 

KULTURRAUM HOMBROICH CULTURAL COMPLEX OF 
HOMBROICH

Langen Foundation  l  The Langen Foundation 
Wo  l  Where: Raketenstation Hombroich 1, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours: 
Täglich  l  Daily: 10–18 Uhr  l  10am-6pm
www.langenfoundation.de

Skulpturenhalle
Wo  l  Where: Lindenweg / Ecke Berger Weg, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours: 
April-August: Freitag-Sonntag 10-18 Uhr  l  Friday-Sunday 10am-6pm
September-März  l  September-March: 
Freitag-Sonntag 11-17 Uhr  l  Friday-Sunday 11am-5pm 
www.thomas-schuette-stiftung.de 

Polyphon. Künstlerische Positionen der Sammlung Viehof

Langen Foundation
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Clemens Sels Museum Neuss
Das Clemens Sels Museum Neuss ist ein modernes Mehrsparten-
haus mit dem Schwerpunkt Kunst. Insbesondere seine Sammlung 
zum Symbolismus wird  international hoch geschätzt. Darüber 
hinaus machen die hochkarätigen Werke der Alten Kunst, der 
Präraffaeliten, des Rheinischen Expressionismus, der Kunst der 
Naiven sowie der Farbmalerei den Bestand des Hauses einzig-
artig. Nicht zu vergessen sind auch die Funde aus römischer Zeit, 
die eindrucksvoll belegen, dass Neuss zu den ältesten Städten 
in Deutschland gehört. Seine Sammlung verleiht dem Clemens 
Sels Museum Neuss ein unverwechselbares Profil innerhalb der 
nordrhein-westfälischen Museumslandschaft. Das interessante 
und abwechslungsreiche Angebot lässt Kunst, Kultur und Neusser 
Stadtgeschichte lebendig werden. Neben drei Wechselausstel-
lungen im Jahr, einem Museumsfest und der Kulturnacht im 
Herbst bietet das Haus mit Führungen, Workshops und Familien-
tagen eine Fülle an kreativen und kurzweiligen Programmen an. 

Feld-Haus – Museum für Populäre Druckgrafik
Die größte Dependance bildet das 2010 eröffnete Feld-Haus im 
Kulturraum Hombroich. In dem von Per Kirkeby entworfenem  
Gebäude werden Druckerzeugnisse vor allem aus dem 19. und 
20. Jahrhundert präsentiert. Die im Kern von Dr. Irmgard Feldhaus 
zusammengetra gene Sammlung umfasst mittlerweile weit über 
5.000 Objekte und zählt zu den umfangreichsten in Deutschland.

Pavillon „Fossa Sanguinis“
Der Keller, über dem ein Pavillon errichtet wurde, ist als römischer 
„Kybele-Kultkeller“ weit über Neuss bekannt. Er wurde 1956 bei 
Ausgrabungen entdeckt.

Ausgrabungen im RomaNEum
Bei Ausgrabungen kam ein einzigartiges Ensemble an Bauresten 
zutage, in denen sich 2.000 Jahre Stadtgeschichte widerspiegeln. 
Text- und Bildtafeln sowie eine Auswahl der zahlreichen Funde  
illustrieren die Geschichte des Standorts.

Clemens Sels Museum Neuss
The Clemens Sels Museum is a modern multi-themed 
institution with art as its main focus. In particular its  
collection of Symbolist art is highly esteemed inter-
nationally. Additionally, top-quality works by Old Masters, 
by the Pre-Raphaelites and the Rhineland Expressionists, 
as well as representatives of Naïve art and Color Painting 
contribute to making the museum’s collection a unique 
one. But we must not forget the impressive finds from 
the Roman period that show Neuss to be one of the  
oldest towns in Germany. The interesting and varied 
programme on offer brings art, culture and Neuss’s civic 
history to life. In addition to three temporary exhibitions 
being staged during the year, a museums’ festival and 
the “cultural night” in the autumn, the Clemens Sels  
Museum offers a wealth of creative and entertaining  
initiatives with guided tours, workshops and family days.

Feld-Haus
The largest branch is the Feld-Haus, opened in 2010, sit-
uated in the cultural landscape of Hombroich. In the 
building designed by Per Kirkeby print products from 
four centuries are presented. The collection essentially 
assembled by Dr. Irmgard Feldhaus comprises far more 
than 5.000 objects and is one the most comprehensive 
in Germany.

“Fossa Sanguinis“ Pavilion
The ancient stone cellar above which this pavilion was 
erected is famous far beyond Neuss as a Roman “Cybele cult 
cellar”. It was discovered in 1956 during excavation work.

Excavations in the RomaNEum
During excavations an extraordinary collection of building 
remains came to light which reflect 2,000 years of town 
history. Text and picture boards as well as a selection of the 
numerous finds illustrate the history of the site. 
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CLEMENS SELS MUSEUM NEUSS 
UND DEPENDANCEN 

CLEMENS SELS MUSEUM NEUSS
AND ITS BRANCHES 

Clemens Sels Museum Neuss
Wo  l  Where: Am Obertor, 41460 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Dienstag-Samstag 11-17 Uhr, 
Sonntag & an Feiertagen 11-18 Uhr, 
letzter Donnerstag im Monat 11-20 Uhr,
erster Sonntag im Monat freier Eintritt
Tuesday-Saturday 11am-5pm,
Sunday & public holidays 11am-6pm,
last Thursday each month 11am-8pm,
first Sunday each month entrance free

Feld-Haus 
Wo  l  Where: Kirkeby-Feld, Berger Weg 5, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Samstag-Sonntag 11-17 Uhr
Saturday-Sunday 11am-5pm

Pavillon „Fossa Sanguinis“ 
“Fossa Sanguinis“ Pavilion
Wo  l  Where: Gepaplatz, 41468 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Täglich  l  Daily: 10-18 Uhr  l  10am-6pm

Ausgrabungen im RomaNEum 
Excavations in the RomaNEum
Wo  l  Where: Brückstraße 1, 41460 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Täglich  l  Daily: 9-18 Uhr  l  9am-6pm

Weitere Informationen  l  Further information:
www.clemens-sels-museum-neuss.de

Heinrich Campendonk – Zwei Akte, 1913 
Gouache, Aquarell auf Papier, 54 x 44 cm, Clemens Sels Museum Neuss
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Kunst im öffentlichen Raum 
Wer sich im Neusser Stadtgebiet bewegt, trifft immer wieder auf 
Kunst im Park, auf öffentlichen Plätzen oder im Straßenraum.  
Ob Gegenständliches oder Abstraktes, Gewöhnliches oder Un-
gewöhnliches: Die überaus große Anzahl der in Neuss vor-
handenen Kunstwerke, Mahnmale, Denkmäler und Erinnerungs-
tafeln stammen sowohl von heimischen als auch von auswärtigen 
Künstlern. 

Kulturforum Alte Post
Die Alte Post ist ein Haus der Künste. Das letzte erhaltene preußi-
sche Postamt des Rheinlands (1879) ist heute ein bekanntes 
Kultur forum. Das Haus beherbergt eine Schule für Kunst und  
Theater, die Städtische Galerie und interessante Bühnenveranstal-
tungen unterschiedlicher Genres. 

Städtisches Atelierhaus 
Mitten im geschäftigen Neusser Hafen liegt zwischen Industrie-
bauten und Brachflächen das Städtische Atelierhaus. In der  
ehemaligen Nudelfabrik (1927-1963) an der Hansastraße arbei-
ten 28 Künstlerinnen und Künstler unter einem Dach. Im Ausstel-
lungsraum im Erdgeschoss zeigt das Kulturamt der Stadt Neuss 
jedes Jahr bis zu sechs Kunstausstellungen. 

Museum Kunstraum Neuss 
Der Kunstraum Neuss, der 1985 gegründet wurde, fand seine  
dritte und aktuelle Bleibe in einer ehemaligen Trafostation am 
Neusser Stadtgarten. Die Galerie widmet sich in Einzel- und  
Gruppenausstellungen überwiegend zeitgenössischer Kunst:  
Malerei, Plastik, Installationen, Videokunst, Fotografie und  
Per formance – immer unter dem Gesichtspunkt der Avantgarde- 
Kunst. 

Art in public spaces 
Anyone moving around in Neuss will come across art 
everywhere, whether in parks, public spaces or in the 
streets. Whether representative or abstract, run-of-the-
mill or surprising, the vast majority of these art works, 
memorials, monuments and commemorative plaques 
are by local artists, though some are by artists from  
elsewhere.

Kulturforum Alte Post
The “Alte Post” is a centre of arts. Today, the last remaining 
Prussian post office in the Rhineland (1879) is a well-
known cultural forum. It accommodates a school of art 
and theatre, the municipal art gallery and most divers 
stage performances. 

The municipal studio complex
In the heart of Neuss’s bustling harbour area, amongst 
industrial buildings and brownfield sites, is the municipal 
studio complex. 28 artists, both men and women, work 
under one roof in what was once a pasta factory (from 
1927 to 1963) on the Hansastraße. In the exhibition  
space on the ground floor the city’s cultural department 
displays up to six exhibitions every year.

Museum Kunstraum Neuss
Neuss’s art exhibition, established in 1985, found its 
third and now permanent home in a former transformer  
station in the municipal gardens. This gallery is primarily 
devoted to contemporary art: painting, sculpture, 
installations, video art, photography and performance, 
always from an avant-garde perspective.
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KUNST AUF SCHRITT UND TRITT

ART WHEREVER YOU LOOK

Kunst im öffentlichen Raum  l  Art in public spaces
Wo  l  Where: Neusser Innenstadt und Stadtteile 
City centre and suburbs
www.neuss.de/kultur/museen-und-kunst

Kulturforum Alte Post
Wo  l  Where: Neustraße 28, 41460 Neuss
www.altepost.de

Städtisches Atelierhaus 
The municipal studio complex
Wo  l  Where: Hansastr. 9, 41460 Neuss
www.neuss.de/kultur/museen-und-kunst

Museum Kunstraum Neuss
Wo  l  Where: Deutsche Straße 2, 41464 Neuss
www.museum-kunstraum-neuss.de

Städtisches Atelierhaus
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Museum Kunstraum Neuss

Kulturforum Alte Post – TRIANGEL 2017
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ZeughausKonzerte 
Musik auf höchstem internationa-
len Niveau, Momente solistischer 
Intimität, lyrische Glanzpunkte, die 
in dem einschiffigen Bau aus dem 
17. Jahrhundert einen geradezu 
muster gültigen Klang erreichen – 
die ZeughausKonzerte in Neuss 
sind ein Synonym für kammermusi-
kalische Sternstunden.
Hier erleben die Musikfreunde in-
ternationale Stars und Klassik-Preis-
träger, hier gastieren Entdeckungen 
des Jahres und gefeierte Größen der 
Klassikszene, und hier finden seit 
beinahe sieben Jahrzehnten junge 
Talente ihr Podium.

Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein
Die Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein ist eines der  
„führenden Kammerorchester Deutschlands“ (das Orchester). Sie 
wurde vor 40 Jahren gegründet, um jungen Talenten aus ganz  
Europa ein Podium zu bieten. Die bekannte niederländische Violinis-
tin Isabelle van Keulen leitet als „Artist in Residence“ das Orchester 
vom Konzertmeisterpult aus. In dieser Zeit werden sich mehrere 
Jungstars und eine Reihe „gestandener“ Kollegen mit bemerkens-
werten Programmen vorstellen, um die erfolgreiche Mischung von 
Innovation und Tradition, die die Kammerakademie seit jeher aus-
zeichnet, auf eigene Weise in ihren Konzerten zu erproben.

Acoustic Concerts 
Die Reihe der Acoustic Concerts hat sich der Idee der Vielfalt ver-
schrieben. Es treffen großartige und renommierte Gruppen aus 
der Weltmusik auf Talente und Nachwuchsstars der Klassik.

Neusser Kammerorchester
Um junge Neusser Talente durch anspruchsvolle Orchester- und 
Solo erfahrungen zu fördern, gründete Musikdozent Wilhelm 
Schepping 1957 das Neusser Kammerorchester. Dirigent Joachim 
Neugart bindet seit vielen Jahren mit an spruchsvollen Programmen 
von Barock bis Moderne versierte Instrumentalisten zu einem  
homogenen Klangkörper, der auch international viel gefragt ist.

Zeughaus Concerts  
Music on the highest international level, moments of  
soloistic intimacy, and lyrical highlights conveyed in  
the absolutely exemplary acoustics of a single-nave 
structure from the seventeenth century – the  
Zeug haus Concerts in Neuss again and again offer great 
moments in chamber music.
For sixty-nine years international stars, prizewinners, 
celebrated discoveries of the year, solid values and  
upcoming stars have found a forum here.

German Chamber Academy of Neuss 
on the Rhine
The Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein  
(German Chamber Academy of Neuss on the Rhine) is 
one of “Germany’s leading chamber orchestras” (das  
Orchester). It was established forty years ago in order to 
provide a forum for young talents from throughout  
Europe. The famous Dutch violinist Isabelle van Keulen 
is the Kammerakademie’s artist in residence and  
conducts the orchestra from her concertmaster’s desk. 
During this period several young stars and a number of 
“seasoned luminaries” will be featured in remarkable 
programmes. In their concerts these artists, each in  
her or his own way, will test the successful blend of  
innovaton and tradition that has always distinguished 
the Kammerakademie.

Acoustic Concerts 
The Acoustic concerts series is dedicated to the concept 
of multiplicity. Here famous top-quality world music 
groups rub shoulders with talented and up-and- coming 
stars in the classical tradition.

Neuss’s Chamber Orchestra
Music teacher Wilhelm Schepping founded Neuss’s 
Chamber Orchestra in 1957 in order to encourage 
emerging talent in Neuss by giving young people the 
chance to experience high-quality orchestras and solo 
work. For many years now, conductor Joachim Neugart 
has been bringing together experienced orchestral 
players to form a homogeneous band in order to  
perform ambitious programmes ranging from baroque 
to modern music. This orchestra also has an international 
following.

KLASSISCHER HÖRGENUSS THE PLEASURES OF CLASSICAL 
HEARING 

ZeughausKonzerte  l  Zeughaus Concerts
Wann  l  When: September-April
Wo  l  Where: Zeughaus, Markt 42-44, 41460 Neuss
www.zeughauskonzerte-neuss.de

Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein 
German Chamber Academy of Neuss on the Rhine
Wann  l  When: Oktober-Mai  l  October-May 
Wo  l  Where: Zeughaus, Markt 42-44, 41460 Neuss
www.deutsche-kammerakademie.de

Acoustic Concerts 
Wann  l  When: November-Mai  l  November-May 
Wo  l  Where: Kulturkeller, Oberstr. 17, 41460 Neuss & 
Pauline-Sels-Saal, RomaNEum, Brückstr. 1, 41460 Neuss
www.neuss.de/kultur/acoustic-concerts

Neusser Kammerorchester
Neuss‘s Chamber Orchestra 
Wann  l  When & Was  l  What:
26.05.2019 Frühlingskonzert  l  Spring Concert
01.12.2019 55. Konzert junger Künstler  l  55th Concert of young artists
Wo  l  Where: Zeughaus, Markt 42-44, 41460 Neuss
15.09.2019 Romanische Nacht  l  Romanesque Night
Wo  l  Where: Quirinusmünster, Münsterplatz 23, 41460 Neuss
www.neusser-kammerorchester.de
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Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein 
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Blue in Green – die Jazzreihe im 
Kulturforum Alte Post
In der NRW-Jazzszene hat sich die Veranstaltungs-
reihe „Blue in Green“ einen Namen gemacht. Seit 
den Anfängen im Jahr 2006 hat sich „Blue in Green“ 
zu einer regelrechten Institution entwickelt und 
bietet ein Podium für Jazz aller Stilrichtungen 
und Facetten. Bands auch ganz Deutschland und  
internationale Acts schätzen die Akustik und intime 
Atmosphäre des Kulturforums Alte Post. 

Neusser Musicalwochen 
Talente fördern – dieses Vorhaben steht im Mittel-
punkt der Neusser Musicalwochen, einer Koope-
ration von Musikschule und Kulturforum Alte Post. 
Seit mehr als 20 Jahren gehen die beiden Insti tu te 
im Herbst mit einer Inszenierung im Neusser  
Globe Theater an die Öffentlichkeit und geben  
damit jungen Darstellern die Möglichkeit, erste 
Bühnenerfahrungen in Gesang, Tanz und Schau-
spiel zu sammeln. Heraus kommen stets anspruchsvolle  
Pro duktionen, die ein begeistertes Publikum finden, wie etwa  
„Fame“ oder „Oliver“, „Jesus Christ Superstar“ oder im vergange-
nen Jahr Disneys „High School Musical“. 

Cantica Nova
Hervorgegangen aus einem Spontanchor von Abiturienten, er-
arbeitet sich Cantica Nova, der Erwachsenenchor der Musik-
schule Neuss, seit 1988 unter Leitung von Markus Mostert 
anspruchsvolle Chormusik verschiedener Epochen und Stil-
richtungen. Neben Aufführungen mit großen Orchestern und 
Solisten präsentiert sich Cantica Nova immer wieder auch in 
eher kammermusikalischen Konzerten a-capella oder mit kleiner  
Instrumentierung. 

Roundabout
Roundabout ist seit 1998 der Jazzchor der Musikschule Neuss 
– eine gutgelaunte Gemeinschaft, die die Liebe zur Musik und 
die Lust am Singen verbindet. Anna Hartkamp leitet den Chor, 
der bei seinen Konzerten Songs aus den Sparten Jazz, Swing,  
Rhythm & Blues, Soul und Pop interpretiert. Gesungen wird vor  
allem in Englisch, aber auch schon mal in deutscher, französi-
scher, italienischer oder schwedischer Sprache.

Blue in Green – the jazz 
series in the Kulturforum 
Alte Post
The series of events known as  
“Blue in Green” has made a name 
for itself in the North-Rhine- 
Westphalian jazz scene. Since its 
inception in 2006, “Blue in Green” 
has developed into an estab-
lished institution and is a platform  
for jazz of all styles and facets. 
Bands from across Germany and 
inter national acts all appreciate 
the acoustics and the intimate  
at mosphere at the Kulturforum 
Alte Post.

Neuss’s Musical Weeks
The encouragement of talent is 
key to the Neuss’s Musical  

Weeks, a collaboration between the music school  
and Kulturforum Alte Post. Every autumn for more  
than 20 years, both institutions have gone public with  
a staging in Neuss’s Globe Theatre and have thus  
given young performers their first opportunity to  
experience appearing on stage in song, dance and  
drama. This always results in ambitious productions 
which find an enthusiastic reception, such as “Fame”,  
“Oliver”, “Jesus Christ Superstar”, or, as last year,  
Disney’s “High School Musical”.

Cantica Nova
Cantica Nova is the adults’ choir of the Neuss music 
school whose origins lie in a choir of new graduates 
spontaneously arranged in 1988. It covers a range 
of demanding choral music of various epochs and  
styles. Although it undertakes performances with  
large orchestras and soloists, Cantica Nova also  
performs frequently in smaller chamber concerts either 
un accompanied or with just a few instruments. 

Roundabout
Roundabout has been Neuss music school’s jazz choir 
since 1998 – a happy group drawn together by the  
love of music and the pleasure of singing. They  
per form songs from the repertoires of jazz, swing,  
rhythm and blues, soul and pop, singing mainly in  
English but sometimes in French, Italian and Swedish. 

Blue in Green
Wann  l  When: ganzjährig  l  year-round
Wo  l  Where: Kulturforum Alte Post, Neustr. 28, 41460 Neuss
www.blueingreen-jazz.de

Neusser Musicalwochen  l  Neuss’s Musical Weeks
Wann  l  When: September 2019
Wo  l  Where: Globe Theater, RennbahnPark, 41460 Neuss
www.neusser-musicalwochen.de

Cantica Nova
www.cantica-nova.de

Roundabout
www.roundabout.de

FÜR JUNG(GEBLIEBEN)E OHREN FOR YOUNG OR YOUTHFUL EARS
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Blue in Green – Philip van Endert

Neusser Musicalwochen – Disneys „High School Musical“
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Internationale Tanzwochen 
Die Internationalen Tanzwochen Neuss sind ein Forum des zeit-
genössischen Tanzgeschehens. In ausgewählten Highlights wer-
den aktuelle Choreographien und Inszenierungen aus der Welt 
des Tanzes präsentiert. Kaum eine Compagnie von Weltgeltung, 
die noch nicht in Neuss aufgetreten wäre. Ein begeistertes Pub-
likum feiert dabei Spitzenklasse-Ensembles wie Ailey II und die 
Paul Taylor Dance Company aus New York, das Alonzo King Lines 
Ballet oder das Scottish Dance Theatre aus Dundee.

Rheinisches Landestheater Neuss 
Seit 1925 steht das Rheinische Landestheater Neuss für hoch-
wertiges, modernes Theater. Diese Tradition wird fortgesetzt – ab 
der Spielzeit 2019/20 auch mit neuer künstlerischer Leitung! Das 
spielfreudige Ensemble bestehend aus Schauspielern und Pup-
penspielern sowie die verschiedenen künstlerisch-ästhetischen 
Regiehandschriften erwecken den vielfältigen Spielplan aus Klas-
sikern und modernen Stücken, ernster und unterhaltsamer Dra-
matik zum Leben. 

Theater am Schlachthof
Die meisten Menschen, die das Theater am Schlachthof (TAS) im 
Neusser Barbaraviertel schon einmal besucht haben, schwärmen 
von der familiären Atmosphäre und der besonderen Nähe zum 
Publikum. Seit 1994 hat sich das freie Theater mit Schauspiel, Kin-
dertheater, Kabarett und dem STUNK einen besonderen Ruf und 
einen großen Zuschauerkreis in der Region erspielt.

Shakespeare Festival 
Das alljährlich im Frühsommer stattfindende Shakespeare  
Festival ist einzigartig. Fans der dramatisch-turbulent-witzigen 
Stücke des englischen Dichters pilgern aus ganz Deutschland   
an den Rhein und lassen sich von der Atmosphäre inspirieren.  
Das Globe Neuss ist ein maßstäblich verkleinerter Nachbau des 
originalen Globe Theatres, in dem William Shakespeare vor gut 
400 Jahren mit seinen Tragödien, Historien und Komödien einst 
die Menge begeisterte.
Die Theatergruppen kommen aus der ganzen Welt: Italien und 
Frankreich, der Schweiz, Hong Kong oder Simbabwe, den USA 
und – natürlich – Großbritannien.

Internationale Tanzwochen 
The “Internationale Tanzwochen” are a forum for the 
contemporary dance scene. The latest choreographies 
and stage productions from the world of dance are  
presented in selected highlights. Almost every world- 
renowned company has performed in Neuss. Here an 
enthusiastic public applauds top-class ensembles like 
Ailey II and Paul Taylor Dance Company from New York, 
Alonzo King Lines Ballet or Scottish Dance Theatre.

Rheinisches Landestheater Neuss
Ever since 1925 the Rheinisches Landestheater Neuss, 
the city’s chief regional theatre, has been a byword  
for high-quality modern dramatic performances – a  
tra dition which is being continued into the 2019/20  
season even under its new artistic management.  This 
enthusiastic ensemble of actors and puppeteers, backed 
by a variety of artistic and aesthetic production notes, 
brings to life a well contrasted theatrical programme  
encompassing classical and modern, serious and  
purely entertaining.

Theater am Schlachthof
Most people who have already been to the Theater 
am Schlachthof (TAS), in Neuss’s Barbara area, enthuse 
about the theatre’s informal atmosphere and the way 
the players are so exceptionally close to the audience. 
Since 1994 this independent theatre, staging a range 
of activities including plays, children’s theatre, cabaret 
and the STUNK comedy show, has earned itself a special  
reputation and a large circle of devoted followers 
throughout the region.

Shakespeare Festival 
The Shakespeare Festival held annually during the early 
summer is a unique event. Fans of the English bard’s  
dramatic, turbulent, and witty works flock from through-
out Germany to the Rhine and find inspiration in the 
local atmosphere. The Neuss Globe is a reduced-scale 
replica of the original Globe Theatre, where a good  
four hundred years ago William Shakespeare wowed his 
audiences with his tragedies, histories, and comedies.
Theatre companies from throughout the world  
bringing international flair to Neuss: Whether from  
Italy, France, Switzerland, Hong Kong or Zimbabwe, the 
United States, and (of course) Great Britain.
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TANZ UND THEATER – 
BÜHNE FREI

DANCE AND THEATRE – 
THE CURTAIN RISES

Internationale Tanzwochen
Wann  l  When: Oktober-April  l  October-April
Wo  l  Where: Stadthalle Neuss, Selikumer Str. 25, 41460 Neuss
www.tanzwochen.de

Rheinisches Landestheater Neuss 
Wann  l  When: ganzjährig  l  year-round
Wo  l  Where: Oberstr. 95, 41460 Neuss
www.rlt-neuss.de

Theater am Schlachthof 
Wann  l  When: ganzjährig  l  year-round
Wo  l  Where: Blücherstr. 31, 41460 Neuss
www.tas-neuss.de

Shakespeare Festival 
Wann  l  When: 14.06.-13.07.2019
Wo  l  Where: Globe Theater, RennbahnPark, 41460 Neuss
www.shakespeare-festival.de
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Theater am Schlachthof – Die Bremer Stadtmusikanten

Shakespeare Festival – Shakespeare‘s Globe on Tour mit  
The Taming of the ShrewFo
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Kino Hitch
Seit mehr als 25 Jahren steht das Arthouse-Kino Hitch mit  
seinem Retro-Ambiente für anspruchsvolles Programmkino.   
Neben Arthouse-Filmen und Filmen mit kulinarischer Begleitung 
wird ein ausgesuchtes und mehrfach ausgezeichnetes Kinder-
programm gezeigt. 

UCI-Kinowelt 
Zwischen Stadtzentrum und Hafen ist das Multiplex-Kino zu  
finden, das die aktuellen Blockbuster zeigt. Sieben Kinosäle mit 
THX-Sound und bequemen Sesseln in amphitheater-ähnlichen 
Sitzreihen bieten Platz für annähernd 1.900 Filmfans.

Literarischer Sommer 
Jedes Jahr von Juli bis Anfang September findet das größte 
städte übergreifende deutsch-niederländische Literaturfestival 
am Niederrhein statt. 2019 feiert der Literarische Sommer sein 
20-jähriges Bestehen und bietet mit mehr als 35 Lesungen,  
Diskussionen und Begegnungen einen Querschnitt der nieder-
ländisch- und deutschsprachigen Literatur. Die Veranstaltungen 
finden u. a. in der Stadtbibliothek Neuss statt.

Neuss liest ein Buch
Natürlich wird in Neuss das ganze Jahr über gelesen, im Oktober und 
November aber ein ganz bestimmtes Buch. Dann steht beim rund 
vierwöchigen städtischen Lese festival „Neuss liest“ mit über 20 Veran-
staltungen von Institutionen, Vereinen und Privatpersonen das Werk 
eines bestimmten Autors im Mittelpunkt. 

Hombroich : Fellowship Literatur & Hombroich : Poesie
Literatur ist ein wesentlicher Bestandteil des kulturellen Spektrums 
der Stiftung Insel Hombroich. Im Rahmen von  „Hombroich : Fellow-
ship Literatur“ verbringen Literaten Arbeitsaufenthalte von mehre-

ren Wochen auf der Rake-
tenstation Hombroich. 
Unter dem Namen „Hom-
broich : Poesie“ begeg-
nen sich Lyriker auf Ein-
ladung von Oswald Egger 
in Hom broich. Öffentliche 
Lesungen und Vorträge 
geben Ein blicke in ihre 
Arbeit. Das Literatur-  
und Kunst institut Hom-
broich gründet auf der  
literarischen Sammlung 
Kahmen.

Kino Hitch cinema
Arthouse-Kino Hitch, with its retro décor, has been  
dedicated to putting on ambitious programmes for over  
25 years. In addition to art-house films and popular 
films for entertainment, it also runs a carefully-chosen  
children’s programme which has won several awards.

UCI Cinema World
The multiplex cinema, showing the latest blockbusters, 
is to be found between the city centre and the harbour. 
Seven studios with THX sound and comfortable theatre- 
style seating can accommodate just under 1,900 devotees 
of film.

Literary Summer
Every summer from July to the start of September the 
biggest German-Dutch literary festival in the whole  
Lower Rhine area takes place. The Literary Summer, 
which will be in its 20th year in 2019, offers over 35  
readings, discussions and encounters, featuring a 
cross-section of literature in Dutch and German. The city 
library will also be involved in this event.

Neuss reads a book
Of course reading takes place in Neuss every day of the 
year, but in October and November the focus is on one 
particular book. The city’s festival of reading, “Neuss 
liest”, lasts four weeks and focuses on the work of a  
particular author, with some 20 events by institutions, 
societies and private individuals.

Hombroich : Fellowship Literatur & 
Hombroich : Poesie
Literature is an essential feature of the cultural spectrum 
at Insel Hombroich. In the context of “Hombroich :  
Fellowship Literatur“ literary figures come and spend  
several weeks working at the former NATO base at  
Hombroich. In the “Hombroich : Poesie“ group, lyric  
poets come together to meet at the invitation of  
Oswald Eggers. Public readings and lectures give an  
insight into their work. The Hombroich literary and arts 
institute was founded by the eminent art historian  
Volker Kahmen, and is based on his collections.
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FILM UND LITERATUR FILM AND LITERATURE

Kino Hitch  l  Kino Hitch cinema
Wo  l  Where: Oberstr. 95, 41460 Neuss
www.hitch.de

UCI-Kinowelt  l  UCI Cinema World
Wo  l  Where: Batteriestraße 7, 41460 Neuss
www.uci-kinowelt.de

Literarischer Sommer  l  Literary Summer
www.literarischer-sommer.eu

Neuss liest ein Buch  l  Neuss reads a book
Wo  l  Where: Stadtbibliothek Neuss, Neumarkt 10, 41460 Neuss 
www.stadtbibliothek-neuss.de

Hombroich : Fellowship Literatur & 
Hombroich : Poesie
www.inselhombroich.de
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Neuss gehört zu den ältesten Städten Deutschlands. Ihre über 
2000-jährige Geschichte reicht bis in die Römerzeit zurück. Bereits 
zur Zeit Kaiser Augustus, um 16 vor Christi Geburt, errichteten 
die Römer südlich der heutigen Neusser Altstadt ein Militärlager.  
Aus dem Handelsplatz entwickelte sich im Laufe der Jahrhunder-
te eine Stadt mit florierendem Wirtschaftsleben, in der sich Tra-
dition und Fortschritt verbinden. 

Zeittafel  
16 v. Chr.: Erstes römisches Legionslager an der Erftmündung
1./2. Jhdt.: Römische Zivilsiedlung „Novaesium“ im Bereich der 
heutigen Altstadt
1050: Überführung der Gebeine des heiligen Quirinus nach 
Neuss, Wallfahrtsort
12. Jhdt.: Stadtwerdung, erste Stadtbefestigung, Landwirtschaft 
und Fernhandel fördern die Wirtschaftskraft
1209: Grundsteinlegung der Münsterkirche St. Quirin durch Ma-
gister Wolbero
1474/75: Belagerung durch Karl den Kühnen von Burgund; für 
den erfolgreichen Widerstand bestätigt und erweitert Kaiser 
Friedrich III. die Privilegien der Stadt unter anderen um die Rechte 
einer Hansestadt, das Recht der Münzprägung und das Recht, den 
goldenen Reichsadler im Wappen zu führen
1586: Großer Stadtbrand, Zerstörung eines Großteils der mittel-
alterlichen Stadt
1794-1815: Neuss unter französischer Herrschaft
1815: Neuss kommt an das Königreich Preußen
1835-1837: Erster Ausbau des Rhein-Erft-Hafens
Ab 1880/90: Weiterer Ausbau des Hafens zum Industriehafen, 
erste Industrieansiedlungen im Hafengebiet, wirtschaftlicher  
Aufschwung, Wandel von der Ackerbürger- zur Industriestadt, Er-
weiterung des Stadtgebietes 
1939-1945: Zweiter Weltkrieg, schwere Beschädigungen in der 
historischen Innenstadt, unter anderem am Quirinusmünster, 
dem historischen Rathaus und mittelalterlichen Bürgerhäusern 
1963: Neuss wird mit 100.000 Einwohnern Großstadt
1984: 2.000-Jahr-Feier
Heute: Florierender Wirtschaftsstandort mit ca. 160.000 Einwoh-
nern

Modernes Informationssystem „Neuss historisch“
Mit großformatigen Informationstafeln wird seit 2017 das histo-
rische Erbe der Stadt für Besucher und Bürger sichtbar gemacht 
und erläutert. Die bebilderten Tafeln sind an Sehenswürdig keiten 
angebracht und informieren über Gebäude, Personen und Er-
eignisse. Erläuterungen auf Englisch, Französisch, in einfacher 
Sprache und auf Nüsser Platt können mittels QR-Code abgerufen 
werden. Informationstafeln sind unter anderem am Zeughaus,  
am RomaNEum, am Rathaus und an der Barbarakirche zu finden.

Neuss is one of the oldest cities in Germany, its  
beginnings dating back 2,000 years to the time of the 
Roman Empire. As early as 16 BC, during the reign of 
Emperor Augustus, the Romans set up a military camp 
south of what is now the old part of Neuss. Over the  
centuries this trading post has become a city with a 
thriving economy where tradition and progress go hand 
in hand. 

Chronology
16 BC: First Roman legions’ camp at the mouth of the Erft
1st-2nd c: Roman settlement “Novaesium” on the site of 
the historic city centre
1050: Mortal remains of St Quirinus transferred to  
Neuss; place of pilgrimage 
12th c: Neuss becomes a city, first fortifications built, 
economic power fostered by agriculture and long- 
distance trading 
1209: Master Wolbero lays foundation stone of basilica 
of St Quirinus
1474/75: Duke Charles the Bold of Burgundy besieges 
the city; as reward for its successful resistance Emperor 
Frederick III confirms and extends its privileges including 
granting it the rights of a Hanseatic city, the right to 
mint its own currency and the right to display the golden  
imperial eagle on its coat of arms
1586: Much of the mediaeval city centre destroyed by a 
disastrous fire 
1794-1815: Neuss under French rule
1815: Neuss joins the Kingdom of Prussia
1835-37: First stage of the development of the Rhine-
Erft port
From 1880/90: Further development of the port to meet 
industrial needs, first phase of industrial infrastructure 
built in the harbour area; the city changes focus from  
agricultural to industrial and the municipal area expands
1939-1945: World War II causes severe destruction in 
the historic inner city including damage to the cathedral, 
historic town hall and mediaeval patrician houses
1963: With 100,000 inhabitants Neuss officially achieves 
major city status
1984: 2000th jubilee celebrations
Today Neuss is a flourishing business centre with  
c. 160,000 inhabitants

Modern information system 
“Neuss historisch” (Historical Neuss) 
Since 2017 the city’s historical inheritance has been 
made visible and explained for visitors and inhabitants 
by means of large-format information boards. These  
illustrated boards are placed at points of interest and 
provide important facts about buildings, people and 
events. Explanations in English, French, simplified  
German and Neuss dialect can be accessed by means of 
a QR code. Information boards can be found, for  
instance, at the Zeughaus, the RomaNEum, the town 
hall and the church of St Barbara. 
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EPOCHEN DER NEUSSER
STADTGESCHICHTE

EPOCHS OF NEUSS‘S HISTORY

„Neuss historisch“ 
www.neuss.de/kultur/stadtgeschichte/neuss-historisch

„Neuss historisch“ am Obertor
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Noch heute erzählen zahlreiche historische Funde und Bau   werke 
von der abwechslungsreichen Vergangenheit der alten  
Quirinus-Stadt. Prachtvolle Kirchen, winkelige Gassen, wehrhafte 
Türme, schützende Mauern, Oasen der Ruhe und Plätze voller  
Leben: In Neuss gibt es viel zu entdecken!

Quirinusmünster (1209-1230)
Das Wahrzeichen der Stadt ist eine der bedeutendsten spät-
romanischen Kirchen am Niederrhein. Im Laufe der Zeit erfuhr der 
Wolbero-Bau wesent liche Veränderungen, die größte durch einen 
Brand im Jahr 1741. Die barocke Kuppel ist mit dem Standbild des 
Hl. Quirinus versehen. 2009 wurde die Kirche von Papst Benedikt 
XVI. in den Stand einer „basilica minor“ erhoben.

Obertor (um 1200)
Das stattliche Obertor mit Obertor-
kapelle ist neben dem Windmühlen- 
und Blutturm Teil der mittelalterlichen 
Stadtbefestigung und der einzig noch 
erhaltene Torbogen. Als Teil des an-
gegliederten Clemens Sels Museum 
Neuss beherbergt das alte Stadttor 
Sammlungen zur römischen und 
mittel alterlichen Geschichte.

Epanchoir (1809-1811)
Mit dem Bau einer Wasserstraße zwi-
schen Rhein und Maas, dem „Grand 
Canal du Nord“, initiierte Napoleon  
Bonaparte ein ehrgeiziges, allerdings 
nie vollendetes Projekt. An der Kreu-
zung des Nordkanals mit der Obererft 

entstand ein vorher noch unbekanntes technisches Bauwerk, das 
sog. Epanchoir. Im Jahr 2016 wurde dieses Bauwerk aufwändig 
restauriert und gehört nun zu den Schätzen historischer Sehens-
würdigkeiten. 

Hafen (19. Jh.)
Im Mittelalter war der Neusser Hafen wichtiger Umschlagplatz 
und Motor für den industriellen Aufschwung der Stadt. In den 
letzten Jahren hat v. a. das Hafenbecken 1 eine optische Aufwer-
tung erfahren. Dort finden mehrmals jährlich Fischmärkte statt 
und die Promenade lädt zum Flanieren ein.

Zeughaus (Mitte 17. Jh.)
Einst nutzten die Franziskaner-Observanten das Gebäude als  
Kirche und Kloster. Nach der Säkularisation diente das Kirchen-
schiff als Militärzeughaus, also als Lagerstätte für Waffen. Daher 
rührt auch der Name des Gebäudeensembles, das heute als Stätte 
für Konzerte und Veranstaltungen genutzt wird.

Today, archeological finds and historical buildings  
continue to reflect the eventful and varied past of  
the ancient city of St Quirinus. Magnificent churches,  
narrow streets and alleys, fortified towers and protective 
city walls, oases of tranquilities and squares full of life: 
There is much to discover in Neuss!

The Basilica of St Quirinus (1209-1230)
This basilica, the city’s outstanding monument, is one of 
the most important late Romanesque churches in the 
whole of the Lower Rhineland. The work of 13th-century 
master-builder Wolbero, it underwent significant  
alter ations, especially after suffering a fire in 1741. The  
baroque dome is topped by a statue of St Quirinus.  
The church was raised to the status of basilica minor  
by Pope Benedict XVI in 2009.

Obertor (c. 1200)
The imposing Obertor and its chapel are, together with 
the “windmill and blood tower”, surviving relics of the  
city’s mediaeval fortifications. It is the only entry  
archway still extant. The old city gate forms part of the 
adjacent Clemens Sels Museum Neuss and houses a  
collection of artefacts from Roman and mediaeval history.

Epanchoir (1809-1811)
With the construction of the “Grand Canal du Nord”, a  
waterway between the Rhine and the Maas, Napoleon  
initiated an ambitious project which, however,  
remained unfinished. A technically innovative hydraulic 
installation, the “épanchoir”, was constructed at the  
confluence of the canal and the upper Erft. This under-
went a thorough restoration in 2016 and is now one of 
the city’s treasured historic sights.

Harbour (19th c)
In the Middle Ages Neuss’s harbour was an important 
trading centre and a driving force behind the city’s  
industrial development. In recent years the Hafen-
becken 1 section has been the focus of visual enhance-
ment. Fish markets take place there several times a year 
and the promenade is a popular choice for a stroll.

Zeughaus (mid 17th c)
This building was once used by adherents of the  
Franciscan order as a church and monastery. After it was 
deconsecrated the nave was used as a military arsenal 
to store weapons. Hence the name of the building  
complex, which is now used as a venue for concerts and 
other functions.
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ZEUGNISSE DER NEUSSER
STADTGESCHICHTE 

VISUEL EVIDENCE OF NEUSS‘S
HISTORY 

Broschüre „Neuss zum Erkunden“ 
Wer sich individuell auf Stadterkundung bege-
ben möchte, um die Sehenswürdigkeiten ken-
nenzulernen, kann auf die Broschüre „Neuss zum 
Erkunden“ zurückgreifen. Der kleine Leitfaden 
erklärt anschaulich alle Sehenswürdigkeiten und 
vermittelt Wissenswertes zur Stadtgeschichte. Er-
hältlich ist er in der Tourist Information Neuss in 
den vier Sprachkombinationen Deutsch-Englisch, 
Französisch-Russisch, Niederländisch-Spanisch und 
Türkisch-Kroatisch. Schutzgebühr: 0,50 €

Brochure “Discovering Neuss“ 
If you wish to set off on your own discovery tour 

to see the main sights of Neuss, get yourself a 
copy of the brochure “Discovering Neuss”. 
This little guide explains everything clearly 

and tells you what you need to know about its  
history. It is available at the Tourist Information 

Office in four language combinations: German- 
English, French-Russian, Dutch-Spanish and Turkish- 

Croatian. License fee: 0,50 €

Quirinusmünster
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Stadtführungen sind die beste Wahl, Stadtgeschichte zu schnup-
pern bzw. zu vertiefen. Geschulte Gästeführer zeigen und erklä-
ren dabei, was die Stadt Neuss so liebenswert macht. Eine breite 
Themenpalette wird geboten für Groß und Klein, für Neubürger 
und Einheimische, für Schulen und Vereine, für Tagungsteilneh-
mer und Betriebsausflügler, für Tages- und Übernachtungsgäste. 

Neuss Tour
Eine große Vielfalt an historischen Themenführungen für Einzel-
personen und Kleingruppen gibt es regelmäßig verteilt über das 
gesamte Jahr. An jedem ersten Samstag im Monat (nicht an Feier-
tagen) steht ein historischer Stadtrundgang auf dem Programm, 
der zu den wichtigsten Zeugnissen der Neusser Stadtgeschich-
te führt. Das imposante Wahrzeichen von Neuss, das Quirinus-
münster, und die neugotische Hallenkirche St. Marien werden  
an mehreren Terminen im Jahr besichtigt. Weitere stadtgeschicht-
liche Themen sind beispielsweise die Römerzeit, berühmte  
Töchter und Söhne der Stadt, ein Kneipenbummel und das  
Schützenwesen. 

Neusser Mosaike 
Den Neussern ihre Stadt mit all ihren Vorzügen näherbringen, die 
Identifikation der Menschen mit ihrer Heimat stärken und sie zu 
Neuss-Botschaftern aus Überzeugung machen – Das sind die  

Ziele dieser Tourenserie, die jährlich zehn 
Themenführungen aus den Bereichen 
Kunst und Kultur, Handel und In dustrie, 
Geschichte und Stadtplanung sowie  
Natur und Kulinarik umfasst. Die  

Touren richten sich ausdrücklich an Einheimische, stehen 
aber grunds ätzlich allen Interessierten offen.

Kulinarisch-kulturelle Führungen
Stadtführungen mit gastronomischer Einkehr verbinden Histo-
rie mit Kulinarik: Rheinische Häppchen, regionale Köstlichkeiten, 
Bier- und Weinproben verwöhnen den Gaumen, während es für 
die Ohren kurzweilige Anekdoten aus dem historischen Näh-
kästchen gibt. 

Hafenrundgang
Der innerstädtische Hafen blickt auf eine jahrhundertelange  
Tradition zurück. Seine Wurzeln hat er in römischer Zeit. Im  
Mittel alter war er bedeutender Handelsplatz. In der zweiten 
Hälfte des 19. Jahrhunderts erlangte er durch die industriellen  
Mühlen wirtschaftlichen Aufschwung. Das heutige Bild wird ge-
prägt von alten Speichergebäuden, traditionsreichen Mühlen-
betrieben und architektonisch ansprechenden Städtebauten. Ein 
Rundgang, auf dem sich besondere Perspektiven auf die Stadt-
silhouette ergeben und somit die Kamera nicht fehlen darf!

Guided tours are the best choice if you want to delve 
into the city’s history or increase your knowledge of it. 
Trained guides show and explain what it is that makes 
Neuss so attractive. A broad spectrum of themes is on 
offer for young and old, for new inhabitants and natives, 
school students and societies, conference attenders and 
business delegates, and for visitors coming for the day 
or overnight.

Neuss Tour 
A great abundance of themed historical tours for  
individuals and small groups is on offer regularly 
throughout the year. On every first Saturday of the 
month, except on public holidays, the programme  
includes a walking tour covering the most important 
visual evidence of Neuss’s history. Its most imposing 
symbols, the basilica of St Quirinus and the neo-Gothic 
hall church of St Mary, are visited on several occasions 
each year. Examples of further themes important in 
Neuss’s history are the Roman age, famous sons and 
daughters of the city, a pub trawl, and the long tradition 
of the “Neusser Schützen” (marksmen).

Mosaics of Neuss
To give Neuss people a closer acquaintance with all  
its best features, to help them to feel more strongly 
identified with it, and to make them into committed  
ambassadors for it - such are the aims of this series of 
tours which every year includes ten guided walks  
focusing on particular themes: art and culture, business 
and industry, history and town planning, nature and 
gastronomy. These tours are intended particularly for 
Neuss residents, but are basically open to anyone  
interested.

Culinary-cultural city tours 
City tours with a gastronomic slant combine history 
with cuisine. The palate is treated to tasting Rhenish  
titbits, regional delicacies and the local beer and wine, 
while for the ears there are comic and curious  
anecdotes.

Tour of the harbour
The inner harbour can look back on a tradition several  
centuries old. Its roots lie in Roman times. In the Middle 
Ages it was an important trading centre, and in the second 
half of the 19th century it experienced an economic uplift 
because of industry and its mills. Its appearance today  
is characterised by old warehouses, mills with a long  
tradition and architecturally attractive civic buildings. This 
circular walking tour offers exceptional views of the city’s 
silhouette, so don’t forget your camera!
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CITY EXPLORATIONS AND 
THEMATIC TOURS
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Barrierearme Führungen
Für Rollstuhlfahrer und Personen mit eingeschränkter Mobilität 
gibt es einen Rundgang zu den Sehenswürdigkeiten, der spezi-
ell auf diesen Personenkreis zugeschnitten ist. Treppen und steile 
Rampen werden bei dieser Tour durch den Stadtkern vermieden.
Eine weitere Führung richtet sich an blinde und sehbehin-
derte Menschen. Bei einem kleinen Rundgang in und um das 
Quirinus münster werden Zeugnisse der Neusser Geschichte  
erkundet, die mit den Händen erfasst werden können. Dazu  
zählen u. a. das Schützenportal, die Statue des Hl. Jakobus und das  
bron zene Stadtmodell auf dem Münsterplatz.

Segway-Touren
An ausgewählten Sonn- und Feiertagen im Jahr gibt es Stadt-
geschichte gepaart mit Fahrspaß pur. Dann geht es auf den elek-
trisch betriebenen Zweirädern scheinbar mühelos schwebend  
auf Sightseeing-Tour. Zur Auswahl stehen zwei Thementouren, 
zum einen durch Neusser Gassen und Gärten in der Innenstadt 
und zum anderen durch die innerstädtische Hafenanlage. 

Moderne Schnitzeljagd „Kampf um Neuss“
Mit der digitalen Rätseltour „Kampf um Neuss“ von planlos.in 
gibt es ein Outdoor-Angebot, mit dem sich die Neusser Innen-
stadt mittels moderner Medien spielend entdecken lässt. Die Rät-
seltour versetzt die Spieler zurück in das Jahr 1474. Der Herzog 
von Burgund belagert mit seinen Truppen die Stadt. Um die Stadt 
von der Belagerung zu befreien, gehen die Teams auf eine rund 
zweistündige Mission. Dazu bekommen sie geheimnisvolle SMS 
mit Rätseln zu bestimmten Orten auf ihr Handy geschickt, die es 
möglichst schnell und fehlerfrei zu lösen gilt. 
Ob mit Familie, Freunden oder Kollegen – Diese Entdeckungsreise 
begeistert alle, die gern im Team knobeln!

Guided tours without impediments 
For wheelchair customers and people with limited 
mobi lity there is a specially designed guided walk to 
cover the interesting sites. Steps and steep ramps are 
avoided in this tour of the heart of the city.
A further tour is tailored to suit blind people or the visually 
impaired. In a short tour in and around the basilica of  
St Quirinus, items from the city’s history that can be  
handled are sought out, for instance the marksmen’s metal 
plaque on the south door of the basilica, the sta tue of  
St James and the bronze relief map of the city in the  
Münsterplatz.

Segway tours 
On selected Sundays and public holidays the city’s history 
is paired with the sheer pleasure of travel. Then these 
electrically-powered two-wheeled scooters can set off 
on an apparently effortless sightseeing tour. There is a 
choice of two themed tours, one taking in inner-city  
alleyways and gardens, the other focusing on the inner 
harbour area.

A modern paperchase: “The Battle for Neuss”
The digital mystery tour “The Battle for Neuss”, provided by 
planlos.in, offers an outdoor activity in which you can have 
fun discovering Neuss’s historic centre using modern  
media. The mystery tour transports players back to 1474: 
the Duke of Burgundy’s troops are besieging the city, and in 
order to liberate it, the teams go on a mission lasting some 
two hours. While doing so they receive cryptic SMS  
messages on their mobile phones containing riddles which 
have to be solved as fast and free from errors as possible.
Whether with family, friends or colleagues – this journey 
of discovery will delight anyone who enjoys playing 
games of chance in a team.
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Stadterkundungen und Thementouren
City explorations and thematic tours
Alle Informationen zu Stadtführungen gibt es unter: 
Further information is available at:
www.neuss-marketing.de/tourismus/stadtfuehrungen

Terminauskünfte, Beratung und Buchung  l  Enquiries, advice and booking:
Tourist Information Neuss
Büchel 6, Rathausarkaden, 41460 Neuss
Telefon +49 2131 4037795
tourist-info@neuss-marketing.de

Moderne Schnitzeljagd  „Kampf um Neuss“ 
A modern paperchase: “The Battle for Neuss”
www.planlos.in/neuss
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Auf den Spuren der Hanse-Geschichte 
Neuss unterhielt gute Handelsbeziehungen mit zahlreichen Städ-
ten der 1396 gegründeten Städtehanse und durfte ebenso wie 
diese die Niederlande als ihren wichtigsten Handelspartner be-
zeichnen. Seit 1475 besaß Neuss das so genannte Hanseprivileg, 
das Kaiser Friedrich III. der Stadt nach der erfolgreich abgewehrten 
Belagerung durch Karl den Kühnen, Herzog von Burgund, verlie-
hen hatte. Dieses Privileg besagte, „dass die Stadt Neuss alle Ehre, 
Würde, Vorteil, Recht und Gerechtigkeit der Hanse wie andere 
Hansestädte im Reichsgebiet haben, gebrauchen und genießen 
möge“. Dies stärkte zwar das Selbstbewusstsein der Neusser, doch 
an den Hansetagen – der letzte fand 1669 statt – hat die Stadt 
nicht teilgenommen, zumal sie auch nicht offizielles Mitglied der 
Städtehanse war. Zur Wahrung seiner Handelsinteressen bedurfte 
Neuss der Hanse eigentlich auch nicht, da die Beziehungen mit 
den Niederlanden, den norddeutschen Städten und dem Balti-
kum sehr erfolgreich waren. 

Die Hanse der Neuzeit 
Die Tradition der Außenhandelsbeziehungen lebte wieder auf, 
als Neuss zur Gründung der modernen Hanse im Jahre 1980 
nach Zwolle eingeladen wurde. 1984 war die Stadt am Rhein 
Gastgeberin des Internationalen Hansetages im Rahmen ihrer 
2000-Jahr-Feier. 2022 hat die Stadt Neuss erneut die Ehre, Dele-
gierte, Wirtschaftsvertreter, Kulturschaffende und Markttreibende 
aus 16 europäischen Ländern zum 42. Internationalen Hansetag 
begrüßen zu dürfen. Damit trägt Neuss den alten Verbindungen 
zur Hanse in besonderer Weise Rechnung. 

Die ‚neue’ Hanse ist ein Netzwerk von gegen wärtig 192 
Städten, das einen Beitrag zur wirtschaftlichen, kulturellen 
und staatlichen Einigung in Europa leistet. Die Hanse ist 
heute die weltweit größte freiwillige Städtegemeinschaft.

Stadtarchiv Neuss
Das Stadtarchiv ist das historische Gedächtnis der Stadt Neuss 
und ein lebendiges Informationszentrum. Seine Aufgaben sind 
die Bewahrung, Erschließung, Bereitstellung, Erforschung und 
Vermittlung der reichen historischen Überlieferungen aus neun 
Jahrhunderten.

 

On the trail of the Hanseatic League
Neuss maintained good business relationships with  
numerous towns in the Hanseatic League, founded in 
1396, and, like them, was able to count the Netherlands 
amongst its most important trading partners. From 
1475 Neuss enjoyed the privilege of Hansa membership, 
granted by Emperor Frederick III after it had successfully 
withstood a siege mounted by Charles the Bold, Duke  
of Burgundy. This grant of privilege stated “that the 
town of Neuss was entitled, like other Hanseatic towns 
in the Empire, to use and enjoy all the respect, dignity, 
advantages, rights and justice of the Hansa”. This of  
course reinforced its inhabitants’ self-confidence, but 
Neuss did not take part in the “Hansa days” – the last of 
which took place in 1669 – as it was not an official  
member of the League. Nor did Neuss need this to  
safeguard its commercial interests as its relationships 
with the Netherlands, the North German towns and the 
Baltic were very successful.

The Hansa in modern times
The tradition of foreign trade relationships revived in 
1980 when Neuss was invited to Zwolle to attend  
the founding of the modern Hansa. In 1984 it was the 
turn of the city on the Rhine to host the International 
Hansa Days in the context of its own 2000th jubilee  
celebrations. In 2022 Neuss will again be privileged to 
welcome delegates, business representatives, cultural 
innovators and market leaders from 16 European  
countries at the 42nd International Hansa Day. In doing 
so Neuss will be very mindful of its ancient links with the 
Hansa.
The “new” Hansa is a network of currently 192 towns and 
cities that all contribute to commercial, cultural and  
international accord in Europe. It is today the largest  
voluntary community of cities in the world.

Neuss’s city archive
The city archive forms its historical repository and is a 
lively information hub. Its mission is to preserve, open 
up, make available, research and communicate the rich 
treasury of documentary evidence accumulated over 
900 years of history.

NEUSS UND DIE HANSE NEUSS AND THE HANSA

Städtebund „Die Hanse”  l  The Hanseatic League
www.hanse.org

Stadtarchiv der Stadt Neuss  l  Neuss‘s city archive
Wo  l  Where: Oberstraße 15, 41460 Neuss
www.stadtarchiv-neuss.de

Ansicht der Stadt Neuss während der 
Belagerung durch Karl den Kühnen (1474/75)

Stadtarchiv Neuss
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Kinderbauernhof der Stadt Neuss 
Wie lang muss ein Huhn brüten, bis ein Küken schlüpft? Wie viel 
Milch kann eine Kuh am Tag geben? Wie nennt man das Zuhause 
von Bienen? Fragen, auf die bei einem Besuch auf dem Kinder-
bauernhof der Stadt Neuss im Stadtteil Selikum mit Sicherheit 
Antworten zu finden sind. 

Vor fast 40 Jahren wurde der Kinderbauernhof mit der Absicht ins 
Leben gerufen, Kindern den Kontakt zur Landwirtschaft mit hei-
mischen Nutztieren zu ermöglichen, die Herkunft von Getreide, 
Kartoffeln und Gemüse als Grundnahrungsmitteln anschaulich zu 
erklären und so auch den passenden Umgang damit zu fördern.

In der romantischen Atmosphäre der historischen Hofanlage lässt 
sich nicht nur Wissen anreichern, sondern es bietet sich auch die 
Gelegenheit vom hektischen Alltagsgeschehen eine Auszeit zu 
nehmen. Ob ein Spaziergang, die Beobachtung typischer Bau-
ernhoftiere, ein Besuch der Ausstellungen, Toben auf dem großen 
Kinderspielplatz, gemeinsames Picknicken oder die Teilnahme 
am pädagogischen Programm: Den Möglichkeiten sind bei fast 
jedem Wetter und für alle Altersgruppen kaum Grenzen gesetzt. 

Hier vermisst auch niemand so schnell die Playstation oder das 
Handy! In den Feriencamps von „Bärenstark“ etwa ist immer was los:  
bei Bewegungsspielen in Wald und Wiese; beim Geocaching, der 
modernen Schatzsuche per GPS, oder beim Überlebens-Training 
für Sechs- bis Zwölfjährige in der „Wildnis“. In der Natur nach Ess-
barem suchen oder ein Lager aufschlagen – das ist Abenteuer pur.

Eine Besichtigung der benachbarten Corneliuskapelle, ein Spa-
ziergang entlang der Erft oder ein Besuch des Selikumer Parks mit 
dem Damwildgehege bilden eine schöne Ergänzung zum Kinder-
bauernhof. Im Selikumer Park befindet sich auch das Arboretum, 
ein Baummuseum, das eine Sammlung von Pflanzen aus der vor-
eiszeitlichen Vegetation des hiesigen Raums zeigt, die maßgeb-
lich zur Entstehung der Braunkohle in der Region beigetragen 
haben. Von der Sumpfzypresse bis zum Mammutbaum und vom 
Fächerblattbaum bis zum chinesischen Rotholz wachsen dort erd-
geschichtlich wichtige Bäume als lebende Individuen. 

The Children’s Farm of Neuss 
How long does a hen have to sit on her eggs before a 
chick hatches out? How much milk can a cow give in a 
day? What’s the name for a home for bees? Questions 
that are sure to be answered by a visit to the children’s 
farm in Neuss’s Selikum district.

The children’s farm was created almost forty years  
ago with the aim of enabling children to experience 
contact with farming with indigenous working animals, 
and of explaining the origins of cereals, potatoes and 
vegetables as basic foodstuffs and thus encouraging 
appropriate responses to all these concepts.

In the romantic atmosphere of this historic farm  
complex, not only can this knowledge be enriched, but 
there is also the chance to take a break from the hectic 
pace of everyday life. Whether taking a stroll, watching 
typical farm animals, visiting the exhibitions, letting off 
steam in the large playground, picnicking together or 
taking part in educational programmes, the choice is 
almost endless in any weather and for all age groups.

Playstations and mobile phones will not be so quickly 
missed here! There’s always something on in the “Bären-
stark” holiday camps: energetic games in the forest and 
meadows, Geocaching (a. modern treasure hunt using 
GPS), survival training for six to twelve-year-olds in the 
“wilderness”. Or maybe foraging for food or setting up 
camp. Adventures pure and simple!

A visit to the nearby Cornelius chapel, a walk along  
the river Erft or a visit to the Selikum Park with its fallow 
deer enclosure all offer a lovely complement to the  
children’s farm. In the Selikum Park there is also the  
arboretum, a tree museum that exhibits a collection of 
plants descended from pre-ice age vegetation and  
still growing here which have been shown to have  
contributed to the formation of the region’s brown coal. 
From deciduous cypress to sequoia, and from gingko to 
Chinese redwood, trees important in the history of the 
Earth flourish here as living specimens.

Kinderbauernhof der Stadt Neuss  
The Children’s Farm of Neuss 
Wo  l  Where: Nixhütter Weg 141, 41466 Neuss
www.kinderbauernhof-neuss.de  l  www.baerenstark-kinder.de

Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Täglich  l  Daily: 9-18 Uhr  l  9am-6pm
Ausstellungen  l  Exhibitions:
Dienstag-Freitag 10-17 Uhr & Samstag-Sonntag 11-17 Uhr
Tuesday-Friday 10am-5pm & Saturday-Sunday 11am-5pm

40 Jahre 

092_18092 Logo mit Schriftzug KBH (grün) 40 Jahre_RZ.indd   1 12.06.2018   8:38:52 Uhr
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Einzigartig: Das Neusser Bürger-Schützenfest  
Alljährlich Ende August steht das öffentliche Leben in der Stadt 
für einige Tage still: Neuss feiert sein Schützenfest. Gäste und  
Zuschauer sind dabei ebenso herzlich willkommen wie „ausge-
wanderte“ Neusser und Neusserinnen, die es zu diesem Termin 
wieder an den Rhein zurückzieht. Wer sich ein Bild machen möch-
te, wie die Neusser wirklich sind, wie sie mit ihren Familien feiern, 
wie die Mentalität hier an der Grenze zwischen Rheinland und 
Niederrhein ist, der darf sich dieses Fest nicht entgehen lassen. 
Rund 7.700 Marschierer – Schützen in den schmucken Uniformen 
ihres jeweiligen Korps und Musiker – formieren sich zu einem 
wohlgeordneten Zug durch die blumen- und fahnengeschmück-
te Stadt. Ob beim abendlichen Fackelzug mit beleuchteten Motiv-
wagen, bei der festlichen Königsparade und anderen Umzügen, 
beim Wiedersehen und bunten Treiben auf der Festwiese oder 
den abendlichen Bällen: Die pulsierende Lebensfreude überträgt 
sich dabei auf Zuschauer und Gäste. 
Die Neusser sind stolz auf ihr Schützenfest, das in dieser Art das 
größte Deutschlands, wahrscheinlich sogar Europas ist. Im  
Jahresverlauf pflegen die einzelnen Züge, Freundeskreise von bis 
zu 20 Männern, mit ihren Familien zahlreiche Aktivitäten.  
Geschossen wird dabei übrigens nur, um den König zu ermitteln – 
auf einen Holzvogel.

Schützenglockenspiel  
Im Giebel des Vogthauses auf dem Münsterplatz befindet sich  
seit 1974 ein Glockenspiel mit Schützenfiguren. Das Ensemble  
besteht aus 27 Figuren, zwei Pferden und einer Kanone, die  
auf Schienen befestigt sind und die einzelnen Korps des  
Neusser Schützenregiments darstellen. Mehrmals am Tag öffnen 
sich die Giebeltore. Dann paradieren die holzgeschnitzten  
Fi guren am Schützenkönig und zwei Edelknaben vorbei und ein 
Melo dienreigen beginnend mit dem Lied „Tochter Zion, freue 
Dich“ er klingt. Da leuchten nicht nur Kinderaugen!

Something unique: the Neuss citizens’ 
marksmen’s festival
At the end of August each year everyday life in the city 
stands still: this is when Neuss celebrates its marksmen’s 
festival. Guests and onlookers are just as welcome as  
“ex-pat” Neussers who feel drawn back to the Rhine at 
this time. Anyone who wishes to form a mental picture 
of what Neussers are really like, how they celebrate with 
their families, and get an insight into the mindset here 
on the border between Rhineland and Lower Rhine, 
should make sure not to miss these festivities. Some 
7,700 marksmen, all wearing the smart uniform of their 
own corps, form a well-ordered procession and march, 
with musicians, through a city bedecked with flowers 
and flags. In everything that’s going on, a self-evidently 
joyous mood communicates itself to the watching  
bystanders and guests, whether in the evening’s  
torchlight procession with its illuminated themed floats, 
the festive “king’s” parade or the other processions, the 
happy meetings and greetings, the fun and games on 
the festival field, or in the evening balls.
Neussers are proud of their marksmen’s festival, the  
biggest of its kind in Germany and probably in the 
whole of Europe. In the course of the year the individual 
groups in the procession, each consisting of up to  
20 friends, keep up numerous activities with their  
families. Shooting actually only takes place in order to 
choose the king – and the target is a wooden bird.

The carillon with figures of marksmen
In the gable of the Vogthaus (town hall equivalent)  
on the Münsterplatz there has been a carillon featuring 
figures of marksmen since 1974. The ensemble consists 
of 27 figures, two horses and a cannon, all secured on 
rails, representing the various individual corps of Neuss’s 
regiment of marksmen. The gable doors open several 
times a day, and the carved wooden figures then parade 
past the champion marksman and two patrician youths, 
while a medley of tunes rings out, starting with Handel’s 
“See the conquering hero comes”. It’s not only children’s 
eyes that light up.

TRADITIONEN PFLEGEN

MAINTAINING TRADITIONS

Schützenglockenspiel

Neusser Bürger-Schützenfest 
The Neuss citizens‘ marksmen‘s festival
Wann  l  When: 23.08.-27.08.2019 (28.08.-01.09.2020)
www.schuetzenfest-neuss.com 

Geschäftsstelle des Neusser Bürger-Schützen-Vereins 
Office of the Bürger-Schützen-Verein of Neuss
Wo  l  Where: Haus Rottels, Oberstraße 58-60, 41460 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours: 
Ganzjährig Mittwoch 9-12 Uhr 
15.07.-23.08.2019: Montag-Freitag 9-12.30 Uhr &  
14-17.30 Uhr, Samstag 9-12.30 Uhr
24.08.2019: 9-12 Uhr
Every Wednesday 9am-12pm
15.07.-23.08.2019: Monday-Friday 9am-12.30pm & 
2am-5.30pm,  Saturday 9am-12.30pm
24.08.2019: 9am-12pm

Schützenglockenspiel
The carillon with figures of marksmen
Wann  l  When: 
Täglich  l  Daily: 11 Uhr, 15 Uhr & 17 Uhr  l  11am, 3pm & 5pm
Wo  l  Where: Vogthaus, Münsterplatz 10, 41460 Neuss
www.verkehrsverein-neuss.de
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Rheinisches Schützenmuseum Neuss mit 
Joseph-Lange-Schützenarchiv
Das Schützenwesen im Rheinland und in Neuss ist lebendig wie 
nie zuvor. Davon kann sich jeder bei einem Besuch der vielen 
Schützenfeste selbst überzeugen. Wer sich für die Geschichte die-
ser über 700-jährigen Tradition interessiert, sollte das Rheinische 
Schützenmuseum Neuss besuchen. 
Die vielen Facetten des Themas spiegeln sich in den ausgestellten 
Objekten: Königsketten und Pokale, Orden und Urkunden, Blu-
menhörner und Ballkleider zeigen die historischen Wurzeln und 
die aktuellsten Entwicklungen auf. Zu sehen sind alle Uniformen 
des Neusser Regiments sowie vieler weiterer Vereine und Bruder-
schaften im Rheinland. 
Ergänzt wird die Ausstellung durch Fotos, Filme und Hörstationen. 
Zusätzlich zur Dauerausstellung gibt es in jedem Jahr mehrere Son-

derausstellungen und viele 
Aktionstage. Das ans Muse-
um angegliederte Joseph-
Lange-Schützen archiv ver-
fügt zudem über eine 
umfangreiche Sammlung 
historischer Dokumente 
und unterstützt Interessier-
te bei Fragen zu allen  
Aspekten des Schützen-
wesens. Führungen für Er-
wachsene und museums-
pädagogische Programme 
für Kindergruppen und 
Schulklassen ergänzen das 
Angebot.
Untergebracht ist das 
Schützenmuseum in Haus 
Rottels, einem historischen 
Kaufmannshaus aus dem 
frühen 19. Jahrhundert, 
das mit seinen mit Stuck 

verzierten Decken und Kronleuchtern einen Eindruck von der 
Zeit vermittelt, als der Neusser Bürger- Schützen-Verein von 1823 
gegründet wurde.

The Rheinisches Schützenmuseum Neuss 
and the Joseph Lange archive collection
The tradition of recreational shooting in the Rhineland 
and Neuss is more alive than ever, as visitors to any of 
the numerous shooting festivals will see for themselves. 
Anyone interested in this tradition, which dates back 
over 700 years, should be sure not to miss the Rhine-
land’s marksmen museum.
The many facets of this activity are reflected in the 
items displayed: kings’ ceremonial chains, trophies,  
orders and certificates, flower horns (drinking horns  
filled with floral arrangements) and ballgowns, all il-
lustrate its historical roots and modern developments.  
Also on display are all the uniforms of the Neuss  
regiment and those of several other organisations in the 
Rhineland.
The exhibition is completed by photographs, films  
and audio installations. In addition to the permanent 
display there are special exhibitions and a number of 
activity days. 
The Joseph-Lange-Schützenarchiv, an archive connect-
ed to the museum, possesses an extensive collection 
of historical documents and assists researchers with  
their questions on all aspects of the marksmen’s ac-
tivities. Guided tours for adults and educational pro-
grammes for groups of children and school classes com-
plete the picture.
This museum is housed in Haus Rottels, a historic mer-
chant house dating from the early 19th century which 
with its stuccoed ceilings and chandeliers gives a flavour 
of the era when the Bürger-Schützen-Verein of Neuss 
was founded in 1823. 
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Rheinisches Schützenmuseum Neuss mit
Joseph-Lange-Schützenarchiv
The Rheinisches Schützenmuseum Neuss and the
Joseph Lange archive collection
Wo  l  Where: Haus Rottels, Oberstraße 58-60, 41460 Neuss
www.rheinisches-schuetzenmuseum.de
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NEUSS FÜR FEINSCHMECKER FINE DINING

Rheinische Lebensfreude und Gastfreundschaft werden in Neuss 
gepflegt, in einer Stadt, die auf eine lange kulinarische Tradition 
zurückblicken kann. Von urigen Musikkneipen über etablierte 
Restaurants bis hin zu traditionsreichen Gasthäusern, von rheini-
schen Gerichten bis hin zur internationalen Küche, vom kleinen 
Mittagssnack auf die Hand bis hin zum mehrgängigen Dinner auf 
Spitzenniveau, vom Nachmittagskaffee in der gemütlichen Kondi-
torei bis zum späten Imbiss im Brauhaus – in puncto Speisekarte 
und Ambiente lassen die Neusser Gastronomen keinen Wunsch 
offen.

The joie de vivre and hospitality for which the Rhine-
land is famous are cultivated here in Neuss, a city that 
can look back on a long culinary tradition. From funky 
bars with live music to well-established restaurants 
and old inns rich in tradition, from local Rhenish dishes  
to international cuisine, from quick midday bites to 
gourmet dinners with several courses, from afternoon 
coffee in cosy patisseries to late-night snacks in the 
brewpub – for menus and atmosphere, Neuss’s catering 
has the answer to every wish.

24

Gastronomie in Neuss

Kleine Konditorei Wegel
Michaelstraße 31, 41460 Neuss
Tel. 02131-3679910
Ein Tipp für Kuchenliebhaber ist die Kleine
Konditorei auf der Rückseite des Rathauses.
Hier gibt es leckeren Kuchen nach alten Fa-
milienrezepten. Auch typisches Neusser
Gebäck, wie der „Knappkuchen“ (Pilger-
taler) oder die „Neusser Törtchen“ werden
vom kreativen Konditormeister  Frank Mi-
chael Wegel stets frisch gebacken.
Geöffnet: Di-Fr 9.00-18.00 Uhr, Sa 9.00-
16.00 Uhr, So 13.00-16.30 Uhr
Zum gleichen Familienbetrieb gehört das
Cafe Tulpenfeld im Rittergut Birkhof,
41352 Korschenbroich-Lüttenglehn, Tel.
02131-206-483. Das idyllisch gelegene
Cafe mit Ausblick auf den nahegelegenen
Golfplatz ist immer ein gutes Ziel für eine
Fahrradtour oder einen gemütlichen Nach-
mittagskaffee mit dem selbstgebackenen
Kuchen. Großes Frühstücksbüffet am Sonn-
tag (10.00-13.00 Uhr). Täglich geöffnet von
9.00-18.00 Uhr.

Eating Out in Neuss

Food and DrinkEssen & Trinken

Drusushof
Erftstraße 58, 41460 Neuss
Tel. 02131-21592, Fax: 02131-202511
info@drusushof.de, www.drusushof.de
Drusushof - Gastlichkeit seit über 100 Jah-
ren im Herzen von Neuss
Ob beim geselligen Gespräch an der Theke,
in fröhlicher Runde an einem ruhigen
Tisch: Bei uns fühlen Sie sich wohl. Bei gu-
tem Wetter lädt Sie zudem unsere große,
überdachte  Außenterrasse ein, auch wenn
es mal einen kurzen Schauer gibt. Rheini-
sche Spezialitäten oder internationale Ge-
richte, große Bierauswahl oder feine Wei-
ne – hier findet jeder „Pott seinen Deckel“!
Und wenn Sie es einmal fetzig haben wol-
len: mehrmals im Jahr spielen bekannte
Jazzgruppen im Drusushof. Unter dem Mot-
to „Raum zum Feiern“ bieten wir Ihnen mit
unserer Dependance „DRUSUS1“ den pas-
senden Rahmen für Veranstaltungen aller
Art bis 50 Personen. Sollten Sie einmal nicht
bei uns feiern, ist unser Catering- und Party-
Service die richtige Empfehlung für Sie.

Anzeige

In Vorstadtlage Büttgen an der S-Bahn-Linie 8 finden Sie dieses
gastfreundliche Haus in gelungener Kombination mit einem Hotel.

Hotel, Bierschwemme, Restaurant und Biergarten erwarten
Geschäftsreisende, Kurzurlauber und viele private Gäste zum

Zeitvertreib und Gaumenschmaus.
Man trifft sich hier in ungezwungener Atmosphäre auf

ein Bier vom Fass oder mehr.
Ein gutes Preis-Leistungsverhältnis und abwechslungsreiches,

regionales und jahreszeitliches  Speisenangebot
zeichnen das Brauhaus in Büttgen aus.

Daneben wird auch eine Bierkarte angeboten.
Reservierung wird angeraten.

Rathausplatz 20 · 41564 Kaarst-Büttgen
Telefon 02131-758842 · Telefax 02131-7588-50

www.brauhotel.de. Alle Angebote auch online!

KittiChai
thai street kitchen & bar
Markt 11-15, 41460 Neuss
Tel. 02131-3661662
Hier kommen Liebhaber der frischen asia-
tischen Küche auf ihre Kosten. In einem
fröhlichen farbenfrohen Ambiente wird
thailändische Küche stets frisch zubereitet
(ohne Glutamat) und bietet von Suppen über
Vorspeise, Reis- und Nudelgerichte, Hüh-
ner- und Entenfleisch in allen Variationen
sowie Shrimps und Fisch-Gerichte eine gro-
ße Auswahl für jeden Geschmack. Auch das
Angebot an Getränken wie z.B. Longdrinks
und Cocktails (auch alkoholfrei) ist beeindru-
ckend – Cocktail Happy Hour täglich von
17.00-open end. Wunderschön bei gutem
Wetter die großzügige Außenterrasse mit-
ten auf dem Marktplatz. Sehr freundlicher
Service. Alle Gerichte und Cocktails auch
zum Mitnehmen.
Geöffnet: So-Do 11.00-23.30 Uhr
Fr-Sa 11.00-1.00 Uhr

Kleine Konditorei Wegel
Michaelstraße 31, 41460 Neuss
Tel. 02131-3679910

Ein Tipp für Kuchenliebhaber ist die Kleine 
Konditorei auf der Rückseite des Rathauses. 
Hier gibt es leckeren Kuchen nach alten Fami-
lienrezepten. Auch typisches Neusser Gebäck, 
wie der „Knappkuchen“ (Pilgertaler) oder die 
„Neusser Törtchen“ werden vom kreativen 
Konditormeister Frank Michael Wegel stets 
frisch gebacken. Geöffnet: Di-Fr 9.00-18.00 Uhr,  
Sa 9.00-16.00 Uhr, So 13.00-16.30 Uhr
Zum gleichen Familienbetrieb gehört das
Café Tulpenfeld im Rittergut Birkhof,  
41352 Korschenbroich-Lüttenglehn,  
Tel. 02131-206-483
Das idyllisch gelegene Cafe mit Ausblick auf 
den nahegelegenen Golfplatz ist immer ein 
gutes Ziel für eine Fahrradtour oder einen 
gemüt lichen Nachmittagskaffee mit dem 
selbstge backenen Kuchen. Großes Früh-
stücksbüffet am Sonntag (10.00-13.00 Uhr). 
Täglich geöffnet von 9.00-18.00 Uhr.
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Restaurant Spitzweg
Glockhammer 43a, 41460 Neuss
Tel. 02131-6639660
www.restaurant-spitzweg.de
info@restaurant-spitzweg.de
Das Restaurant, vis-à-vis des Quirinusmüns-
ters, ist seit 16 Jahren eine feste Größe in der
Gastro- & Feinschmeckerszene in Neuss und
Umgebung. Ein Geheimtipp für Genießer von
nah und fern, der von zahlreichen regiona-
len und überregionalen Restaurantführern
entdeckt und gekürt wurde. Die junge & deut-
sche Küche im Spitzweg lädt mit immer
wieder neuen, spannenden und ausgefalle-
nen Kreationen zu einem Besuch ein, wobei
höchste Priorität auf frische, regionale und
saisonale Produkte gelegt wird. Genießen Sie
in stimmungsvoller, wohliger Atmosphäre
hervorragende Speisen & Getränke zu mo-
deraten Preisen, bei aufmerksamem und zu-
vorkommendem Service.
Geöffnet: Mo-Sa von 18.00-24.00 Uhr, Sonn-
tag Ruhetag. Mittagstisch 7 Tage die Woche
nur nach Vereinbarung, ab 12 Personen.

Food and Drink Essen & Trinken

Anzeige

Brauhaus Im Dom
Michaelstr. 75-77, 41460 Neuss
Tel.: 02131-275599
Fax: 02131-1258112
info@imdom.de
www.imdom1601.de
Die Geschichte des Lokals  geht bis ins Jahr
1601 zurück. Das historische Lokal mit der
einzigen Hausbrauerei in Neuss bietet eine
gute bürgerliche Küche mit rheinische Spe-
zialitäten  und frisch zubereiteten Speisen.
Das beliebte „DOM-Alt“ im Ausschank, so-
wie die gemütliche Atmosphäre laden
immer zu einem Besuch ein.
Saisonale Gerichte ergänzen das Angebot.
Der gastorientierte Service erfüllt (fast) alle
Wünsche.
Fünf verschiedene Säle und ein Schießstand
sind für alle Veranstaltungen bestens geeig-
net.
Geschützter Biergarten im Brauhof. Im
Sommer lädt ein zusätzlicher  Biergarten an
der Promenadenstraße zum Verweilen ein.

Restaurant zum Stübchen
Preußenstraße 73, 41464 Neuss
Tel. 02131-82216
www.restaurant-zum-stuebchen.de
axelbuss@restaurant-zum-stuebchen.de
Schon seit Jahren gehört das gepflegte Re-
staurant von Axel und Annett Buß zu den
besten Adressen für Liebhaber gepflegter
und frischer Küche. Bei  jedem Besuch gibt
es etwas Neues und etwas Vertrautes, Be-
kanntes zu entdecken.  Die Speisekarte bie-
tet eine leichte, anspruchsvolle Küche mit
französischer Linie und internationalem
Einfluss, jeden Monat mit neuen, aktuellen
Gerichten. Axel Buß und sein Team verwen-
den ausschließlich frische, regionale Pro-
dukte, dazu serviert Ihnen Annett Buß gerne
die passenden Weine. Hier findet man für
jede Gelegenheit den passenden Rahmen,
auch für Familienfeiern und Geschäftses-
sen (bis 55 Gäste). Täglich geöffnet 12.00-
14.00 und 18.00-22.00 Uhr
Mo Ruhetag, Samstagmittag geschlossen

Das Restaurant Essenz und sein Team setzt
auf Köstlichkeiten aus frischesten Zutaten,
aber bodenständige und auch ausgefallene
Gerichte. Individuelle Wünsche werden gerne
erfüllt. In angenehmem und gemütlichem
Ambiente trifft man sich zu einem Business-
Lunch, zum Candle-Light-Dinner oder zu ei-
nem zwangslosen Abendessen bei gepfleg-
tem Service. Bitte fragen Sie nach der Essenz-
Karte oder bestellen Sie vor: sprechen Sie uns
an. Den Sommer genießt man auf der wun-
derschönen, ruhig gelegenen Terrasse mit
herrlichem Blick in den Rosengarten. Die
Lounge verfügt über einen Kaminraum mit
einladenden Clubsesseln, einer kleinen Bar
und einem Konferenztisch für bis zu 20 Per-
sonen. Bis zu 200 Gäste können bei Feiern
und Festen bewirtet werden. So und Mo nur
nach Vereinbarung geöffnet.

Restaurant Essenz
Mühlenstraße 27, 41460 Neuss
Tel. 02131-273691
Info@essenz-neuss.de
www.essenz-neuss.de

Brauhaus Im Dom
Michaelstr. 75-77
41460 Neuss
Tel.: 02131-275599
Fax: 02131-1258112
info@imdom.de | www.imdom1601.de

Nutzen sie die gastlichen Möglichkeiten im 
charmanten Stil des einzigen Brauhauses in 
Neuss. Die Geschichte des Lokals geht bis ins 
Jahr 1601 zurück. Das historische Lokal mit 
der einzigen Hausbrauerei in Neuss bietet 
eine gute bürgerliche Küche mit rheinischen 
Spezialitäten und frisch zubereiteten Speisen. 
Das beliebte  „Dom-Alt“ im Ausschank, sowie 
die gemütliche Atmos phäre laden immer zu 
einem Besuch ein. Saisonale Gerichte ergän-
zen das Angebot. Der gastorientierte Service 
erfüllt (fast) alle Wünsche. 2 Säle sind für alle 
Veranstaltungen bestens geeignet. Im Brauhof 
befindet sich ein geschützter Biergarten und 
im Sommer lädt ein zusätzlicher Biergarten an 
der Promenadenstraße zum Verweilen ein.

Restaurant Thai Royal im Anker
Glockhammer 59
41460 Neuss
Tel. 02131/71 87 007

Authentische Thai-Küche in elegantem Am-
biente genießen.

Die  beste Adresse in Neuss für  original thai-
ländische Gerichte, wie man sie sonst nur 
noch im Urlaub bekommt. Beste Zutaten, wie 
verschiedene Gemüse- und Kräutersorten je 
nach Saison, sowie Fleisch aller Art und Gar-
nelen werden stets frisch verarbeitet, begleitet 
von einer besonderen Gastlichkeit mit thailän-
dischem Charme, serviert in schöner Atmo-
sphäre mit geschmackvoller Dekoration. Dazu 
eine umfangreiche Cocktail-Karte. Im Sommer 
laden ein ruhiger überdachter Innenhof und 
eine große Außenterrasse zum Verweilen ein. 
Auch ideal für Gesellschaften/Hochzeiten bis 
80 Personen geeignet.

www.thairoyal-gastro.de
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Restaurant Spitzweg
Glockhammer 43a, 41460 Neuss
Tel. 02131-66 39 66 0
www.restaurant-spitzweg.de
info@restaurant-spitzweg.de

Das Restaurant, vis-à-vis des Quirinusmünsters, 
ist seit 18 Jahren eine feste Größe in der Gastro- 
& Feinschmeckerszene in Neuss und dem um-
gebenden Rheinland. Ein besonderer Tipp für 
Genießer von nah und fern, der von zahlrei-
chen regionalen und überregionalen Restau-
rantführern entdeckt und gekürt wurde. Die 
junge & deutsche Küche im Spitzweg lädt mit 
immer wieder neuen, spannenden und aus-
gefallenen Kreationen zu einem Besuch ein, 
mit ganzjähriger höchster Priorität auf frischen, 
regionalen und saisonalen Produkten. 
Genießen Sie in stimmungsvoller, wohliger  
Atmosphäre hervorragende Speisen & Getränke, 
jetzt auch in den Sommermonaten auf einer 
großen, gemütlichen Außenterrasse.

Geöffnet: Mo-Sa 18.00-24.00 Uhr, So Ruhetag
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Restaurant Spitzweg
Glockhammer 43a, 41460 Neuss
Tel. 02131-6639660
www.restaurant-spitzweg.de
info@restaurant-spitzweg.de
Das Restaurant, vis-à-vis des Quirinusmüns-
ters, ist seit 16 Jahren eine feste Größe in der
Gastro- & Feinschmeckerszene in Neuss und
Umgebung. Ein Geheimtipp für Genießer von
nah und fern, der von zahlreichen regiona-
len und überregionalen Restaurantführern
entdeckt und gekürt wurde. Die junge & deut-
sche Küche im Spitzweg lädt mit immer
wieder neuen, spannenden und ausgefalle-
nen Kreationen zu einem Besuch ein, wobei
höchste Priorität auf frische, regionale und
saisonale Produkte gelegt wird. Genießen Sie
in stimmungsvoller, wohliger Atmosphäre
hervorragende Speisen & Getränke zu mo-
deraten Preisen, bei aufmerksamem und zu-
vorkommendem Service.
Geöffnet: Mo-Sa von 18.00-24.00 Uhr, Sonn-
tag Ruhetag. Mittagstisch 7 Tage die Woche
nur nach Vereinbarung, ab 12 Personen.

Food and Drink Essen & Trinken

Anzeige

Brauhaus Im Dom
Michaelstr. 75-77, 41460 Neuss
Tel.: 02131-275599
Fax: 02131-1258112
info@imdom.de
www.imdom1601.de
Die Geschichte des Lokals  geht bis ins Jahr
1601 zurück. Das historische Lokal mit der
einzigen Hausbrauerei in Neuss bietet eine
gute bürgerliche Küche mit rheinische Spe-
zialitäten  und frisch zubereiteten Speisen.
Das beliebte „DOM-Alt“ im Ausschank, so-
wie die gemütliche Atmosphäre laden
immer zu einem Besuch ein.
Saisonale Gerichte ergänzen das Angebot.
Der gastorientierte Service erfüllt (fast) alle
Wünsche.
Fünf verschiedene Säle und ein Schießstand
sind für alle Veranstaltungen bestens geeig-
net.
Geschützter Biergarten im Brauhof. Im
Sommer lädt ein zusätzlicher  Biergarten an
der Promenadenstraße zum Verweilen ein.

Restaurant zum Stübchen
Preußenstraße 73, 41464 Neuss
Tel. 02131-82216
www.restaurant-zum-stuebchen.de
axelbuss@restaurant-zum-stuebchen.de
Schon seit Jahren gehört das gepflegte Re-
staurant von Axel und Annett Buß zu den
besten Adressen für Liebhaber gepflegter
und frischer Küche. Bei  jedem Besuch gibt
es etwas Neues und etwas Vertrautes, Be-
kanntes zu entdecken.  Die Speisekarte bie-
tet eine leichte, anspruchsvolle Küche mit
französischer Linie und internationalem
Einfluss, jeden Monat mit neuen, aktuellen
Gerichten. Axel Buß und sein Team verwen-
den ausschließlich frische, regionale Pro-
dukte, dazu serviert Ihnen Annett Buß gerne
die passenden Weine. Hier findet man für
jede Gelegenheit den passenden Rahmen,
auch für Familienfeiern und Geschäftses-
sen (bis 55 Gäste). Täglich geöffnet 12.00-
14.00 und 18.00-22.00 Uhr
Mo Ruhetag, Samstagmittag geschlossen

Das Restaurant Essenz und sein Team setzt
auf Köstlichkeiten aus frischesten Zutaten,
aber bodenständige und auch ausgefallene
Gerichte. Individuelle Wünsche werden gerne
erfüllt. In angenehmem und gemütlichem
Ambiente trifft man sich zu einem Business-
Lunch, zum Candle-Light-Dinner oder zu ei-
nem zwangslosen Abendessen bei gepfleg-
tem Service. Bitte fragen Sie nach der Essenz-
Karte oder bestellen Sie vor: sprechen Sie uns
an. Den Sommer genießt man auf der wun-
derschönen, ruhig gelegenen Terrasse mit
herrlichem Blick in den Rosengarten. Die
Lounge verfügt über einen Kaminraum mit
einladenden Clubsesseln, einer kleinen Bar
und einem Konferenztisch für bis zu 20 Per-
sonen. Bis zu 200 Gäste können bei Feiern
und Festen bewirtet werden. So und Mo nur
nach Vereinbarung geöffnet.

Restaurant Essenz
Mühlenstraße 27, 41460 Neuss
Tel. 02131-273691
Info@essenz-neuss.de
www.essenz-neuss.de

Restaurant zum Stübchen
Preußenstraße 73
41464 Neuss
Tel. 02131-82216
www.restaurant-zum-stuebchen.de
axelbuss@restaurant-zum-stuebchen.de

Schon seit Jahren gehört das gepflegte  
Re stau rant von Axel und Annett Buß zu den 
besten Adressen für Liebhaber gepflegter 
und frischer Küche. Bei jedem Besuch gibt  
es etwas Neu es und etwas Vertrautes,  
Bekanntes zu ent decken. Die Speisekarte 
bietet eine leichte, an spruchsvolle Küche 
mit französischer Linie und internationalem 
Einfluss, jeden Monat mit neu en, aktuellen 
Gerichten. Axel Buß und sein Team ver-
wenden ausschließlich frische, regionale 
Produkte, dazu serviert Ihnen Annett Buß 
gerne die passenden Weine. Hier findet  
man für jede Gelegenheit den passenden 
Rahmen, auch für Familienfeiern und  
Geschäftsessen (bis 55 Gäste). 

Täglich geöffnet 12.00-14.00 und 18.00-22.00 Uhr   
Mo Ruhetag, Samstagmittag geschlossen

Gold Tree
Weinbar, Café, Bistro
Kastellstr. 2, 412460 Neuss
Tel.02131/53 200 10
www.gold-tree.de, neuss@gold-tree.de

Im neu errichteten Gebäude am Übergang zum 
Neumarkt bietet der Diplom- Sommelier Kos-
mas Nikolaou gemeinsam mit seiner Frau Drifa 
mit seinem Lokal einen Treffpunkt für Liebhaber 
griechischer Lebensart, mit kleiner griechischer 
Küche und Qualitäts- Weinen sowie ausgesuch-
ter Feinkost aus Hellas. Guter Geschmack und 
hochwertige Produkte spielen bei der Speisen-  
und Weinauswahl eine große Rolle. Ob Mezè- 
Vorspeisen, diverse Salate oder Baby-Tinten-
fische mit pikanter Soße, alles wird stets frisch 
zubereitet. Auch Desserts und Süßes, wie Honig 
mit griechischem Joghurt, gehören dazu. Nicht 
zu vergessen der hervorragende Kaffee, der in 
13 verschiedenen Sorten angeboten wird und 
bei gutem Wetter auf der Terrasse serviert wird. 

Mo.-Do. 12.00-20.00 Uhr, Fr.-Sa. 12.00-22.00 Uhr
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Gastronomie in Neuss

Kleine Konditorei Wegel
Michaelstraße 31, 41460 Neuss
Tel. 02131-3679910
Ein Tipp für Kuchenliebhaber ist die Kleine
Konditorei auf der Rückseite des Rathauses.
Hier gibt es leckeren Kuchen nach alten Fa-
milienrezepten. Auch typisches Neusser
Gebäck, wie der „Knappkuchen“ (Pilger-
taler) oder die „Neusser Törtchen“ werden
vom kreativen Konditormeister  Frank Mi-
chael Wegel stets frisch gebacken.
Geöffnet: Di-Fr 9.00-18.00 Uhr, Sa 9.00-
16.00 Uhr, So 13.00-16.30 Uhr
Zum gleichen Familienbetrieb gehört das
Cafe Tulpenfeld im Rittergut Birkhof,
41352 Korschenbroich-Lüttenglehn, Tel.
02131-206-483. Das idyllisch gelegene
Cafe mit Ausblick auf den nahegelegenen
Golfplatz ist immer ein gutes Ziel für eine
Fahrradtour oder einen gemütlichen Nach-
mittagskaffee mit dem selbstgebackenen
Kuchen. Großes Frühstücksbüffet am Sonn-
tag (10.00-13.00 Uhr). Täglich geöffnet von
9.00-18.00 Uhr.

Eating Out in Neuss

Food and DrinkEssen & Trinken

Drusushof
Erftstraße 58, 41460 Neuss
Tel. 02131-21592, Fax: 02131-202511
info@drusushof.de, www.drusushof.de
Drusushof - Gastlichkeit seit über 100 Jah-
ren im Herzen von Neuss
Ob beim geselligen Gespräch an der Theke,
in fröhlicher Runde an einem ruhigen
Tisch: Bei uns fühlen Sie sich wohl. Bei gu-
tem Wetter lädt Sie zudem unsere große,
überdachte  Außenterrasse ein, auch wenn
es mal einen kurzen Schauer gibt. Rheini-
sche Spezialitäten oder internationale Ge-
richte, große Bierauswahl oder feine Wei-
ne – hier findet jeder „Pott seinen Deckel“!
Und wenn Sie es einmal fetzig haben wol-
len: mehrmals im Jahr spielen bekannte
Jazzgruppen im Drusushof. Unter dem Mot-
to „Raum zum Feiern“ bieten wir Ihnen mit
unserer Dependance „DRUSUS1“ den pas-
senden Rahmen für Veranstaltungen aller
Art bis 50 Personen. Sollten Sie einmal nicht
bei uns feiern, ist unser Catering- und Party-
Service die richtige Empfehlung für Sie.

Anzeige

In Vorstadtlage Büttgen an der S-Bahn-Linie 8 finden Sie dieses
gastfreundliche Haus in gelungener Kombination mit einem Hotel.

Hotel, Bierschwemme, Restaurant und Biergarten erwarten
Geschäftsreisende, Kurzurlauber und viele private Gäste zum

Zeitvertreib und Gaumenschmaus.
Man trifft sich hier in ungezwungener Atmosphäre auf

ein Bier vom Fass oder mehr.
Ein gutes Preis-Leistungsverhältnis und abwechslungsreiches,

regionales und jahreszeitliches  Speisenangebot
zeichnen das Brauhaus in Büttgen aus.

Daneben wird auch eine Bierkarte angeboten.
Reservierung wird angeraten.

Rathausplatz 20 · 41564 Kaarst-Büttgen
Telefon 02131-758842 · Telefax 02131-7588-50

www.brauhotel.de. Alle Angebote auch online!

KittiChai
thai street kitchen & bar
Markt 11-15, 41460 Neuss
Tel. 02131-3661662
Hier kommen Liebhaber der frischen asia-
tischen Küche auf ihre Kosten. In einem
fröhlichen farbenfrohen Ambiente wird
thailändische Küche stets frisch zubereitet
(ohne Glutamat) und bietet von Suppen über
Vorspeise, Reis- und Nudelgerichte, Hüh-
ner- und Entenfleisch in allen Variationen
sowie Shrimps und Fisch-Gerichte eine gro-
ße Auswahl für jeden Geschmack. Auch das
Angebot an Getränken wie z.B. Longdrinks
und Cocktails (auch alkoholfrei) ist beeindru-
ckend – Cocktail Happy Hour täglich von
17.00-open end. Wunderschön bei gutem
Wetter die großzügige Außenterrasse mit-
ten auf dem Marktplatz. Sehr freundlicher
Service. Alle Gerichte und Cocktails auch
zum Mitnehmen.
Geöffnet: So-Do 11.00-23.30 Uhr
Fr-Sa 11.00-1.00 Uhr

KittiChai
thai street kitchen & bar
Markt 11-15, 41460 Neuss
Tel. 02131-3661662
Hier kommen Liebhaber der frischen  
asiatischen Küche auf ihre Kosten. In einem 
fröhlichen farbenfrohen Ambiente wird  
thailändische Küche stets frisch zubereitet 
(ohne Glutamat) und bietet von Suppen 
über Vorspeise, Reis- und Nudelgerichte, 
Hühner- und Entenfleisch in allen Variatio-
nen sowie Shrimps und Fisch-Gerichte eine 
große Auswahl für jeden Geschmack. Auch 
das Angebot an Getränken wie z.B. Long-
drinks und Cocktails (auch alkoholfrei) ist 
beein druckend. Wunderschön bei gutem 
Wetter die großzügige Außenterrasse  
mitten auf dem Marktplatz. Sehr freundlicher  
Service. Alle Gerichte und Cocktails auch 
zum Mitnehmen.

Geöffnet: So-Do 11.00-23.30 Uhr
Fr-Sa 11.00-1.00 Uhr
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Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
Rheinallee 1
41460 Neuss

Tel. 02131-7700 I 02131-771367
emailus@cphotelduesseldorfneuss.com
www. cphotelduesseldorfneuss.com
www.crowneplaza/neuss

16 37–2100 m2 4000 1500 900 1200 + x + + + x x x x x x x x x 2500 ja 246/492

Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1 
41460 Neuss 
Nebengebäude »Euromoda«

02131-1840 • 02131-184184 
info@hi-neuss.de 
www.hi-neuss.de    
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Mercure Hotel Düsseldorf Neuss 
Am Derikumer Hof 1, 
(Navigation: Am Derikumer Hof 8) 
41469 Neuss

02131-138423 • 02131-138333 
events.neu01@gchhotelgroup.com 
www.hotel-duesseldorf-neuss.com

6 37–124 m² 124 100 80 56 + x x x x +  x x + x x x x + 100 ja 115/142

Hotel Fire & Ice 
Düsseldorf/Neuss 
An der Skihalle 1 
41472 Neuss

02131 1244 500 • 02131 12440 
business@alpenpark-neuss.de 
www.alpenpark-neuss.de

14 25–365 m² 1000 + 
Skihalle

400 240 176 + + + x + + + + + + + + + + 2500 ja 101/230

Stadthalle
Selikumer Straße 25
c/o Neusser Marketing GmbH & Co. KG
Oberstr. 7-9, 41460 Neuss

02131-908309 • 02131-908312
vermietung@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing .de

1 900 m2 1700 1103 564 950 + + + + x + x + + x + + + + 1500 ja siehe Dorint 
Kongresshotel 
S. 32

Zeughaus
Markt 42-44
c/o Neusser Marketing GmbH & Co. KG
Oberstr. 7-9, 41460 Neuss

02131-908309 • 02131-908312
vermietung@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing .de

4 50-280 m2 280 517 192 264 + + + + x + x + + x + + + + 900 nein -

Mercure Hotel Düsseldorf Kaarst 
Königsberger Straße 20 
41564 Kaarst

02131-969 0 • 02131-969 445 
duesseldorf@eventhotels.com 
www.mercure-hotel- 
duesseldorf-kaarst.de

10 42-420 m² 600 450 280 240 + + + + + + + + + + + + + + 1000 ja 192/328
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Neuss Convention – Neusser Spezialisten für 
Tagungen und Kongresse arbeiten zusammen

Tagen in Neuss – Einiges spricht dafür: die zentrale Lage zwischen 
den Metropolen Düsseldorf und Köln, die Verfügbarkeit von Sälen 
und Räumen sowie eine große Kapazität an Hotelbetten. Schon 
seit Jahren haben sich die wichtigsten Anbieter zum Verbund 
„Neuss Convention” zusammengeschlossen. 

Neuss Convention bietet: 
• 75 Tagungsräume für fünf bis 700 Personen
• Zwei Veranstaltungssäle für bis zu 1.500 Personen 
• Eventlocations in historischen Gemäuern
• 780 Hotelzimmer und Suiten in den vier Partnerhotels 
•  Exzellente Erreichbarkeit: nur wenige Kilometer von Düsseldorf 

und Köln entfernt
• Maßgeschneiderte Rahmenprogramme in Neuss und Umgebung

Neuss Convention – Neuss‘s specialists 
for functions and events work together

There are several advantages to holding conferences in 
Neuss: its central location between the metropolises of 
Düsseldorf and Köln, the availability of large communal 
spaces and conference rooms, and an ample choice of hotel 
accommodation, whose chief suppliers are already long- 
standing members of the “Neuss Convention” association. 

Neuss Convention offers: 
• 75 meeting rooms for between five and 700 people
• Two conference rooms for up to 1,500 people
• Functions located in historic buildings
• 780 hotel rooms and suites in four partnership hotels
•  Convenient location only a few kilometres from 

Düsseldorf and Köln
•  Tailor-made programme of entertainment in Neuss 

and the surrounding area

Euromoda Holiday Inn

PROFESSIONELL TAGEN
PROFESSIONAL CONFERENCE  
FACILITIES

TAGUNGSSTÄTTEN / CONFERENCE FACILITIES

ANZEIGE
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Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
Rheinallee 1
41460 Neuss

Tel. 02131-7700 I 02131-771367
emailus@cphotelduesseldorfneuss.com
www. cphotelduesseldorfneuss.com
www.crowneplaza/neuss

16 37–2100 m2 4000 1500 900 1200 + x + + + x x x x x x x x x 2500 ja 246/492

Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1 
41460 Neuss 
Nebengebäude »Euromoda«

02131-1840 • 02131-184184 
info@hi-neuss.de 
www.hi-neuss.de    

6 
 
 
2

24–516 m2 
 
 
608–651 m2

540 
 
 
1259

240 
 
 
500

180 
 
 
300

300 
 
 
400

+ 
 
 
+

+ 
 
 
+

x 
 
 
x

+ 
 
 
+

x 
 
 
x

+ 
 
 
+

+ 
 
 
x

x 
 
 
x

+ 
 
 
+

x 
 
 
x

+ 
 
 
+

+ 
 
 
+

+ 
 
 
+

+ 
 
 
+

250 
 
 
400

140 
 
 
2000

220/350

Mercure Hotel Düsseldorf Neuss 
Am Derikumer Hof 1, 
(Navigation: Am Derikumer Hof 8) 
41469 Neuss

02131-138423 • 02131-138333 
events.neu01@gchhotelgroup.com 
www.hotel-duesseldorf-neuss.com

6 37–124 m² 124 100 80 56 + x x x x +  x x + x x x x + 100 ja 115/142

Hotel Fire & Ice 
Düsseldorf/Neuss 
An der Skihalle 1 
41472 Neuss

02131 1244 500 • 02131 12440 
business@alpenpark-neuss.de 
www.alpenpark-neuss.de

14 25–365 m² 1000 + 
Skihalle

400 240 176 + + + x + + + + + + + + + + 2500 ja 101/230

Stadthalle
Selikumer Straße 25
c/o Neusser Marketing GmbH & Co. KG
Oberstr. 7-9, 41460 Neuss

02131-908309 • 02131-908312
vermietung@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing .de

1 900 m2 1700 1103 564 950 + + + + x + x + + x + + + + 1500 ja siehe Dorint 
Kongresshotel 
S. 32

Zeughaus
Markt 42-44
c/o Neusser Marketing GmbH & Co. KG
Oberstr. 7-9, 41460 Neuss

02131-908309 • 02131-908312
vermietung@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing .de

4 50-280 m2 280 517 192 264 + + + + x + x + + x + + + + 900 nein -

Mercure Hotel Düsseldorf Kaarst 
Königsberger Straße 20 
41564 Kaarst

02131-969 0 • 02131-969 445 
duesseldorf@eventhotels.com 
www.mercure-hotel- 
duesseldorf-kaarst.de

10 42-420 m² 600 450 280 240 + + + + + + + + + + + + + + 1000 ja 192/328

Zeichenerklärung:  + = vorhanden   x = auf Wunsch   - = nicht vorhanden
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Bei Neuss Convention profitieren Sie von der langjährigen  
Erfahrung folgender Partner: 
• Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
• Dorint Kongress hotel Düsseldorf/Neuss
• Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
• Alpenpark Neuss, Hotel Fire & Ice
• Euromoda Neuss – Fashion Business Center
• Neuss Marketing mit Stadt halle, Zeughaus und RennbahnPark
• Veranstaltungs agentur ProEvent

Gerne erarbeitet ein persönlicher Ansprechpartner für Sie die  
optimalen Lösungen. 

Sprechen Sie uns an!

+49 (0)2131 908300
info@neuss-convention.de
www.neuss-convention.de

At Neuss Convention you will benefit from our many  
years of experience from cooperation with our partners:
• Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
• Dorint Kongress hotel Düsseldorf/Neuss
• Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
• Alpenpark Neuss, Hotel Fire & Ice
• Euromoda Neuss – Fashion Business Center
• Neuss Marketing with Stadt halle, Zeughaus and 
  RennbahnPark
• Full-service event agency ProEvent

A dedicated meeting planner will be happy to discuss 
what are the best options for you. 

Why not contact us!

+49 2131 908309
info@neuss-convention.de
www.neuss-convention.de

Crowne Plaza Stadthalle ANZEIGE
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AccommodationÜbernachten

AnzeigeHotels

Business & Living im Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Das 4-Sterne-Hotel befindet sich in ruhiger und verkehrsgünsti-
ger Lage, nur wenige Minuten von der Neusser Innenstadt ent-
fernt. Als idealer Ausgangspunkt für einen Besuch der Mode-
und Wirtschaftsmetropole Düsseldorf ermöglicht es Ihnen, auch
den Niederrhein von seiner schönsten Seite kennen zu lernen.
Schlafen Sie in den größten Hotelzimmern in Neuss, denn Sie
haben es sich verdient, gut erholt und entspannt in den Tag zu
starten. Bei uns sind Sie mehr als nur Gast – bei uns sind Sie der
Mittelpunkt!
“Stay – Welcome” when you visit Neuss. With the most spa-
cious rooms in the Düsseldorf area the Holiday Inn Düsseldorf-
Neuss guarantees a most satisfactory stay, a good night’s sleep, a
great value breakfast and a rewarding loyalty program.

Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1
41460 Neuss
Telefon: 02131/184 0
Telefax: 02131/184 184
info@hi-neuss.de
www.hi-neuss.de

Neuss Zentrum 1 km; Hauptbahnhof
Neuss 3 km; Straßenbahn (Linie 709)
0,8 km; Bus (Linie 874) 0,4 km; Flugha-
fen Düsseldorf 14 km; Messe/CCD Düs-
seldorf 12 km; Autobahn A57 direkter
Anschluss 2 km

Binnewies City Hotel
Adolf-Flecken-Str. 18-20
Telefon: 02131/2270
Telefax: 02131/227111
info@binnewiescityhotel.de
www.binnewiescityhotel.de

Neuss Zentrum 500 m
Hauptbahnhof Neuss 250 m
Messe 20 km, Flughafen 25 km

Übernachten mitten in der Stadt: das ist das Binnewies
City Hotel
Ob Bahnhof, Schwimmbad, Kino oder Marktplatz: alles ist
fußläufig erreichbar. Parkmöglichkeit in der hoteleigenen
Tiefgarage oder im Parkhaus gegenüber. Genießen Sie die
private und familiäre Atmosphäre und das künstlerische
Ambiente des mit Originalbildern ausgestatteten, inhaber-
geführten Hauses.
Viele Zimmer verfügen über einen Balkon und etliche Ein-
zelzimmer über eine Dachterrasse. Herzlich willkommen!
Centrally located hotel, lead by the owner with an artistic
atmosphere.

Hotel Fire & Ice Düsseldorf/Neuss
An der Skihalle 1, 41472 Neuss
Telefon: 02131/75 25 0
Telefax: 02131/75 25 500
hotel@allrounder.de
www.hotelfireandice.de
500 m von der Autobahn-Ausfahrt
Neuss-Holzheim (A46), eigene Bushal-
testelle vorm Haus, Neuss Zentrum: 6
km; Düsseldorf Zentrum: 13 km, Flug-
hafen Düsseldorf: 29 km; Flughafen
Köln/Bonn: 66 km, Kostenlos: Parkplät-
ze, WLAN, Wellnessbereich

Der Gipfel der Gastlichkeit in Düsseldorf/Neuss
Das 4-Sterne-Superior Hotel Fire & Ice ist eingebettet in
das allrounder mountain resort. Dabei entsteht schnell al-
pines Wohlfühlambiente, das sich auch in den detailrei-
chen Themenzimmern und -suiten sowie den lichtdurch-
fluteten Tagungsräumen fortsetzt. Der ideale Ort für Be-
gegnungen, die in Erinnerung bleiben. Dafür sorgt auch
der einzigartige Pistenblick auf den Pulverschnee der JEVER
FUN SKIHALLE Neuss – sowohl aus der Sauna als auch der
Tagungsebene.
The four star hotel belongs to the allrounder mountain
resort and offers a unique view to the indoor slope of the
JEVER FUN SKIHALLE Neuss.

Mercure Hotel Düsseldorf Neuss
Am Derikumer Hof 1 / Am Goldberg
41469 Neuss
Telefon: +49 (0)2131/138 0
Telefax: +49 (0)2131/138 333
Info.neu01@gchhotelgroup.com
www.hotel-duesseldorf-neuss.com
Neuss Zentrum: 4 km; Bahnhof Neuss:
9km; Düsseldorf Zentrum: 12 km; Messe
Düsseldorf: 20 km; Flughafen Düssel-
dorf: 25 km; Autobahn A57: 500m,
Autobahn A46: 1km; S-Bahn: 1 km
W-Lan und Fitnessraum kostenfrei. Tief-
garage und Parkplätze sind vorhanden.

Das 4-Sterne Mercure Hotel Düsseldorf Neuss  liegt ver-
kehrsgünstig an der A57 und ist somit die optimale Basis
für Meetings, Seminare und Events sowie für ein Wochen-
ende im Rhein-Kreis-Neuss voller rheinischer Lebensart.
Sie erreichen in kürzester Zeit die NRW-Metropolen Düs-
seldorf & Köln mit optimalem Anschluss zur Messe Düs-
seldorf und zum Flughafen. Das Nichtraucher-Hotel erfüllt
die Ansprüche von Businessreisenden und bietet zusätz-
lich den perfekten Ausgangspunkt für Freizeitaktivitäten.
Lassen Sie sich in unserem Restaurant „Salinum“, der Bar
„Brassica“ oder im Sommer auf unserer Terrasse mit Pool
kulinarisch verwöhnen. The 4 star non-smoking hotel is
conveniently located along the A57 motorway and is the
perfect base for trips to Düsseldorf and Cologne.

Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss
Selikumer Straße 25
41460 Neuss
Telefon: 02131/2620
Telefax: 02131/262 100
info.neuss@dorint.com
www.dorint.com/neuss
Neuss City: 1 km; Düsseldorf Zentrum:
6 km; Flughafen Düsseldorf: 15 km;
Flughafen Köln/Bonn: 55 km; Messe
Düsseldorf: 14 km; „Koelnmesse“: 39
km; Autobahnanbindung A57/A52
(AS „Neuss Hafen“): 1 km; Straßenbahn
(Station Stadthalle): 0,5 km

Das Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss wurde 2014
komplett renoviert. In den 209 Zimmern des 4-Sterne-
Hotels sowie den 18 Veranstaltungsräumen wohnen und
tagen Sie mitten im Grünen des Rosengartens und nur
wenige Gehminuten von der Neusser Innenstadt entfernt.
Durch den direkten Anschluss an die Kongresshalle Neuss
sind Veranstaltungen für bis zu 3.000 Personen möglich.
Kulinarisch verwöhnt werden Sie in unserem Restaurant
LeBistrot99. Weiterhin stehen Ihnen die Bar Portus sowie
im Sommer unser Biergarten zur Verfügung.
The Dorint Kongresshotel Dusseldorf/Neuss offers to their
guests 209 renovated rooms and 18 meeting rooms. A di-
rect connection to the congress hall Neuss makes it possib-
le to host up to 3,000 people.

Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1
41460 Neuss
Telefon: 02131/184 0
Telefax: 02131/184 184
info@hi-neuss.de
www.hi-neuss.de

Neuss Zentrum 1 km;  Hauptbahnhof 
Neuss 3 km; Straßenbahn (Linie 709)  
0,8 km;  Bus (Linie 874) 0,4 km;  
Flughafen Düsseldorf 14 km;  Messe/
CCD Düsseldorf 12 km; Autobahn A57 
direkter Anschluss 2 km

Business & Living im Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Das 4-Sterne-Hotel befindet sich in ruhiger und ver-
kehrsgünstiger Lage, nur wenige Minuten von der Neusser 
Innenstadt entfernt. Als idealer Ausgangspunkt für einen 
Besuch der Mode und Wirtschaftsmetropole Düsseldorf 
ermöglicht es Ihnen, auch den Niederrhein von seiner 
schönsten Seite kennen zu lernen. Schlafen Sie in den 
größten Hotelzimmern in Neuss, denn Sie haben es sich 
verdient, gut erholt und entspannt in den Tag zu starten. 
Bei uns sind Sie mehr als nur Gast – bei uns sind Sie der 
Mittelpunkt! 

“Stay – Welcome” when you visit Neuss. With the most spacious 
rooms in the Düsseldorf area the Holiday Inn Düsseldorf-Neuss 
guarantees a most satisfactory stay, a good night’s sleep, a gre-
at value breakfast and a rewarding loyalty program.
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Business & Living im Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Das 4-Sterne-Hotel befindet sich in ruhiger und verkehrsgünsti-
ger Lage, nur wenige Minuten von der Neusser Innenstadt ent-
fernt. Als idealer Ausgangspunkt für einen Besuch der Mode-
und Wirtschaftsmetropole Düsseldorf ermöglicht es Ihnen, auch
den Niederrhein von seiner schönsten Seite kennen zu lernen.
Schlafen Sie in den größten Hotelzimmern in Neuss, denn Sie
haben es sich verdient, gut erholt und entspannt in den Tag zu
starten. Bei uns sind Sie mehr als nur Gast – bei uns sind Sie der
Mittelpunkt!
“Stay – Welcome” when you visit Neuss. With the most spa-
cious rooms in the Düsseldorf area the Holiday Inn Düsseldorf-
Neuss guarantees a most satisfactory stay, a good night’s sleep, a
great value breakfast and a rewarding loyalty program.

Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1
41460 Neuss
Telefon: 02131/184 0
Telefax: 02131/184 184
info@hi-neuss.de
www.hi-neuss.de

Neuss Zentrum 1 km; Hauptbahnhof
Neuss 3 km; Straßenbahn (Linie 709)
0,8 km; Bus (Linie 874) 0,4 km; Flugha-
fen Düsseldorf 14 km; Messe/CCD Düs-
seldorf 12 km; Autobahn A57 direkter
Anschluss 2 km

Binnewies City Hotel
Adolf-Flecken-Str. 18-20
Telefon: 02131/2270
Telefax: 02131/227111
info@binnewiescityhotel.de
www.binnewiescityhotel.de

Neuss Zentrum 500 m
Hauptbahnhof Neuss 250 m
Messe 20 km, Flughafen 25 km

Übernachten mitten in der Stadt: das ist das Binnewies
City Hotel
Ob Bahnhof, Schwimmbad, Kino oder Marktplatz: alles ist
fußläufig erreichbar. Parkmöglichkeit in der hoteleigenen
Tiefgarage oder im Parkhaus gegenüber. Genießen Sie die
private und familiäre Atmosphäre und das künstlerische
Ambiente des mit Originalbildern ausgestatteten, inhaber-
geführten Hauses.
Viele Zimmer verfügen über einen Balkon und etliche Ein-
zelzimmer über eine Dachterrasse. Herzlich willkommen!
Centrally located hotel, lead by the owner with an artistic
atmosphere.

Hotel Fire & Ice Düsseldorf/Neuss
An der Skihalle 1, 41472 Neuss
Telefon: 02131/75 25 0
Telefax: 02131/75 25 500
hotel@allrounder.de
www.hotelfireandice.de
500 m von der Autobahn-Ausfahrt
Neuss-Holzheim (A46), eigene Bushal-
testelle vorm Haus, Neuss Zentrum: 6
km; Düsseldorf Zentrum: 13 km, Flug-
hafen Düsseldorf: 29 km; Flughafen
Köln/Bonn: 66 km, Kostenlos: Parkplät-
ze, WLAN, Wellnessbereich

Der Gipfel der Gastlichkeit in Düsseldorf/Neuss
Das 4-Sterne-Superior Hotel Fire & Ice ist eingebettet in
das allrounder mountain resort. Dabei entsteht schnell al-
pines Wohlfühlambiente, das sich auch in den detailrei-
chen Themenzimmern und -suiten sowie den lichtdurch-
fluteten Tagungsräumen fortsetzt. Der ideale Ort für Be-
gegnungen, die in Erinnerung bleiben. Dafür sorgt auch
der einzigartige Pistenblick auf den Pulverschnee der JEVER
FUN SKIHALLE Neuss – sowohl aus der Sauna als auch der
Tagungsebene.
The four star hotel belongs to the allrounder mountain
resort and offers a unique view to the indoor slope of the
JEVER FUN SKIHALLE Neuss.

Mercure Hotel Düsseldorf Neuss
Am Derikumer Hof 1 / Am Goldberg
41469 Neuss
Telefon: +49 (0)2131/138 0
Telefax: +49 (0)2131/138 333
Info.neu01@gchhotelgroup.com
www.hotel-duesseldorf-neuss.com
Neuss Zentrum: 4 km; Bahnhof Neuss:
9km; Düsseldorf Zentrum: 12 km; Messe
Düsseldorf: 20 km; Flughafen Düssel-
dorf: 25 km; Autobahn A57: 500m,
Autobahn A46: 1km; S-Bahn: 1 km
W-Lan und Fitnessraum kostenfrei. Tief-
garage und Parkplätze sind vorhanden.

Das 4-Sterne Mercure Hotel Düsseldorf Neuss  liegt ver-
kehrsgünstig an der A57 und ist somit die optimale Basis
für Meetings, Seminare und Events sowie für ein Wochen-
ende im Rhein-Kreis-Neuss voller rheinischer Lebensart.
Sie erreichen in kürzester Zeit die NRW-Metropolen Düs-
seldorf & Köln mit optimalem Anschluss zur Messe Düs-
seldorf und zum Flughafen. Das Nichtraucher-Hotel erfüllt
die Ansprüche von Businessreisenden und bietet zusätz-
lich den perfekten Ausgangspunkt für Freizeitaktivitäten.
Lassen Sie sich in unserem Restaurant „Salinum“, der Bar
„Brassica“ oder im Sommer auf unserer Terrasse mit Pool
kulinarisch verwöhnen. The 4 star non-smoking hotel is
conveniently located along the A57 motorway and is the
perfect base for trips to Düsseldorf and Cologne.

Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss
Selikumer Straße 25
41460 Neuss
Telefon: 02131/2620
Telefax: 02131/262 100
info.neuss@dorint.com
www.dorint.com/neuss
Neuss City: 1 km; Düsseldorf Zentrum:
6 km; Flughafen Düsseldorf: 15 km;
Flughafen Köln/Bonn: 55 km; Messe
Düsseldorf: 14 km; „Koelnmesse“: 39
km; Autobahnanbindung A57/A52
(AS „Neuss Hafen“): 1 km; Straßenbahn
(Station Stadthalle): 0,5 km

Das Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss wurde 2014
komplett renoviert. In den 209 Zimmern des 4-Sterne-
Hotels sowie den 18 Veranstaltungsräumen wohnen und
tagen Sie mitten im Grünen des Rosengartens und nur
wenige Gehminuten von der Neusser Innenstadt entfernt.
Durch den direkten Anschluss an die Kongresshalle Neuss
sind Veranstaltungen für bis zu 3.000 Personen möglich.
Kulinarisch verwöhnt werden Sie in unserem Restaurant
LeBistrot99. Weiterhin stehen Ihnen die Bar Portus sowie
im Sommer unser Biergarten zur Verfügung.
The Dorint Kongresshotel Dusseldorf/Neuss offers to their
guests 209 renovated rooms and 18 meeting rooms. A di-
rect connection to the congress hall Neuss makes it possib-
le to host up to 3,000 people.

Dorint Kongresshotel  
Düsseldorf/Neuss 
Selikumer Straße 25
41460 Neuss
Telefon: 02131/2620
Telefax: 02131/262 100
info.neuss@dorint.com
www.dorint.com/neuss

Neuss City: 1 km; Düsseldorf Zentrum: 
6 km;  Flughafen Düsseldorf: 15 km; 
Flughafen Köln/Bonn: 55 km; Messe 
Düsseldorf: 14 km; „Koelnmesse“: 39 
km; Autobahnanbindung A57/A52 
(AS „Neuss Hafen“): 1 km; Straßenbahn 
(Station Stadthalle): 0,5 km

Das Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss wurde 
2014 komplett renoviert. In den 209 Zimmern des 4-Sterne- 
Hotels sowie den 18 Veranstaltungs räumen wohnen und 
tagen Sie mitten im Grünen des Rosengartens und nur 
wenige Gehminuten von der Neusser Innenstadt entfernt. 
Durch den direkten Anschluss an die Kongresshalle Neuss 
sind Veranstaltungen für bis zu 3.000 Personen möglich. 
Kulinarisch verwöhnt werden Sie in unserem Restaurant 
LeBistrot99. Weiter hin stehen Ihnen die Bar Portus sowie im 
Sommer unser Bier garten zur Verfügung.

The Dorint Kongresshotel Dusseldorf/Neuss offers to their guests  
209 renovated rooms and 18 meeting rooms. A direct connec-
tion to the congress hall Neuss makes it possible to host up to 
3,000 people.

Mercure Hotel Düsseldorf Neuss 
Am Derikumer Hof 1  
(Navigation: Am Derikumer Hof 8) 
41469 Neuss 
Telefon: +49 (0)2131/138 0 
Telefax: +49 (0)2131/138 333 
Info.neu01@gchhotelgroup.com 
www.hotel-duesseldorf-neuss.com

Neuss Hauptbahnhof: 7 km; Messe 
Düsseldorf: 16 km; Messe Köln: 35 
km; Flughafen Düsseldorf: 19 km; 
Autobahn A57/A46: 0,5 km  
WLAN frei, Tiefgarage und Parkplätze 
gegen Gebühr

Das 4-Sterne Mercure Düsseldorf Neuss liegt verkehrs-
günstig an der A57 / A46 und ist die optimale Basis für  
Meetings, Seminare und Events, ebenso für ein Wochen-
ende voller rheinischer Lebensart. Sie erreichen in kür-
zester Zeit Düsseldorf & Köln mit optimalem Anschuss zu 
den Messen Düsseldorf und Köln, sowie dem Flughafen. 
Das Nichtraucherhotel erfüllt die Ansprüche von Business-
reisenden und bietet zusätzlich den perfekten Ausgangs-
punkt für Freizeitaktivitäten. Der ideale Ort für den Gaumen 
ist das Restaurant Salinum, die Bar oder im Sommer die 
Terrasse mit Außenpool.

The 4 star non-smoking hotel is conveniently located along  
the A57 / A46 motorway and is the perfect base for trips to 
Düsseldorf and Cologne, and is the perfect destination for 
meetings and events.

Hotel Fire & Ice Düsseldorf/Neuss
An der Skihalle 1, 41472 Neuss 
Telefon:  02131/1244 500
Telefax: 02131/12440
hotel@alpenpark-neuss.de
www.alpenpark-neuss.de

500 m von der Autobahn-Ausfahrt 
Neuss- Holzheim (A46), eigene Bushal-
testelle vorm Haus, Neuss Zentrum: 
6 km; Düsseldorf Zentrum: 13 km, 
Flughafen Düsseldorf:  
29 km; Flughafen Köln/Bonn: 66 km,  
Kostenlos: Parkplätze, WLAN, Wellness-
bereich

Der Gipfel der Gastlichkeit im Alpenpark Neuss
Im Alpenpark Neuss übernachten die Gäste nicht nur,  
sie tauchen ein in die unterschiedlichsten Bergwelten oder 
sie schweben in luftigen Baumwipfeln. Das 4* S Hotel Fire & 
Ice ist bekannt für seine detailreichen Themenzimmer und 
-suiten sowie den lichtdurchfluteten Tagungsbereich. Neu 
sind die BaumChalets direkt an der Neusser Skihalle. Drei 
bis fünf Meter über dem Boden bieten die BaumChalets ein 
außergewöhnliches Wohn- und Urlaubsgefühl mit 4 Sterne 
Komfort. Ein Perspektivwechsel der besonderen und inspi-
rierenden Art. Beide Übernachtungserlebnisse eint der mo-
derne alpine Stil und die individuell eingerichteten Zimmer. 
Zeit zum Ausspannen, Ausruhen und Träumen.
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Auf halber Strecke zwischen Düsseldorf und Köln, direkt 
am linken Rheinufer, finden Sie unser privat geführtes 
Hotel „Schloss Friedestrom“ vor dem Stadttor der mittel-
alterlichen Zollfeste Zons. Sowohl für private als auch für 
geschäftliche Anlässe bieten unsere stilvoll eingerichteten 
Räumlichkeiten sowie unser Gewölbekeller mit Lounge 
den perfekten Rahmen. Nach einem gemütlichen Dinner 
in unserem Restaurant „Zum Volksgarten“, im Sommer mit 
Außenterrasse, lädt ein Spaziergang durch die urigen Gäs-
schen der Altstadt ein, bevor Sie sich in Ihr exklusives Zim-
mer zur Nachtruhe zurückziehen.

The family-owned hotel is located between Duesseldorf and 
Cologne-outside the city gate of the medieval fortress of Zons.    

Hotel „Schloss Friedestrom“
Parkstraße 2
41541 Dormagen (Zons)
Telefon: 0 21 33/503-0
Telefax: 0 21 33/503 290
info@friedestrom.de
www.friedestrom.de

Das gesamte Haus wurde im Jahr 
2013 renoviert.
4 Tagungsräume und Wintergärten
1 Gewölbekeller
Restaurant „Zum Volksgarten“
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Landhaus Michels
Hotel Garni
Kaiser-Karl-Str. 10, 41564 Kaarst
Telefon: 0 21 31 / 76 78-0
Telefax: 0 21 31 / 76 78 19
www.landhaus-michels.de
info@landhaus-michels.de

Unser Haus liegt im alten Ortskern von Kaarst und ist seit
1723 in Familienbesitz. Der ehemalige Landgasthof wur-
de zu einem komfortablen Hotel garni umgebaut. Die Gäs-
tezimmer sind ruhig zum Garten oder Innenhof gelegen
und ausgestattet mit Dusche/WC oder Bad/WC, Kabel-TV
sowie Telefon und W-Lan. Park- und Garagenplätze sind
auf dem Hotelgelände vorhanden.
BAB 52 - Ausfahrt Kaarst/Osterath ca. 200 m,
BAB 57 - Ausfahrt Holzbüttgen
Kaarst/Neuss-Furth ca. 2 km, Bushaltestelle 200 m
The former country inn in the heart of Kaarst was rebuilt
into a comfortable Hotel garni.

Anzeige Hotels

Folgendes beinhaltet der Zimmerpreis:
gratis Frühstücksbuffet,
gratis Getränke (Kaffee, Tee, Wasser) -all you can drink-
gratis W-Lan und Internet corner
gratis Telefonieren ins deutsche Festnetz
gratis Parken für PKW und Busse,
gratis Tageszeitungen, Romane und Spiele für die Kinder.
Das ibis Styles Hotel Düsseldorf-Neuss liegt im Gewerbe-
gebiet Hammfeld. Dort erwarten Sie 45 modern designte
Zimmer. Die Rezeption ist 24h geöffnet. Kleine Snacks er-
halten Sie jederzeit. Mit dem PKW erreichen Sie uns über
die A 57 Ausfahrt „Neuss – Hafen“, Richtung Hammfeld.
Mit der Straßenbahn 709 „Neuss - Stadthalle“.

Hotel Montanushof
Montanusstr. 100
41515 Grevenbroich
Telefon: 0 21 81 / 609-0
Telefax: 0 21 81 / 609-600
hotel-montanushof@t-online.de

Im Herzen des Städtevierecks Düssel-
dorf, Köln, Aachen und Mönchenglad-
bach gelegen.

Das Hotel liegt an der Grevenbroicher Innenstadt und ist
dem Galeriemarkt Montanushof angegliedert. 114 kom-
fortable Zimmer in hellen, freundlichen Farben sind alle
mit TV, Telefon, Minibar, Bad/WC und Fön ausgestattet.
Reichhaltiges Frühstücksbuffet in sommerlich-heiterem
Ambiente. 7 Tagungs- und Seminarräume für 15-200 Per-
sonen mit modernster Medientechnik.
The hotel in the city of Grevenbroich is the right place for
meetings and seminars.

ibis Styles Hotel Düsseldorf-Neuss
Hellersbergstraße 16, 41460 Neuss
Tel.:+49 (0) 2131 - 10 40 Fax: -130201
GPS: 51° 11´ 34.97" N  6° 42´ 21.73" E
h0579@accor.com
www.ibis.com/0579
KOSTENLOSE PARKPLÄTZE
Familienzimmer verfügbar
Fahrradverleih im HausFahrradverleih im HausFahrradverleih im HausFahrradverleih im HausFahrradverleih im Haus
(www.niederrheinRad.de)
Neusser Innenstadt: 1km
Straßenbahn (ÖPNV): 300m
Düsseldorf Altstadt: 6km
Messe Düsseldorf: 12km

Auf halber Strecke zwischen Düsseldorf und Köln, direkt
am linken Rheinufer, finden Sie unser privat geführtes Hotel
„Schloss Friedestrom“ vor dem Stadttor der mittelalterli-
chen Zollfeste Zons. Sowohl für private als auch für ge-
schäftliche Anlässe bieten unsere stilvoll eingerichteten
Räumlichkeiten sowie unser Gewölbekeller mit Lounge
den perfekten Rahmen. Nach einem gemütlichen Dinner
in unserem Restaurant „Zum Volksgarten“, im Sommer
mit Biergarten, lädt ein Spaziergang durch die urigen Gäss-
chen der Altstadt ein, bevor Sie sich in Ihr exklusives Zim-
mer zur Nachtruhe zurückziehen.
The family-owned hotel is located between Duesseldorf
and Cologne-outside the city gate of the medieval fortress
of Zons.

Hotel "Schloss Friedestrom"
Parkstraße 2
41541 Dormagen (Zons)
Telefon: 0 21 33/503-0
Telefax: 0 21 33/503 290
info@friedestrom.de
www.friedestrom.de

Das gesamte Haus wurde im Jahr 2013
renoviert.
4 Tagungsräume und Wintergärten
1 Gewölbekeller
Restaurant „Zum Volksgarten“

Ruhig aber dennoch verkehrsgünstig gelegen:
4 km von der BAB 57 Ausfahrt Neuss-Büttgen liegt das
Hotel mitten im Ort nahe der Kirche. Bei 100 m Entfer-
nung zur S-Bahn-Haltestelle können Sie Neuss und Düs-
seldorf, City, Flughafen oder Messe bequem auch mit öf-
fentlichen Verkehrsmitteln erreichen. Es erwartet Sie ein
familiär geführtes Haus mit freundlichem Service. Alle Zim-
mer sind mit Dusche/WC, Tel., Kabel-TV und W-LAN aus-
gestattet. Im angeschlossenen Brauhaus gibt es nicht nur
Bier, sondern auch eine bekannt gute deutsche Küche.
A family-owned hotel with friendly service-the pup serves
specialities from the Rhineland.

Hotel "Jan van Werth"
und „Brauhaus am Rathausplatz“
Rathausplatz 20
41564 Kaarst-Büttgen
Telefon: 0 21 31 / 75 88-0
Telefax: 0 21 31 / 75 88-50
info@hotel-kaarst.de
www.hotel-kaarst.de

Unser Haus liegt im alten Ortskern von Kaarst und ist 
seit 1723 in Familienbesitz. Der ehemalige Landgast-
hof wurde zu einem komfortablen Hotel garni um-
gebaut. Die Gästezimmer sind Nichtraucherzimmer, 
ruhig gelegen und ausgestattet mit Dusche/WC oder 
Bad/WC, Kabel-TV sowie Telefon und WLAN. Park- und  
Garagenplätze sind auf dem Hotelgelände vorhanden.
BAB 52 - Ausfahrt Kaarst/Osterath ca. 200 m,
BAB 57 - Ausfahrt Holzbüttgen
Kaarst/Neuss-Furth ca. 2 km, Bushaltestelle 200 m

The former country inn in the heart of Kaarst was rebuilt into a  
comfortable Hotel garni.

Landhaus Michels
Hotel Garni
Kaiser-Karl-Str. 10, 41564 Kaarst
Telefon: 0 21 31 / 76 78-0
Telefax: 0 21 31 / 76 78 19
www.landhaus-michels.de
info@landhaus-michels.de
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Landhaus Michels
Hotel Garni
Kaiser-Karl-Str. 10, 41564 Kaarst
Telefon: 0 21 31 / 76 78-0
Telefax: 0 21 31 / 76 78 19
www.landhaus-michels.de
info@landhaus-michels.de

Unser Haus liegt im alten Ortskern von Kaarst und ist seit
1723 in Familienbesitz. Der ehemalige Landgasthof wur-
de zu einem komfortablen Hotel garni umgebaut. Die Gäs-
tezimmer sind ruhig zum Garten oder Innenhof gelegen
und ausgestattet mit Dusche/WC oder Bad/WC, Kabel-TV
sowie Telefon und W-Lan. Park- und Garagenplätze sind
auf dem Hotelgelände vorhanden.
BAB 52 - Ausfahrt Kaarst/Osterath ca. 200 m,
BAB 57 - Ausfahrt Holzbüttgen
Kaarst/Neuss-Furth ca. 2 km, Bushaltestelle 200 m
The former country inn in the heart of Kaarst was rebuilt
into a comfortable Hotel garni.

Anzeige Hotels

Folgendes beinhaltet der Zimmerpreis:
gratis Frühstücksbuffet,
gratis Getränke (Kaffee, Tee, Wasser) -all you can drink-
gratis W-Lan und Internet corner
gratis Telefonieren ins deutsche Festnetz
gratis Parken für PKW und Busse,
gratis Tageszeitungen, Romane und Spiele für die Kinder.
Das ibis Styles Hotel Düsseldorf-Neuss liegt im Gewerbe-
gebiet Hammfeld. Dort erwarten Sie 45 modern designte
Zimmer. Die Rezeption ist 24h geöffnet. Kleine Snacks er-
halten Sie jederzeit. Mit dem PKW erreichen Sie uns über
die A 57 Ausfahrt „Neuss – Hafen“, Richtung Hammfeld.
Mit der Straßenbahn 709 „Neuss - Stadthalle“.

Hotel Montanushof
Montanusstr. 100
41515 Grevenbroich
Telefon: 0 21 81 / 609-0
Telefax: 0 21 81 / 609-600
hotel-montanushof@t-online.de

Im Herzen des Städtevierecks Düssel-
dorf, Köln, Aachen und Mönchenglad-
bach gelegen.

Das Hotel liegt an der Grevenbroicher Innenstadt und ist
dem Galeriemarkt Montanushof angegliedert. 114 kom-
fortable Zimmer in hellen, freundlichen Farben sind alle
mit TV, Telefon, Minibar, Bad/WC und Fön ausgestattet.
Reichhaltiges Frühstücksbuffet in sommerlich-heiterem
Ambiente. 7 Tagungs- und Seminarräume für 15-200 Per-
sonen mit modernster Medientechnik.
The hotel in the city of Grevenbroich is the right place for
meetings and seminars.

ibis Styles Hotel Düsseldorf-Neuss
Hellersbergstraße 16, 41460 Neuss
Tel.:+49 (0) 2131 - 10 40 Fax: -130201
GPS: 51° 11´ 34.97" N  6° 42´ 21.73" E
h0579@accor.com
www.ibis.com/0579
KOSTENLOSE PARKPLÄTZE
Familienzimmer verfügbar
Fahrradverleih im HausFahrradverleih im HausFahrradverleih im HausFahrradverleih im HausFahrradverleih im Haus
(www.niederrheinRad.de)
Neusser Innenstadt: 1km
Straßenbahn (ÖPNV): 300m
Düsseldorf Altstadt: 6km
Messe Düsseldorf: 12km

Auf halber Strecke zwischen Düsseldorf und Köln, direkt
am linken Rheinufer, finden Sie unser privat geführtes Hotel
„Schloss Friedestrom“ vor dem Stadttor der mittelalterli-
chen Zollfeste Zons. Sowohl für private als auch für ge-
schäftliche Anlässe bieten unsere stilvoll eingerichteten
Räumlichkeiten sowie unser Gewölbekeller mit Lounge
den perfekten Rahmen. Nach einem gemütlichen Dinner
in unserem Restaurant „Zum Volksgarten“, im Sommer
mit Biergarten, lädt ein Spaziergang durch die urigen Gäss-
chen der Altstadt ein, bevor Sie sich in Ihr exklusives Zim-
mer zur Nachtruhe zurückziehen.
The family-owned hotel is located between Duesseldorf
and Cologne-outside the city gate of the medieval fortress
of Zons.

Hotel "Schloss Friedestrom"
Parkstraße 2
41541 Dormagen (Zons)
Telefon: 0 21 33/503-0
Telefax: 0 21 33/503 290
info@friedestrom.de
www.friedestrom.de

Das gesamte Haus wurde im Jahr 2013
renoviert.
4 Tagungsräume und Wintergärten
1 Gewölbekeller
Restaurant „Zum Volksgarten“

Ruhig aber dennoch verkehrsgünstig gelegen:
4 km von der BAB 57 Ausfahrt Neuss-Büttgen liegt das
Hotel mitten im Ort nahe der Kirche. Bei 100 m Entfer-
nung zur S-Bahn-Haltestelle können Sie Neuss und Düs-
seldorf, City, Flughafen oder Messe bequem auch mit öf-
fentlichen Verkehrsmitteln erreichen. Es erwartet Sie ein
familiär geführtes Haus mit freundlichem Service. Alle Zim-
mer sind mit Dusche/WC, Tel., Kabel-TV und W-LAN aus-
gestattet. Im angeschlossenen Brauhaus gibt es nicht nur
Bier, sondern auch eine bekannt gute deutsche Küche.
A family-owned hotel with friendly service-the pup serves
specialities from the Rhineland.

Hotel "Jan van Werth"
und „Brauhaus am Rathausplatz“
Rathausplatz 20
41564 Kaarst-Büttgen
Telefon: 0 21 31 / 75 88-0
Telefax: 0 21 31 / 75 88-50
info@hotel-kaarst.de
www.hotel-kaarst.de

Das Crowne Plaza liegt in wunderschöner Lage am Rheinufer 
gegen über der nordrhein-westfälischen Landeshauptstadt 
Düsseldorf. Die Gäste genießen einen atemberaubenden 
Blick auf die Rheinauen, übernachten in ruhigem Ambiente 
und sind dennoch in wenigen Minuten im Stadtzentrum von 
Neuss und Düsseldorf. Am Hotel gibt es gute Parkmöglich-
keiten. Eben falls vorhanden ist eine NiederrheinRad Verleih-
station. Zur Entspannung steht den Hotelgästen der hausei-
gene Fitness-Bereich mit Sauna, Pool und Fitnessgeräten zur 
Verfügung. Im Riverside Restaurant oder an der Riverbar mit 
Panoramablick kann man den Tag ausklingen lassen. 

Welcome at the Crowne Plaza! Enjoy an amazing view on the  
river banks of the Rhine and Dusseldorf, relax at our fitness  
area with indoor pool and sauna while staying in one of our  
246 rooms and suites.

Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
Rheinallee 1
41460 Neuss
Reservierung: 0800 181 3656
Telefon: 02131 77-00
Telefax: 02131 771367
emailus@cphotelduesseldorfneuss.com
www.crowneplaza.com/neuss

Übernachten mitten in der Stadt: 
das ist das Binnewies City Hotel
Ob Bahnhof, Schwimmbad, Kino oder Marktplatz: alles ist 
fuß läufig erreichbar. Parkmöglichkeit in der hoteleigenen 
Tief garage oder im Parkhaus gegenüber. Genießen Sie die 
private und familiäre Atmosphäre und das künstlerische 
Ambiente des mit Originalbildern ausgestatteten, inhaber-
geführten Hauses.
Viele Zimmer verfügen über einen Balkon und etliche 
Einzel zimmer über eine Dachterrasse. Herzlich willkom-
men!

Centrally located hotel, lead by the owner with an artistic 
atmos phere

Binnewies City Hotel
Adolf-Flecken-Str. 18-20 
Telefon: 02131/2270
Telefax: 02131/227111 
info@binnewiescityhotel.de 
www.binnewiescityhotel.de

Neuss Zentrum 500 m, 
Hauptbahnhof Neuss 250 m,
Messe 20 km, 
Flughafen 25 km

26

AccommodationÜbernachten

AnzeigeHotels

Business & Living im Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Das 4-Sterne-Hotel befindet sich in ruhiger und verkehrsgünsti-
ger Lage, nur wenige Minuten von der Neusser Innenstadt ent-
fernt. Als idealer Ausgangspunkt für einen Besuch der Mode-
und Wirtschaftsmetropole Düsseldorf ermöglicht es Ihnen, auch
den Niederrhein von seiner schönsten Seite kennen zu lernen.
Schlafen Sie in den größten Hotelzimmern in Neuss, denn Sie
haben es sich verdient, gut erholt und entspannt in den Tag zu
starten. Bei uns sind Sie mehr als nur Gast – bei uns sind Sie der
Mittelpunkt!
“Stay – Welcome” when you visit Neuss. With the most spa-
cious rooms in the Düsseldorf area the Holiday Inn Düsseldorf-
Neuss guarantees a most satisfactory stay, a good night’s sleep, a
great value breakfast and a rewarding loyalty program.

Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1
41460 Neuss
Telefon: 02131/184 0
Telefax: 02131/184 184
info@hi-neuss.de
www.hi-neuss.de

Neuss Zentrum 1 km; Hauptbahnhof
Neuss 3 km; Straßenbahn (Linie 709)
0,8 km; Bus (Linie 874) 0,4 km; Flugha-
fen Düsseldorf 14 km; Messe/CCD Düs-
seldorf 12 km; Autobahn A57 direkter
Anschluss 2 km

Binnewies City Hotel
Adolf-Flecken-Str. 18-20
Telefon: 02131/2270
Telefax: 02131/227111
info@binnewiescityhotel.de
www.binnewiescityhotel.de

Neuss Zentrum 500 m
Hauptbahnhof Neuss 250 m
Messe 20 km, Flughafen 25 km

Übernachten mitten in der Stadt: das ist das Binnewies
City Hotel
Ob Bahnhof, Schwimmbad, Kino oder Marktplatz: alles ist
fußläufig erreichbar. Parkmöglichkeit in der hoteleigenen
Tiefgarage oder im Parkhaus gegenüber. Genießen Sie die
private und familiäre Atmosphäre und das künstlerische
Ambiente des mit Originalbildern ausgestatteten, inhaber-
geführten Hauses.
Viele Zimmer verfügen über einen Balkon und etliche Ein-
zelzimmer über eine Dachterrasse. Herzlich willkommen!
Centrally located hotel, lead by the owner with an artistic
atmosphere.

Hotel Fire & Ice Düsseldorf/Neuss
An der Skihalle 1, 41472 Neuss
Telefon: 02131/75 25 0
Telefax: 02131/75 25 500
hotel@allrounder.de
www.hotelfireandice.de
500 m von der Autobahn-Ausfahrt
Neuss-Holzheim (A46), eigene Bushal-
testelle vorm Haus, Neuss Zentrum: 6
km; Düsseldorf Zentrum: 13 km, Flug-
hafen Düsseldorf: 29 km; Flughafen
Köln/Bonn: 66 km, Kostenlos: Parkplät-
ze, WLAN, Wellnessbereich

Der Gipfel der Gastlichkeit in Düsseldorf/Neuss
Das 4-Sterne-Superior Hotel Fire & Ice ist eingebettet in
das allrounder mountain resort. Dabei entsteht schnell al-
pines Wohlfühlambiente, das sich auch in den detailrei-
chen Themenzimmern und -suiten sowie den lichtdurch-
fluteten Tagungsräumen fortsetzt. Der ideale Ort für Be-
gegnungen, die in Erinnerung bleiben. Dafür sorgt auch
der einzigartige Pistenblick auf den Pulverschnee der JEVER
FUN SKIHALLE Neuss – sowohl aus der Sauna als auch der
Tagungsebene.
The four star hotel belongs to the allrounder mountain
resort and offers a unique view to the indoor slope of the
JEVER FUN SKIHALLE Neuss.

Mercure Hotel Düsseldorf Neuss
Am Derikumer Hof 1 / Am Goldberg
41469 Neuss
Telefon: +49 (0)2131/138 0
Telefax: +49 (0)2131/138 333
Info.neu01@gchhotelgroup.com
www.hotel-duesseldorf-neuss.com
Neuss Zentrum: 4 km; Bahnhof Neuss:
9km; Düsseldorf Zentrum: 12 km; Messe
Düsseldorf: 20 km; Flughafen Düssel-
dorf: 25 km; Autobahn A57: 500m,
Autobahn A46: 1km; S-Bahn: 1 km
W-Lan und Fitnessraum kostenfrei. Tief-
garage und Parkplätze sind vorhanden.

Das 4-Sterne Mercure Hotel Düsseldorf Neuss  liegt ver-
kehrsgünstig an der A57 und ist somit die optimale Basis
für Meetings, Seminare und Events sowie für ein Wochen-
ende im Rhein-Kreis-Neuss voller rheinischer Lebensart.
Sie erreichen in kürzester Zeit die NRW-Metropolen Düs-
seldorf & Köln mit optimalem Anschluss zur Messe Düs-
seldorf und zum Flughafen. Das Nichtraucher-Hotel erfüllt
die Ansprüche von Businessreisenden und bietet zusätz-
lich den perfekten Ausgangspunkt für Freizeitaktivitäten.
Lassen Sie sich in unserem Restaurant „Salinum“, der Bar
„Brassica“ oder im Sommer auf unserer Terrasse mit Pool
kulinarisch verwöhnen. The 4 star non-smoking hotel is
conveniently located along the A57 motorway and is the
perfect base for trips to Düsseldorf and Cologne.

Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss
Selikumer Straße 25
41460 Neuss
Telefon: 02131/2620
Telefax: 02131/262 100
info.neuss@dorint.com
www.dorint.com/neuss
Neuss City: 1 km; Düsseldorf Zentrum:
6 km; Flughafen Düsseldorf: 15 km;
Flughafen Köln/Bonn: 55 km; Messe
Düsseldorf: 14 km; „Koelnmesse“: 39
km; Autobahnanbindung A57/A52
(AS „Neuss Hafen“): 1 km; Straßenbahn
(Station Stadthalle): 0,5 km

Das Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss wurde 2014
komplett renoviert. In den 209 Zimmern des 4-Sterne-
Hotels sowie den 18 Veranstaltungsräumen wohnen und
tagen Sie mitten im Grünen des Rosengartens und nur
wenige Gehminuten von der Neusser Innenstadt entfernt.
Durch den direkten Anschluss an die Kongresshalle Neuss
sind Veranstaltungen für bis zu 3.000 Personen möglich.
Kulinarisch verwöhnt werden Sie in unserem Restaurant
LeBistrot99. Weiterhin stehen Ihnen die Bar Portus sowie
im Sommer unser Biergarten zur Verfügung.
The Dorint Kongresshotel Dusseldorf/Neuss offers to their
guests 209 renovated rooms and 18 meeting rooms. A di-
rect connection to the congress hall Neuss makes it possib-
le to host up to 3,000 people.
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HOTELS IN NEUSS

Betrieb
Adresse

Business
Address

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Telephone
Fax
e-mail/internet

Betriebsart/
Lage

Type of 
Business/
Location

Anzahl
Zimmertyp
 

Number
Roomtype

Preis pro  
Zimmer Ü/F
in €

Rate per 
night/ 
Breakf./€

Zuschlag
HP/VP in €

Surcharge 
HP/VP 
in €

Sonstige 
Zu- und 
Abschläge

Other 
surcharges
& rabates

Betriebs-
ausstattung

Facilities and 
services

Zimmer-
ausstattung

Room
amenities

Crowne Plaza
Düsseldorf-Neuss
Rheinallee 1
41460 Neuss

02131/77 00
02131/77 13 67
emailus@cphotelduesseldorfneuss.com
www.cphotelduesseldorfneuss.com
www.crowneplaza/neuss

H/O DZ, DU, BD 244  
SU 2

ab 100 25/50 ZB 40 A,G, Hb, kf, L,
NB, P, S, Sol,
Sw, WLAN

Mb, NZ, R, T,
TV

Holiday Inn
Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1
41460 Neuss

02131/184 0
02131/184 184
info@hi-neuss.de
www.hi-neuss.de

H/RU EZ, DU 78           
DZ, DU 86          
SU 47

69-349
84-368
109-408

auf Anfrage ZB 30                  
P 14

A, Fa, G, Hb, kf, 
L, NB, Pau, P, 
Ro 1, S, TE

Mb, NZ, R, T, 
TV, WLAN

Dorint Kongresshotel
Düsseldorf/Neuss
Dorint Hotel in Neuss 
GmbH
Selikumer Str. 25
41460 Neuss

02131/262 0
02131/262 100
info.neuss@dorint.com
www.dorint.com/neuss

H/Z EZ, DU, BD 54   
TW, DU, BD 151  
ST 3                     
SU 1  

99-519 auf Anfrage hoteleigene 
TG 16,50

A, Fa, G, Hb, kf, 
L, NB, P, Ro 1, 
S, TE, WLAN

NZ, R, T, TV,
WLAN

Mercure Hotel
Düsseldorf Neuss
Am Derikumer Hof 1
(Navigation:  
Am Derikumer Hof 8) 
41469 Neuss

02131/138 0
02131/138 333
info.neu01@gchhotelgroup.com
www.hotel-duesseldorf-neuss.com

H/O EZ, DU 7          
TW, BD 27        
DZ, DU 23         
DZ, BD 57           
SU 1                   
DA     

ab 69
ab 84
ab 84
ab 119

auf Anfrage ZB 20             
zzgl. F

A, G, Hb, L, NB, 
P, Sw, TE, Gm, 
GW,  kf

NZ, T, TV,
WLAN

Hotel Fire & Ice
Düsseldorf/Neuss
An der Skihalle 1
41472 Neuss

02131/1244 500
02131/12440
hotel@alpenpark-neuss.de
www.alpenpark-neuss.de

H/O/RU DZ, DU 79 
EZ, DU 
V, DU  
SU 7 
TW, DU 
BC 22 

ab 129
WE ab 99
ab 199

auf Anfrage gratis:
WLAN, P, S,
Fitness,
Pakete auf
Anfrage

A, Fa, Hb, kf, 
L, P, S, TE, NB, 
GW, D, Fe.  
Ls für PKW + 
E-Bikes

BK, Mb, NZ, T,
TV, R

Binnewies City Hotel
Adolf-Flecken-Str. 18-20
41460 Neuss

02131/2270
02131/227111
info@binnewiescityhotel.de
www.binnewiescityhotel.de

HG/Z EZ, DU 20               
DZ, DU, BD 14      
DZ, DU 16 

ab 71
ab 95
ab 95

- hoteleigene 
TG 10

A, G, Hb, L,
NB

BK, NZ, T, TV, 
WLAN

HOTELS IN DER UMGEBUNG  l  HOTELS IN THE SURROUNDING AREA

Betrieb
Adresse

Business
Address

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Telephone
Fax
e-mail/internet

Betriebsart/
Lage

Type of 
Business/
Location

Anzahl
Zimmertyp 
 

Number
Roomtype

Preis pro  
Zimmer Ü/F
in €

Rate per 
night/ 
Breakf./€

Zuschlag
HP/VP in €

Surcharge 
HP/VP 
in €

Sonstige 
Zu- und 
Abschläge

Other 
surcharges
& rabates

Betriebs-
ausstattung

Facilities and 
services

Zimmer-
ausstattung

Room
amenities

Landhaus Michels
Hotel Garni
Kaiser-Karl-Str. 10
41564 Kaarst

02131/76 78-0
02131/76 78 19
info@landhaus-michels.de
www.landhaus-michels.de

HG/
O, RU

EZ, DU
DZ, DU

ab 65
ab 90

Wochenend-
tarife 
auf Anfrage

G, P NZ, T, TV, 
WLAN

Hotel
„Schloss Friedestrom“
Parkstraße 2
41541 Dormagen (Zons)

02133/503-0
02133/503 290
info@friedestrom.de
www.friedestrom.de

H/RU EZ, DU, BD 7         
DZ, DU, BD 37

108-210
128-235

Wochenend-
tarife
auf Anfrage

A, Fa, G, GW, 
Hb, kf, L, NB, 
Pau, P, Ro 1, S, 
Sol, TE, Gm

R, T, TV, NZ, 
Zimmer mit 
WLAN

Erklärung der Abkürzungen siehe Seite 35  I  Key to the abbreviations, see p. 35
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SONSTIGE ÜBERNACHTUNGS-
MÖGLICHKEITEN  

OTHER ACCOMMODATION 
OPTIONS

CAMPING

Rheincamping Meerbusch
Zur Rheinfähre 21, 40668 Meerbusch (Langst-Kierst)
www.rheincamping.com

Strand-Terrasse
Grind 1, 41541 Dormagen-Stürzelberg
www.strand-terrasse.de

Fährhaus Pitt-Jupp
Grind 6, 41541 Dormagen
www.fährhaus-pitt-jupp.de

REISEMOBILSTELLPLÄTZE
CAMPER PARKING SPACES

GS-Reisemobile
Scharnhorststr. 5, 41460 Neuss
www.gs-reisemobile.de

RennbahnPark Neuss
Am RennbahnPark 1, 41460 Neuss
Zufahrt über Stresemannallee
www.neuss-marketing.de

GÄSTEHÄUSER  I  GUEST HOUSES

Jugendherberge/Youth Hostel
Macherscheider Str. 109, 41468 Neuss-Uedesheim
www.neuss.jugendherberge.de

Kolpinghaus
Burggraben 1, 41460 Neuss
www.kolpinghaus-neuss.de

Gästehaus „Kloster“
Stiftung Insel Hombroich
Raketenstation Hombroich 28, 41472 Neuss
www.inselhombroich.de

ERKLÄRUNG DER ABKÜRZUNGEN  I   KEY TO THE ABBREVIATIONS

Erklärung der Abkürzungen: Die Angaben der einzelnen Anbieter in diesem Gastgeberverzeichnis richten sich im Wesentlichen nach der Touristischen 
InformationsNorm (DIN 77001). Die wichtigsten Beschreibungsmerkmale und deren Kürzel sind in der nachfolgenden Tabelle aufge listet.
Erklärung ‚ruhig‘: Betrieb liegt nicht in einer Flugschneise; Schienenverkehr über 100m entfernt; Durchgangsstraße über 50m entfernt; keine länger 
anhaltende Lärmquelle im Umkreis von 100m; keine Lärmquelle im Haus, die das Zimmer erreicht.
Erklärung ‚kindergerecht/familienfreundlich‘: Angebot von Kinderermäßigungen, Kindermenüs, zustellbares Kinderbett, sonstige kinder- und familien-
bezogene Vorzüge.

Key to the abbreviations: The information provided by the individual businesses in this accommodation list is essentially in line with the German 
Tourist Information Norm. The most important features and their abbreviations are listed in the table below. 
Definition of “Quiet”: not under a flight path; railway not less than 100m away; through roads all at least 50m away; nothing to make a long-lasting 
noise within a radius of 100m; none of the domestic noise reaches the bedrooms.
Definition of “Suitable for families”: price reductions for children, children’s menus, cot or child’s bed available on request, etc.

Betriebsart / Type of Business
AP Apartment  
FW Ferienwohnung / Holiday apartment
G Gasthof / Public house / Inn
H Hotel (-Restaurant)
HG Hotel Garni / Bed and breakfast hotel
P Pension / B&B

Lage / Location
BAB  Bundesautobahn / Motorway
Hbf  Hauptbahnhof / Central station
O  Ortsrand / Periphery
RU  Ruhig (siehe Erkl.) / Quiet (see definition)
Z  Zentral / Central

Zimmertyp / Ausstattung / Roomtype / Furnishing 
BC  Baum Chalets / Tree chalets
BD WC, Bad / WC, bath
DA  Doppelzimmer zur Alleinnutzung / Single person in  

double room
DB Dreibettzimmer / Room with three beds
DG  Dachgeschoss / Top floor
DU WC, Dusche / WC, shower 
DZ  Doppelzimmer / Double room
EZ Einzelzimmer / Single room 
FZ Familienzimmer / Family room 
OG  Obergeschoss / Upper floor 
ST Studio / Studio apartment
SU Suite

TW  Zweibettzimmer / Twin room
V  Vierbettzimmer / Room with four beds
ZB Zusatzbett / Extra bed 

Betriebsausstattung / Facilities and Services
A  Aufenthaltsraum / Lounge
D  Disco
DT Dachterrasse / Roof terrace
F  Frühstück / Breakfast
Fa Fahrradverleih / Bicycle hire service
Fe  Fernsehraum / TV lounge 
G Garage 
Gm  Gartenmöbel / Garden furniture
GW Garten / Wiese / Garden / lawn
Ha  Hallenbad / Indoor swimming-pool
Hb  Hausbar / House bar
HP  Halbpension / Half-board
K  Kegelbahn / Bowling alley
kf  kindergerecht / familienfreundlich (siehe Erkl.) /  

Suitable for families (see definition)
L  Lift / Elevator
Ls  Ladestation / Charging station
NB Nichtraucherbereich / Non-smoking area
P Parkplatz / Parking lot 
Pau  Pauschalangebote / All-in packages
PKW  Personenkraftwagen / Car
Ro+Zahl  Anzahl der rollstuhlgerechten Zimmer / Number of 

rooms suitable for wheelchair users

S  Sauna
Sol Solarium
Sw  Swimmingpool / Swimming-pool 
TE  Terrasse / Terrace
TG  Tiefgarage / Underground parking
Ü/F Übernachtung / Frühstück / Bedroom only / Breakfast
VP Vollpension / Full board

Zimmerausstattung / Room amenities
AC Klimaanlage / Air conditioning 
BK  Balkon / Balcony
BW Bettwäsche / Bedlinen
ERG  Endreinigung / Final cleaning
H  Herd / Stove 
HT Handtücher / Towels
Km Kaffeemaschine / Coffee machine
Ks Kühlschrank / Refrigerator
Kü Küche / Kitchen
M Mikrowelle / Microwave
Mb  Minibar im Zimmer / Mini-bar
NZ  Nichtraucherzimmer / Non-smoker room
R Radio im Zimmer / Radio
T  Telefon im Zimmer / Telephone
TV Fernseher / Television 
WM Waschmaschine / Washing machine
WT Wäschetrockner / Tumble dryer

Jugendherberge
ANZEIGE
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PRIVATZIMMER UND FERIENWOHNUNGEN
PRIVATE ACCOMMODATION AND HOLIDAY APARTMENTS

Betrieb
Adresse

Business
Address

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Telephone
Fax
e-mail/internet

Betriebsart/
Lage

Type of 
Business/
Location

Anzahl
Zimmertyp 
 

Number
Roomtype

Preis pro  
Zimmer in €

Rate per 
night/ in €

Zuschlag
Frühst. in €

Surcharge 
breakfast 
in €

Sonstige 
Zu- und 
Abschläge

Other 
surcharges
& rabates

Betriebsaus-
stattung

Facilities and 
services

Zimmer-
ausstattung

Room
amenities

Neuss-Innenstadt

Bachmeier/Schuster
Studio Sternstraße
Sternstraße 104
41460 Neuss                      

mobil: 0177-3377715
info@studio-sternstrasse-neuss.de
www.studio-sternstrasse-neuss.de

FW 3 Schlafz.,  
2 BD,  FW 7 P.,  
gr. Wohnz.,  
2 Klappsofas 
(1,40 x 2 m)

ab 130/N
Wochen- /
Monatspreise
auf Anfrage

- zzgl. ERG BW, WLAN kompl. Kü, 
Spülm., WM, 
TV, DVD

Grolms
Breite Straße 173
41460 Neuss

Telefon: 02131-272441
Telefax: 02131-291662
mobil: 0173-2119048

2-Zi-AP  
ca. 43 m²        
Z, 
Nähe BAB 57, 
Nähe Hbf

EZ 1                            
DZ 1                     
2-3 P

1-2 P 50 ohne F - BW/HT inkl. Kabel-TV,
kompl. Kü,
H

Susanne Grosser
Kapitelstr. 39
41460 Neuss

mobil: 0178-9154034
fische18@t-online.de

AP, möbl., 
2. OG, Z, Nähe 
BAB 57, Nähe 
Hbf

1-2 Pers.
(Doppelbett,
1,40 m)

1 P/N 35, Wo
200, Mo 570
2 P/N 55, Wo
270, Mo 770

ohne F ERG 50            
ab 1 Monat 70

BW/HT inkl., 
NB, WLAN 
kostenfrei

Kü, DU, 
Wohn/
Schlafr., TV, 
NZ

„Alexandras  
Gästezimmer“
Michael Kern
Liedmannstraße 13
41460 Neuss

Telefon: 02131-2917177
mobil: 0160-5572519
alexandras-gaestezimmer
@t-online.de
www.alexandras-gaestezimmer.de

P, Z, RU, 
denkmal-
geschütztes 
Gründerzeit-
haus

EZ, DU 1          
DZ, DU 1          
SU 1           

45
65
75

9 p. P. Pau auf 
Anfrage

WLAN, 
Gemein-
schafts-Ks, 
P für E-Bikes 
mit Steckdose  
(eigenes 
Ladeteil 
notwendig)

NZ, TV, Km, 
Wasserk., 
Kaffepads, div. 
Tees, 1 gr. Fl. 
Wasser gratis

1 

2

3

4
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Betrieb
Adresse

Business
Address

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Telephone
Fax
e-mail/internet

Betriebsart/
Lage

Type of 
Business/
Location

Anzahl
Zimmertyp
 

Number
Roomtype

Preis pro  
Zimmer in €

Rate per 
night/ in €

Zuschlag
Frühst. in €

Surcharge 
breakfast 
in €

Sonstige 
Zu- und 
Abschläge

Other 
surcharges
& rabates

Betriebsaus-
stattung

Facilities and 
services

Zimmer-
ausstattung

Room
amenities

Neuss-Furth, Neuss-Weissenberg, Neuss-Vogelsang, Kaarst  

WEG Kaarster Str. 26-28
c/o Alemannia Treuhand GmbH 
Ulrichstr. 9, 82284 Grafrath
Ferienwohnung App. 11  
Kaarster Str. 28, 
41462 Neuss-Furth

Telefon: 08144-9393-10 od. 11
mobil: 0171-5 392762
Telefax: 08144-939320
info@alemannia-treuhand.de
www.alemannia-treuhand.de

Z 1-Zimmerwhg. 
36,35 m² 
Wohn- u. Schlafz.

max. 2 P. 
ab 3 Tage 
je 45 od. 
auf Anfrage

BW/HT vorh. TE, P (TG) Kü kompl. 

Matthias Arendt
Wilhelmstraße 2,  
41462 Neuss-Furth
Görlitzer Str. 6,  
41460 Neuss-Innenstadt 
Danziger Str. 11, 41564 Kaarst 

Telefon: 02137-921635
mobil: 0172-1421414
matthias-arendt@t-online.de
www.wohnen-in-neuss.com

2 FW (2- 
Zimmer), 
1 AP (1-Zim-
merwhg.)

FW je bis 4 P., 
Wohnz., Schlafz., 
Kü, DU/BD               
AP 2 P

Preis auf 
Anfrage, Infos 
s. Homepage

Selbstvers. BW/HT/ERG 
inkl.

Babyhoch-
stuhl und 
Reisebett inkl. 
jew. eig. P

Kü kompl., 
DU/BD, Einzel-
betten, Sat-TV, 
Internet-Flat, 
NZ

Britt‘s-Pension
Inh. B.-A. Broermann
Further Straße 96
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-544125
info@brittspension.de
www.brittspension.de

P/Z 1 ST, DU                
1 FW, DU,  
2 Schlafzimmer           
1 FW, DU, 3 
Schlafzimmer                

siehe
Homepage

8,-p.P. od. 
Selbstver-
pflegung

BW/HT inkl.  A, Gm, P, tägl. 
Zimmerreini-
gung

NZ, R, TV, Kü, 
Ks, Km, H, M, 
HT, BW, ERG

Claudias Appartement
Claudia u. Dieter Parsch
Lothringer Str. 1
41462 Neuss-Furth

Telefon 02131-6619931
cd.pa@t-online.de

FW/Z
nur Anfragen 
ab 3Ü

AP 1 (2 Zi.) auf Anfrage,
ERG

kein F BW/HT inkl.  kompl. Kü, 
mit Ks, H, Km, 
M, DU, NZ, R, 
TV in beiden 
Räumen  

Ferienwohnung
am Jröne Meerke
Wolfgang Klaus
Leo-Wenke-Straße 23
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-7727570
mobil: 0179-9117616
kontakt@fewo-jroenemeerke.de
www.fewo-jroenemeerke.de

FW
O/RU

1 Maisonette-FW, 
Wohnz., DZ, Kü, 
DU, sep. Eingang

auf Anfrage - - DZ, ZB a.A., 
Sat-TV/Kabel, 
R, WLAN 
kostenlos 

Kü mit Ks, Km, 
H, M, DU

Armida und Herbert Flory
Viersener Straße 104 b
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-546220
Telefax: 02131-798849
Mobil: 0177-7882825
oder 0178-5629853
herbert@flory.cc oder  
armida@flory.cc

2 FW 47 m²/ 
32 m², O, Nähe 
BAB

1. OG DZ, BD  
2. OG Bett  
(140 cm), DU 

1.OG 50/N
(45 ab 3 N),
W260, M 750
2.OG 40/N
(35 ab 3 N),
W210, M 650

kein F BW/HT inkl., 
ERG 30, 
Wäsche  wech-
sel 10       
Preise für 2 P

1. OG DZ, Aus-
ziehcouch, BK                       
2. OG, DG, 
Bett (140 cm), 
Ausziehcouch

1. OG Kü 
kompl., BK        
2. OG Kochn.  
(2 Platten), R, 
TV Ant., WLAN, 
NZ 

Ralph u. Heidi Schröder
Marienstr. 122a
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-546761
mobil 1: 0152-56333963
mobil 2: 0170-5260258
fewoschroederneuss@yahoo.de

Z, RU AP 1 (1-2 Pers.) EZ ab 30
DZ ab 50

ohne F BW/HT inkl. P TV, Kü, Ks, H, 
Km, M, Ge-
frierschrank, 
Internet, NZ 

Appartement  
Burgunderstraße
Dutine-Schürmann GbR
Burgunderstr. 32
41462 Neuss-Furth

Telefon: 0160/8494530
Telefax: 02151/24537
ml190256@outlook.de
c/o Marie-Luise Schürmann
Breite Str. 59, 47798 Krefeld

Z,
App 33 m²,
sep. Eingang,
TE  

1P N/50,
W/250, M/500
2P N/55, 
W/275, M/550

Selbstver-
sorger

BW/HT, WLAN 
inkl., ERG 15

BD,
Kü, (2 Platten,
M, Ks, Km), TV

Haus Heidrun
I. und H. Scheidt
Zum Zörr 16
41462 Neuss-Vogelsang

Telefon: 02131-530121
Telefax: 02131-7427051
mobil: 0174-3554251
hausheidrun@hotmail.de

FW/ AP/ O EZ, BD 1              
DZ, BD 1

ab 25
ab 45

ohne F, 
Selbstver-
sorgung 
gut mögl.

BW/HT/ 
ERG inkl.

GW TV, R, NZ, Kü 
kompl., Ks, 
Km, M, WM 

Gregor Merge
Pfarrer-Klinker-Straße 6 d
41462 Neuss-Weissenberg

Telefon: 02131-547621
mobil: 0173-8135850
g.merge@web.de

FW, Z, RU,  
Hbf NE 3 km,  
Bus 0,5 km,  
Etienne-Khs. 
1 km

1 FW (70 m²),
1. OG
für 1-4 Pers.

auf Anfrage ohne F, 
Selbstver-
sorgung gut 
mögl.

BW/HT inkl. Wohn-/Essz., 
gr. BK, Gm,  
DZ Bett (180 x  
200), Kü, DU, 
BD, Diele 

TV, Hifi-Anlage, 
WLAN, kompl. 
Kü, DU, BD, NZ 

Inge Langlitz
Feldstr. 51
41462 Neuss-Vogelsang

Telefon: 02131-546361
Telefax: 02131-7423262

FW/O/RU DZ 1                               
EZ 1                   
TW 1                

ab 25 p. P. 
(nur gegen 
Barzahlung)

auf Anfrage - BW/HT inkl. NZ, Kabel-TV, 
WLAN, AC, Kü, 
BD, Kinderbett 
a. A.

Erklärung der Abkürzungen siehe Seite 35  I  Key to the abbreviations, see p. 35

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

ANZEIGE



38

Ü
BERN

A
CH

TEN
  l  A

CCO
M

M
O

D
ATIO

N

PRIVATZIMMER UND FERIENWOHNUNGEN
PRIVATE ACCOMMODATION AND HOLIDAY APARTMENTS

Betrieb
Adresse

Business
Address

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Telephone
Fax
e-mail/internet

Betriebsart/
Lage

Type of 
Business/
Location

Anzahl
Zimmertyp 
 

Number
Roomtype

Preis pro  
Zimmer in €

Rate per 
night/ in €

Zuschlag
Frühst. in €

Surcharge 
breakfast 
in €

Sonstige 
Zu- und 
Abschläge

Other 
surcharges
& rabates

Betriebsaus-
stattung

Facilities and 
services

Zimmer-
ausstattung

Room
amenities

Neuss-Dreikönigenviertel, Neuss-Stadionviertel, Neuss-Meertal

A. Clasen und B. Roloff
Bergheimer Straße 32
41464 Neuss- 
Dreikönigenviertel   

Telefon: 02131-48695
Telefax: 02131-1782348
adabernd@t-online.de

Z Maisonette- 
AP (DZ) 1              
sep. Eingang

auf Anfrage ohne F BW/HT inkl., 
ERG 15

TW, Wohn-/
Sitzecke,  
gr. Südwest 
BK

DU, BD, 
kompl. Kü, TV, 
WLAN,  
R f. ipod

Langkau
Weingartstraße 69
41464 Neuss- 
Dreikönigenviertel

Telefon: 02131-44408
mobil: 0176-88009038

Z EZ, DU 1              
DZ, DU 2 

20
23 p. P.

- - - TV, Ks

Neusser Bauverein AG
Meertal 218
41464 Neuss-Meertal

Telefon: 02131-127473
Telefax: 02131-127555
team.mitte@neusserbauverein.de
www.neusserbauverein.de/
gaestewohnungen

FW                                
Z/ RU

2x2-Zwhg.
je max 4 P

65 - BW/HT inkl., 
ERG 30

G mögl./ TE Kü kompl.,
Km, WLAN,
TV, DVD,
ro/Bad

Fam. Ebert
Selfkantstr. 1
41464 Neuss-
Stadionviertel

Telefon: 02131-272895
Telefax: 02131-291662
mobil: 0172-7225481
www.zimmer-ebert.de

O (Nähe BAB,
Bus)

TW 2               
DA                     
DU auf Etage

ab 25 ohne F BW/HT inkl. 
Messezu-
schlag 5,- p.P. 

Gm, GW, TE Sat-TV,
kompl. Kü

16

17

18

19
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Adresse

Business
Address

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Telephone
Fax
e-mail/internet

Betriebsart/
Lage

Type of 
Business/
Location

Anzahl
Zimmertyp 
 

Number
Roomtype

Preis pro  
Zimmer in €

Rate per 
night/ in €

Zuschlag
Frühst. in €

Surcharge 
breakfast 
in €

Sonstige 
Zu- und 
Abschläge

Other 
surcharges
& rabates

Betriebsaus-
stattung

Facilities and 
services

Zimmer-
ausstattung

Room
amenities

Neuss-Reuschenberg

D. u. H.-J. Brand
Starenweg 26
41466 Neuss

Telefon: 02131-4086204
Telefax: 02131-465046
brand.vermietung@t-online.de
www.brand-vermietung.de

FW/AP 40 m²           
Nähe BAB 
46/57         
Bus Rtg. Neuss 
150 m

1 Wohn-/Schlafz., 
Kü, BD, Diele, BK

ab 60
s. Homepage

- Messe/ 
Wochen/  
Monats-
mieten
auf Anfrage

BW/HT vorh. 
WLAN kosten-
los

kompl.
eingerichtet
TV, Ks, H, M,
NZ, keine
Haustiere

Siegfried Bremer
Weinstockstraße 29
41466 Neuss

Telefon: 02131-466317
Telefax: 02131-7383434
mobil: 0151-20793640
s-bremer@t-online.de

O/RU - 25-50 
auf Anfrage

Selbst-
versorger

BW/HT inkl. - TV, Ks, M

Annemarie Hecker
Mohnstr. 33
41466 Neuss

Telefon: 02131-462831 O/RU/ Z  
zu BAB 57/46 
(1 km)

FW 1 (50 m²)    
1 TW, 1 Wohnz., 
mit ZB, sep. 
Eingang

auf Anfrage ohne F, 
Selbstver-
sorgung 
gut mögl.

Messepreise
auf Anfrage

P, BW/HT inkl. BD, kompl. 
Kü, TV

Koch Appartement
Veilchenstr. 27
41466 Neuss

Telefon: 02131-3819595
Telefax: 03222-2403738
koch.appartment-neuss@t-online.de
vermietung.koch-neuss@t-online.de
www.vermietung-koch.de

FW/AP (50 m²),  
Nähe BAB 
57/46, Bus 
Rtg. City/ Hbf/ 
S-Bahn 200m

Kü, Diele, DU, BD 70/2P
90/3P

ohne F Wo/Mo/
Messepr. auf
Anfrage/
Homepage

BW/HT inkl. kompl. möbl., 
TV, Kü, Ks, 
H, Km, M, 
WLAN, keine 
Haustiere

M. + H.Th. Kramer
Lorbeerstraße 15
41466 Neuss

Telefon: 02131-465701
Telefax: 02131-6650617
HTK.dentaltheo@t-online.de

FW (45m²)/ 
O 1 km 
BAB 57/46

1 Wohnz. m.
Schlafsofa,
1 Schlafz. m.
1,20 Bett

auf Anfrage ohne F, 
Selbstver-
sorgung 
gut mögl.

BW/HT inkl. schöne DT kompl. Kü,
neuwertiges
Bad, TV

Neuss-Grefrath, Neuss-Wehl

Abu el Haija Hamdeh
Franz-Heinrich- 
Hohenschutz-Straße 1
41472 Neuss-Grefrath

Telefon:  02131-2911866
mobil: 0172-5774143
abbu127@yahoo.de

AP/O Diele 
60 m²                   
ZB

20-25 p. P. 5 - GW, TE TV, Internet, 
NZ, BK 

Familie A. Reinhold
Wehler Dorfstrasse 56
41472 Neuss-Wehl

mobil: 0174-2187880 O EZ 1                                
TW 3                                 
DB 2                               
EZ, DU 1                           
DU 3

auf Anfrage ohne F BW/HT inkl. WM + WT auf 
Anfrage, 2 x B, 
P, Gm

2 Kü, Esspl.,
Ks, Km, M,
Gefrierschr.,
TV, NZ, WLAN

Neuss-Schlicherum, Neuss-Uedesheim

Margret Wunsch
Im Hawisch 17
41470 Neuss-Schlicherum

Telefon: 02137-60448 Souterrain  
AP mit Wohn-
Schlafz.  
(35 m²), RU

sep. Eingang 35/1P,  
5/weitere P

ERG 20 P an der 
Straße

Kü, BD, Bett 
(180x200), 
WLAN 

Brunhild Nadzeyka
Martinusstraße 25
41468 Neuss-Uedesheim

mobil: 0172-9038163
erik.nadzeyka@web.de
www.fewo-neuss-uedesheim.de

FW/RU/Rhein-
nähe, Nähe 
BAB

„Dahlie“ „Rose“ je. 
2 Schlafz.,  
1 Wohnz.,  
Kü, DU

80
70 (1-2P)
20 jed. 
weitere
P, max 6 P

ohne F bis 2 N +20 
pN
Messepreise
auf Anfrage

GW/Grill, P,
Kf, kompl.
renoviert

Schlafz. je 2 B, 
teils altersger., 
Kinderb.,  
Wohnz. Couch 
2P, Kü kompl.

Rommerskirchen-Ramrath                     

Zimmervermietung 
Schubert
Am Pfaffenbusch 12
41569 Rommerskirchen

Telefon: 02131-177466
Telefax: 02131-101998
mobil: 0163-3700702
moni-schubert@t-online.de
www.haus-am-pfaffenbusch.de

O/
10 Parkplätze

DZ, TW, DB, VB, 
DU, BD, EZ, FW + 
AP, Kü, möbl.

17-40 u.  
monatl. 
Vermietg.
mögl.

ohne F BW/HT inkl. Pau für Grup-
pen bis 40 P., 
WM, WT

WLAN, TV frei, 
9 Kü, 9 DU/BD, 
3 BK

AccomodationÜbernachten

Anzeige

Zimmer-
ausstattung

Room
equipment

Sonstige
Zu- und
Abschläge

Other
surcharges
& rabates

Preis pro
Zimmer
in Euro

Rate per
Night/ in
Euro

Betriebs-
ausstattung

Available
facilities &
equipments

Anzahl
Zimmertyp
Ausstattung

Number
Roomtype
Furnishing

Zuschlag
Frühstück
in Euro

Surcharge
Breakf. in
Euro

Telefon
Telefax
E-mail/Internet

Telephone
Fax
e-mail/internet

Betriebs-
art/Lage

Type of
Business/
Location

Betrieb
Adresse

Business
Address

Pensions and private accomodationsPensionen und Privatzimmer
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Matthias Arendt
Wilhelmstraße 2
41462 Neuss-Furth
Görlitzer Str. 6
41460 Neuss

Marco & Barbara Bastisch
Apartments
Marienstr. 45/
Görlitzerstr. 4
41460 Neuss

Bachmeier/Schuster
Sternstraße 104
41460 Neuss

D. u. H-J. Brand
Starenweg 26
41466 Neuss-
 Reuschenberg

Siegfried Bremer
Weinstockstraße 29
41466 Neuss

Britt‘s - Pension
Inh. B-A Broermann
Further Straße 96
41462 Neuss

Telefon: 0 21 37/ 92 16 35
Telefon: 0 21 37/ 947 92 83
Telefax: 0 32 22 / 690 32 36
mobil: 0172/ 142 14 14
matthias-arendt@t-online.de
www.wohnen-in-neuss.com

mobil: 0152/53 09 01 77
mbastisch@web.de
www.messezimmer-
neuss-duesseldorf.de

mobil: 0177/33 777 15
info@studio-sternstrasse-neuss.de
www.studio-sternstrasse-neuss.de

Telefon: 02131/40 86 204
Telefax: 02131/46 50 46
brand.vermietung@t-online.de
www.brand-vermietung.de

Tel.:/Fax: 0 21 31/46 63 17
mobil: 0151/20793640
s-bremer@t-online.de

Telefon: 02131 / 544125
Telefax: 02131 / 533728
info@brittspension.de
www.brittspension.de

2 FW, 1 App

3 App/Z

Whg./Studio
Z

FW/App
40m²
Nähe AB 46/
57/Bus Rtg.
Neuss 150 m

O/RU

P/Z

FW jew. bis
4 P, Wohnz.,
Schlafz., Kü,
Bad/
App 2P

App
(bis 4 P.)
Wohn/
Schlafz., Kü,
Bad

3 Schlafz.,
2 Bäder,
Whg. 7P, gr.
Wohnz.,
2 Klappsofas
(1,40x2m)

1 Wohn-/
Schlafz.
Kü, Bad, Diele
Balkon

1 Studio-App
1 Whg/
2 Schlafz.
1 Whg/
3 Schlafz.

p.P. 19,50
1 Monat
1-2 Pers. 550
3 Pers. 699
4 Pers. 859

ab 130/N
Wochen- /
Monatspreise
auf Anfrage

ab 60
s. Homepage

25-50
auf Anfrage

siehe
homepage

Selbstvers.

Selbstvers.

-

Selbst-
versorger

8,-p.P.
od. Selbstver-
pflegung

Bettwäsche/
Handtücher/
Endreinigung
inkl.

Bettwäsche/
Handtücher/
Endreinigung
inkl.

zzgl. Endreini-
gung

Messe/
Wochen/
Monats-
mieten auf
Anfrage

Bettwäsche/
Handtücher
inkl.

Bettwäsche/
Handtücher
inkl.

Kü kompl.,
Bad,
Wanne/
WC, Sat-TV,
Internet-
Flat, NZ

Kü,
Duschbad,
TV, W-Lan,
Internet,
Hzg.

kompl. Kü,
Spülm.,
Waschm.,
TVs/DVD

kompl.
eingerich-
tet
TV, Ks, H, M,
NZ, keine
Haustiere

TV, Ks, M

NZ, R, TV,
Kü, Ks,Km,
M, FW

Babyhoch-
stuhl und
Reisebett
inkl.
jew. eig. P

-

Bettwäsche,
W-LAN

Bettwäsche/
Handtücher
vorh., W-Lan
kostenlos

-

P, Gm,
tägl.
Reinigung d.
Zimmer

For an explanation of references/abbreviations, see page 29.Zeichenerklärung siehe Seite 29.

Preis auf
Anfrage, In-
fos s. Home-
page

Komfortabel und modern eingerichtete Appartements
Im ruhigen und grünen Augustinusviertel direkt an der
Erft und in unmittelbarer Nähe zur Innenstadt bietet die
Neusser Bauverein AG zwei komfortabel eingerichtete
Zwei-Zimmer-Appartements für bis zu vier Personen. Dort
fühlen Sie sich schnell wie Zuhause. Denn das moderne
Wohnzimmer inkl. Schlafcouch für zwei Personen und
Essecke, das Schlafzimmer mit Doppelbett und großem
Kleiderschrank und die komplett ausgestattete Küche
sowie das großzügige Badezimmer lassen keine Wünsche
offen. Die Betten sind bezogen. Hand, Dusch- und Ge-
schirrtücher liegen bereit. Die Autobahn mit Anschluss
an Düsseldorf oder Köln lässt sich in wenigen Minuten
erreichen. W-Lan vorhanden. Preis/Nacht: 65 Euro

Gästewohnung der Neusser Bauverein AG
Meertal 218
41464 Neuss
Telefon: 02131/127 473
Telefax: 02131/127 555
team.mitte@neusserbauverein.de
www.neusserbauverein.de/gaestewohnungen

Neuss-Zentrum 2 km;
Hauptbahnhof Neuss 3,3 km;
Bus; Flughafen Düsseldorf 15,5 km;
Messe Düsseldorf 13,8 km,
Autobahn A46/A57 5 km

Z

Z, 1 App
53m², nur
Anfragen ab
3Ü

1-Zimmer-
whg.
36,35 m²
Wohn- u.
Schlafz.

neu ren.,
vollausgest.
Küche,
Duschbad,
Wohn/
Schlafz.

max. 2 P.
ab 3 Tage
je 45
od. auf
Anfrage

65/Nacht
380/Woche
780-820/
Monat

Bettwäsche/
Handtücher
vorh.

Messen s.
homepage

Küche
kompl.

gr. Bett,
Lederschlaf-
sofa, 40’ TV,
Bürober.,
Lichtsyst.,Fön.

WEG Kaarster Str. 26-28
c/o Alemannia Treuhand GmbH
Ulrichstr. 9, 82284 Grafrath
Ferienwohnung App. 11
Kaarster Str. 28
41462 Neuss

„Angelikas Parksuite“
Angelika Behrens
Am Südpark 14
41466 Neuss

T, P (TG)

Bettwäsche,
W-Lan
kostenlos

Telefon: 08144/93 93-10 od. 11
mobil: 0171/5 39 27 62
Telefax: 08144/93 93 20
info@alemannia-treuhand.de
www.alemannia-treuhand.de
www.fewo5sl.de

Telefon: 02131 / 46 38 56
mobil: 0151/ 28 05 06 43
angelika2612@gmx.net
www.parkapartment-neuss-
duesseldorf.com

Erklärung der Abkürzungen siehe Seite 35  I  Key to the abbreviations, see p. 35
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GENUSS FÜR 
ALLE SINNE.

Die Saunalandschaft der

wellneuss-online.de
Am Südpark 45 · 41466 Neuss
Tel. 02131 / 531065-511
info@wellneuss-online.de

KURZURLAUB DIREKT 
VOR IHRER HAUSTÜR

Erleben Sie exklusive Erholung 
inmitten wunderbarer Natur
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Neuss ist eingebettet in ein dichtes Verkehrsnetz und somit aus 
allen Himmelsrichtungen optimal erreichbar.

Anreise 
Mit dem Auto über die Bundesautobahnen A44, A46, A52 und A57.

Mit dem Zug: Neuss ist mit internationalen Zugverbindungen aus 
allen deutschen und europäischen Destinationen über den Haupt-
bahnhof Düsseldorf erreichbar. 

Mit dem Flugzeug: Zwei internationale Flughäfen befinden  
sich in unmittelbarer Nähe zu Neuss. Der Flughafen Düsseldorf  
International ist ca. 15 km entfernt, der Flughafen Köln/Bonn etwa 
50 km. Direkte Flughafenverbindungen mit öffentlichen Verkehrs-
mitteln gibt es zum Flughafen Düsseldorf mit der S-Bahn S11 und 
zum Flughafen Köln/Bonn mit dem Regionalexpress RE6.

Parkhäuser: Ein Parkleitsystem mit Angabe der freien Stellplätze 
führt die Autofahrer von den Einfallstraßen aus sicher in die Parkga-
ragen. Im Internet sind aktuelle Informationen über die freien Stell-
flächen in den Parkhäusern abrufbar. 
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ANREISE GETTING HERE AND AROUND

AUSKÜNFTE  l  FURTHER INFORMATION

Öffentlicher Nahverkehr   
Local public passenger transport
+49 2131 5310310, www.stadtwerke-neuss.de

Straßenbahnen und U-Bahnen   
Trams and underground trains 
www.rheinbahn.de

Regionaler Verkehrsverbund mit Düsseldorf   
Regional public transport with Düsseldorf 
www.vrr.de

Regionaler Verkehrsverbund mit Köln   
Regional public transport with Cologne 
www.vrsinfo.de

Taxizentrale Neuss  I  Taxi service Neuss 
+49 2131 222222, www.taxi-neuss.de

Deutschlandweite Bahnreisen   
Travelling across Germany by train 
www.bahn.de

Flughafen Düsseldorf  I  Düsseldorf Airport 
www.dus.com

Flughafen Köln/Bonn  I  Cologne Bonn Airport 
www.koeln-bonn-airport.de

Parkhäuser  I  Car Parking 
www.neuss.de/parkinfo

h1
co

m
.d

e

City-Parkhaus GmbH
Am Zollhafen 1 · 41460 Neuss
Fon +49 (0) 2131 127 570 · Fax +49 (0) 2131 127 510

  Rheintor Rheinstraße
  Niedertor Adolf-Flecken-Straße
  Rathausgarage Michaelstraße 
  Tranktor Europadamm/Hessenstraße

City-Parkhaus – Viermal für Sie in Neuss

 

P

Bei uns wird Parken
        nicht zum Dauerstress

1.575 PLÄTZE
24 STUNDEN GEÖFFNET*

VIDEOÜBERWACHT
ABEND- UND NACHTTARIF

*gilt nicht für Rathausgarage

PARK-15-AZ_Image_A4_RZ.indd   1 26.10.15   13:51

Neuss is easily accessible via a range of travel options.

Travelling 
By car via motorways A44, A46, A52 and A57.

By train: Neuss is linked to national and international 
destinations via Düsseldorf Central Railway Station. 

By plane:  Two international airports are in the immediate 
vicinity. Düsseldorf Airport is some 15 kilometres away 
from Neuss, Cologne Bonn Airport about 50 kilometres.

Car Parking: There is a spaces indicator system which 
guides drivers from the outskirts to the car parks. Up-to-
date parking availability information can also be found 
on the internet.
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VERKEH
R  l  TRA

FFIC
Tourist Information Neuss
Tourist Information Office

Krankenhaus
Hospital

Polizei
Police Station

Feuerwehr
Fire Brigade

Parkplatz/Parkhaus/Tiefgarage
Parking Lot/Car Park/Underground Parking

Elektrotankstelle
Charging Station

Hotel
Hotel

Taxi
Taxi Rank

Haltestelle (Bus/Straßenbahn)
Bus/Tram Stop

EC Automat
ATM/Bank

Briefkasten
Letterbox

Post
Post Office

Öffentliches Telefon
Public Phone

Kino
Cinema

Sehenswürdigkeit
Point of Interest 

Barrierefreie Toilette
Public Toilet for person with disability

Spielplatz
Playground

Fahrradständer
Bicycle Parking

Buslinie mit Haltestellen
Bus Line with Bus Stops

Straßenbahnlinie mit Haltestellen
Tram Line with Tram Stops

LEGENDE  I  LEGEND

STADTPLAN  CITY MAP
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STADTPLAN  CITY MAP



UESIMMER 
ENTDECKEN

Mehr Infos: neuss-city.de Leute, Läden, gute Laune!

Von Quirinus-Münster bis Obertor zeigt die Neusser City, was sie zu bieten hat. Zwischen vielen  
Sehenswürdigkeiten können Sie dort wunderbar genießen, entspannt einkaufen und zahlreiche 
Events besuchen. Entdecken Sie die schönsten Seiten unserer Stadt: In NE ist alles drin! 

Clara und Sven aus Neuss

181105_NEM_Anz_A4_Reiseplaner.indd   1 05.11.18   13:44




